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Folgende er indeholdt i pakken, JACOB JENSEN™
Telefon 50 (inklusive dansk telefonadapter):

Telefonrer
Base station
Bordholder
Skruer og plugs
Stromforsyning
Samlestik
Samleledning
Telefonledning
Spiralledning
. Printpapir (selv) til kviktasterne
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The following items are included in the package
of JACOB JENSEN™ Telephone 50, with country
adaptor (optional):

Corded handset
Base station
Table stand
Screws and plugs
Power supply unit
Combo jack
Combo cord
Line cord
Handset coiled cord
. Printing paper (silver) for the memory keys
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Ta napakdtw nepthapfavovtal oTn cuckeuaoia
Tou TnAedpwvou 50 JACOB JENSEN™ | ue Tov
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EGENSKABER

LCD display med 14 karakterer med 3
linjer samt ikoner

Indstillelig flash tid mellem 80 og 800 ms
Vis Nummer type 1 og 2, DTMF og FSK
Liste over indkomne opkald

Handfri betjening

Ringestyrke og hgjtalervolumen

kan indstilles

Telefonbog med 100 numre

Kalender med alarm og aftaler
Mikrofonafbryder (Mute)

8 komponerede midi/polyfoniske
ringemelodier

Equalizer

Landeindstilling

Med tradlgst handsaet:

Samtale mellem handsaet

3 parts konference kald

Overforsel af samtale mellem handsaet
Baby monitor

Indenders reekkevidde 50 meter
Udenders reekkevidde 300 meter

Lav straling

MAIN FEATURE LIST

LCD type, 14 digit X 3 line + icons
Flash selectable 80-800 ms

Caller ID Type 1&2, DTMF and FSK
Call Log List

Hands-free

Speaker and ringer volume

100 phone book memory
locations

Alarm call and date reminder
Mute function

8 midi/polyphonic ringing tones
Equalizer

Country setting

With cordless handsets:

HS intercom

3-Party conference

Call Transfer between HS
Baby monitor

Indoor range 50 m
Outdoor range 300 m
Low radiation

AIZTA BAZIKQN XAPAKTHPIZTIKQN
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Tunog 086vng LCD, 14 Ynoia x 3 Ypaupég +
elkovidla

AuvatdéTnTa ermAoyng Tou Xpovou flash,

anod 80 £wg 800 ms

Avayvwplon kA\noswv turnou 1&2, DTMF kat FSK
Aiota apxeiou kataypadpng kKAHoewv

AVOLKTR aKkpoaon

PUBuLON £€VTAONG OKOUOTIKOU Kal
KoudouviopaTtog

100 B£€0€1g UVAUNG OTOV TNAEDWVIKO KATAAOYO
Edomoinon agurnviong kat urevouuion
nuepounviag

Aeltoupyia oiyaong rixou

8 midimoAudwvikoi nxot KAnong

Equalizer

PUBuIon

£ aclppaTa akouoTIKa:

Evdoerikolvwvia HETAEU TWV AKOUOTIKDV
TpluePNG ouvdlaokeyn

MeTagpopd KAHoewv anod Tn Hia cuokeun
oTnVv GAAn

Evdoermikolvwvia

EuBéAela oe e0wTEPIKO XWPO: 50 LETPaA
EuBéAela og eEwTeplkd Xwpo: 300 péETpa
XapnAn akTtivoBoAia
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Telefonrer
1. Heretelefon
2. Opheeng

3. Mikrofonafbryder (MUTE)
4. Mikrofon

5. RJ9 stik

Base - front

6. Afbryder og ophaeng

til roret

7. LCD display

8. 8 funktionstaster

9. 12 numeriske taster
10. 8 lagringstaster

11. Besked venter (LED)
12. Mikrofon - handfri
Base - bagside

13. Heojtaler - handfri

14. Batteriboks

15. RJ11 data port
16. RJ11 telefonstik
17. Stremstik

18. Stik til hovedtelefoner

T y e

s ¥ s Y s s |
| s § s | s | s |
-
Corded handset Evolpparto akouoTiko
1. Earpiece 1. AKOUOTIKO
2. Hook 2. Yrodoxn ToroBétnong
3. Mute key (aykloTpo)
4. Microphone 11. 12. 3. MAARKTpo oiyaong
5. RJ9 handset jack 4. Mikpbédwvo
5. BUopa akouotikoU RJ9

Base unit - front

6. Switch off and hanger
for the handset

7. LCD screen display

8. 8 functional keys

9. 12 numerical keys

10. 8 memory keys

11. Message indicator (LED)

12. Microphone - hands-free

Base unit - rear

13. Speaker - hands-free
14. Battery compartment
15. RJ11 data port

16. RJ11 line jack

17. DCjack

18. Headset jack

Baon - unmpooTivé népog
6. KAeiowo ypappng kat
TOTIOBETNON TOU AKOUOTIKOU
7. 086vn LCD
8. 8TAAKTPA AELTOUPYLDOV
9. 12 AplOuUNTIKA MANKTPA KARONG
10. 8 MAAKTPA PVAUNG
11. 'Evdelgn pnvopatog (LED)
12. MiKpOPWVO - AVOIKTH akpdaon
Baon - miow pépog
13. Hxelo - avolkTti) akpoaon
14. ©nkn unatapiag
15. OUpa dedopévav RJI11
16. Ymodoxn TNAEPwVIKAG
ypauung RJ11
17. Yrnodoxn DC
18. Yrodoxn akouoTIKOV KEGAAAG
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. INSTALLATION OG OPSTART

DISPLAY SYMBOLER OG DERES BETYDNING

TASTER OG DERES BETYDNING

FORBEREDELSE FOR BRUG

NORMAL ANVENDELSE

TELEFONBOG & KVIKTASTER

. VIS NUMMER (CALLER ID)

. PERSONLIGE INDSTILLINGER

AVANCEREDE INDSTILLINGER

GENERELT OM FABRIKSINDSTILLINGER

VEDLIGEHOLDELSE

r

PROBLEML@SNING

. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

MILJOHENSYN OG BORTSKAFFELSE
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
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Tillykke med din nye JACOB JENSEN™ Telefon 50.

Telefonen er designet i Danmark af Jacob Jensen, hvis design
har opnaet international anerkendelse for sit originale,
enkle og klassiske design. Telefonen er et kvalitetsprodukt,
udviklet under hensyntagen til en kombination af design

og tekniske muligheder. Den er designet til bade at kunne
anvendes som bordmodel samt at kunne vaegmonteres ved
hjeelp af det medfelgende beslag.

JACOB JENSEN™ Telefon 50 udnytter den seneste digitale
teknologi — DECT system (Digital forbedret tradles
telefoni). Dette giver en hgjkvalitets lyd, god raekkevidde
og brugervenlige menustyrede funktioner. | henhold til
DECT standarden (GAP kompatibel) kan seks forskellige
handsaet kobles til en enkelt base og dermed bruges som

et mini omstillingsanlaeg. Det giver bl. a. mulighed for
intercom samt overforsel af samtaler mellem handsaet.
Yderligere betyder de forskellige funktioner fx Vis Nummer,
Genkaldsliste og Telefonbog en lettelse ved daglig brug.

JACOB JENSEN™ Telefon 50 er udviklet med minimal
radiostraling. Det fungerer intelligent ved at male og justere
sendestyrken (RF signalet) afhaengig af afstanden mellem
tradlese handseet og base samt antallet af tilknyttede
handsaet. Dette sker automatisk, og systemet vil altid justere
RF signalet til det mindst mulige under hensyn til optimal
funktion.

Bemaerk: Det er muligt at udvide telefonen ved at tilslutte
op til seks tradlegse handsaet. Handsaet & oplader til Telefon

50 kan kebes separat hos din forhandler.

A. INSTALLATION OG OPSTART

VIGTIGT: Det er ngdvendigt at felge nedenstadende trin i
reekkefolge for korrekt installation af telefonen. Venligst
bemeerk folgende:

Denne DECT telefon virker kun, hvis basen er tilsluttet en
konstant stremforsyning. Det anbefales derfor at tilslutte en
anden telefon (der virker uden strem) til brug for nedopkald
i tilfeelde af streamsvigt.



OPTION: Telefonen kan udstyres med et SANIK 2.4V 650mAh
Ni-MH batteri, model 2SN-AAA65H-S-J1, som ger det muligt
at benytte telefonen i en kortere periode i tilfeelde af
strgmsvigt. Batteriet er valgfrit og ikke inkluderet.

Vigtigt

. Der er risiko for, at et batteri kan eksplodere,
safremt det ikke er den korrekte type. Anvend kun
et genopladeligt batteri af typen SANIK 2.4V 650mAh
Ni-MH, model 2SN-AAA65H-5-J1. Kontakt din lokale

forhandler.

o Tag stremstikket og telefonledningen ud, fer batteriet
installeres.

o Batteriet ma ikke forse@ges breendt. Det vil kunne

eksplodere. Bortskaffelse af batterier skal ske i
henhold til regler for genanvendelse/bortskaffelse.

. Der ma kun anvendes en stramforsyning af maerket:
Ktec KSLFBO750035W1EU. Stremforsyningen, med
rodt RJ11 stik, er leveret sammen med telefonen.
Brug af en anden type stramforsyning kan gdeleegge
telefonen og medferer bortfald af garanti.

o Seet adapteren i et stramudtag neer basen, hvor det
samtidig er let tilgeengeligt.

—_

. Installer batteriet (valgfrit). Se A.4. Installation og
udskiftning af valgfrit batteri.

2. Tilslut den ene ende af spiralledningen til telefonrgret
og st den anden ende i basens RJ9 stik.
Bemaerk: Hvis telefonen skal bordmonteres, skal
bordholderen monteres forst.

3. Tilslut samleledningen til RJ45-stikket i samlestikket.
Tilslut RJ11 linjestikket til basen (16), og tilslut
stromstikket til basen (17).

4. Streamforsyningens stik iseettes samlestikket (mrk.redt),
derefter tilsluttes adapteren lysnettet.

5. Tilslut den ene ende af telefonledningen i samlestikket
(mrk.sort) og den anden ende evt. i den danske

telefonadapter.

6. Seet telefonstikket i dit veegstik.

Stremstik

RJ11 linjestik

/

Samleledning

Samlestik

Telefonledning

Tilslut telefonledning

Telefonstik
evt. m. adapter
Spiralledning

Tilslut stromforsyning
(ROD)

Stremforsyning Lysnet

A.1. Vagmontage

1. Fer samleledningen ned gennem sporet pa basen
(som vist ovenfor) for at fa den ud i bunden og forbinde
den til samlestikket.

2. Monter basen ved hjeelp af vedlagte skruer og plugs, som
passer til til et 6 mm bor.

A.2. Bordmontage
Kanalerne i bordholderen fgres op i sporene pa bagsiden af
basen. Bordholderen er monteret, nar der hgres et klik.

Bordholderen kan nemt fjernes igen:

- Tryk knappen, i det firkantede hul i bunden af basen,
ind med en kuglepen eller finger og treek samtidigt
bordholderen af.




A.3. Valg af sprog
Hvis du ensker et andet sprog i displayet end engelsk,
skal du fglge denne vejledning.

Tast| "® |ogtryk| & |tre gange indtil Display — tast
- og tryk to gange og veelg Select Lang. Tast
— og tryk indtil det enskede sprog kommer

frem: English, Deutch, Francais, Italiano, Nederlands,
Espanol, Dansk, Svenska, Tiirkse, Norwegian.
Tryk for at bekrzefte dit valg.

A.4. Installation og udskiftning af valgfrit batteri

Advarsel: Tag altid stremstikket og telefonledningen
ud fer installering eller udskiftning af batteri.

1. Anskaf et genopladeligt batteri af typen SANIK 2.4V
650mAH Ni-MH, model 2SN-AAA65H-S-J1.

2. Fjern bordholder, stremforsyning og telefonledning
fra basen.

3. Skruerne pa batterildget lgsnes med en skruetreekker,
og laget tages af.

4. Installer et nyt eller udskift det gamle batteri som vist
pa nedenstaende tegninger.
5. Monter batterilaget igen.

Vigtigt

. For at opna maksimal udnyttelse af batteriet skal
opladning finde sted uafbrudt i 10 timer efter forste
installation.

. Hvis telefonen ikke skal anvendes i mere end 30 dage,

skal batteriet tages ud.

A.5. Kviktaster

Du kan designe dine egne kviktaster og printe dem pa
vedlagte sglvpapir. For at passe til “vinduerne” kan folgende
eksempel bruges til opsaetning af boks og tekst:

66 mm

10 mm Tekst

Tekst eller symboler skal placeres indenfor de stiplede felter,
som hver maler 14 x 8 mm. Det anbefales at lave et testprint
pa hvidt papir.

Tekst Tekst Tekst

Folg nedenstaende instrukser for at tage solvdeekslet af
kviktasterne og indseette selvpapiret:

1. Loft forsigtigt op i indhakket pa venstre side af
solvdaekslet og fjern det fra basen.

2. Leeg et stykke af vedlagte selvpapir i din printer og print
dine egne tekster/symboler.




4. Indseet slippen i fordybningen pa basen, og seet

solvdaekslet pa igen.
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B.

DISPLAY SYMBOLER OG DERES BETYDNING

[
[
[
[

'

[
I
I

|
i

o
i

=

Display i standby eller slukket tilstand

-

o

= 6N R

.- )

Symbol Betydning

14:05

20/01

X

ﬂ

Py

Tiden i 24 timers format.

Visning af dato og maned.

Indikation om besked der venter. Afhaengig af
telefonselskabet vises dette symbol, nar der er
lagt en telefonbesked i din telefonsvarer hos

telefonselskabet.

Viser at telefonen er aktiv og blinker ved
indgaende og udgaende opkald.

Viser at telefonens mikrofon er afbrudt.

Vises nar der er samtale mellem handseet, og nar
babyalarmen er aktiveret.

Symbolet vises, nar telefonbogen er aben.
Handfri hgjtaler er aktiveret.
Vises nar hovedtelefoner er i brug.

Vises nar ringestyrken er sat til "Off".



C. TASTER OG DERES BETYDNING

For du gennemgar telefonens funktioner, er det vigtigt at forsta, at flere funktioner kan veere tilknyttet den enkelte tast.
Nogle taster udfarer forskellige kommandoer afhaengig af, om man laver et kort eller et leengerevarende tryk (ca. to sek.).
Veer opmaerksom i det felgende hvorvidt der er anfert kort eller langt tryk.

Tast

I normal tilstand

Under samtale

Programmerring og gennemsyn

Pa telefonroret

MUTE

Tryk og hold tasten nede for at sla
mikrofonen fra. Slip tasten for at sla
mikrofonen til igen.

Pa basen

MENU Tryk for at f& adgang til menu. Tryk for at veelge Mute, Internt Under programmering tryk denne
Kald, Lydforsteerk, Flash, Genkald. tast for at bekraefte.
Tasterne 0-9. Tasterne 0-9. Tasterne 0-9 eller alfabetisk.
(.

A
REDIAL

Tryk for at komme til opkaldslisten.
De sidste 10 kaldte numre er altid
gemt. Brug og til
at bladre mellem numrene. Loft
héndszettet af eller tryk |I|

eller for at ringe num-

meret op.

Under samtale fungerer tasten til at
regulere "Volume"” op i bade tele-
fonrer, hojtaler og hovedtelefon.

Under programmering og gen-
nemsyn anvendes tasten til at
bladre gennem de forskellig

menu muligheder. Dette omfat-
ter ogsa Telefonbog, Genkaldsliste
og Opkaldsliste (Indgaende Vis
Nummer).

Tryk for at komme til telefonbogen.
Displayet vil vise det forste navn i
telefonbogen i alfabetisk orden.
Brug og til at bladre
til den gnskede navn. Alternativt
brug tastaturet til at sege ved at
indtaste det forste bogstav i det
navn du seger.

Under samtale fungerer tasten til at
regulere "Volume"” ned i bade tele-
fonrer, hojtaler og hovedtelefon.

Under programmering og gennem-
syn anvendes tasten til at bladre
gennem de forskellig menu mulig-
heder. Dette omfatter ogsa telefon-
bog, genkaldsliste og Opkaldsliste
(Indgdende Vis Nummer).
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Tast

I normal tilstand

Under samtale

Programmerring og gennemsyn

CLEAR
R

Tryk for at forlade et menupunkt og
returnere til stand by.

Mens telefonen ringer, tryk laenge-
revarende pa tasten for at afbryde
ringemelodien midlertidigt.

Tryk denne tast for at fa en ny linje
eller for at besvare et ventende
kald, hvis din operater tilbyder
denne service. Tryk denne tast for
at viderestille et opkald til en anden
lokaltelefon via et omstillingsanlaeg
(PABX). Tasten fungerer som en kort
afbrydelse af linjen (flash).

Under programmering virker tasten
til at fortryde eller slette. Brug den
til at slette forkerte bogstaver eller
tal. Tryk for at ga tilbage i menu
strukturen.

Tryk denne tast for at aktivere
hovedtelefonen.

Tryk for at afslutte en samtale.

Tryk denne tast for at aktivere
hejtalerfunktionen.

Tryk for at afslutte en samtale.

1 [

Tryk og hold tasten
nede i fem sekunder for
at acceptere en ny regi-
strering af et handseet.

Ved tryk pa tasten vil basen
foretage en oprigning til alle
registrerede tradlese handsaet.

P/HOLD

Tryk denne tast for at indseette en
pause i et nummer.

Tryk for at seette et opkald pa hold.
Tryk igen for at vende tilbage til
opkaldet.

1




D. FORBEREDELSE FOR BRUG

Vigtigt

Din DECT telefon er beskyttet med en PIN kode. Undlad

at eendre basens PIN kode medmindre du er fortrolig

med telefonen og har et reelt behov for at anvende en
speciel PIN kode. Hvis du glemmer PIN koden, kan det
betyde at telefonen ikke kan fungere og medfgre unedige
serviccomkostninger. Standard PIN koden er 0000. For
yderligere information henvises til afsnit . AVANCEREDE
FUNKTIONER.

D.1. MENU/OK tasten

Telefonen er forsynet med en brugervenlig menu. Alle
vaesentlige funktioner kan programmeres via tasten
og fungerer som spgrgsmal og svar.

Ved at trykke pa [ " |tasten far du adgang til en
rullemenu, hvor du ved hjeelp af[ _.A. Jog[ & ]kan bladre
op og ned.

Opkaldsliste > Internt Kald > Lydindstil > Display > Tid &
Alarm > Spec Indstil > Base Indstil > Rum Overvag >

| denne manual vil vi anvende en Kvik guide til at vise,
hvordan de forskellige programmeringsmuligheder kan
anvendes.

D.2. Valg af displaysprog
Telefonen er forudindstillet til at vise engelsk tekst i
displayet. For at veelge et andet sprog:

Kvik guide:

—> Display —> Select Lang. —> veelg det
onskede sprog (Dansk)

1.Brug[ A ]/[ & ]til at bladre gennem menuer og de
mulige sprog.

automatisk blive overfart. | alle andre situationer skal Dato
og tid indstilles i telefonen for at vises.

Kvik guide:

—> Tid & Alarm —> Saet Dato&Tid -

Dato/Tid

Brug de numeriske taster til at angive den gnskede dato
(DD/MM/AA). Fx 03/06/09 svarende til 3. juni 2009. Tryk
for at bekraefte den valgte dato og indtast den
onskede tid (24 timers format) og bekraeft med [ &V |,

D.4. Navngive telefonen

Kvik guide:

— Display — Handszet Navn — -
indtast det onskede navn —>

Du kan aendre det navn, der vises i displayet.

1. Tast| M&" |til hovedmenu.

2.Tast| .& |/| & |foratveelge "Display”. Bekraeft med

ME:IU

3. Tast / for at vaelge "Handsaet Navn”. Bekraeft
med

4. Indtast det gnskede navn og bekraeft med

5. Tast for at vende tilbage til normal tilstand.

D.5. Lydindstillinger

Kvik guide:

—> Lydindstil — Tastelyde mv —> -
Veelg den gnskede funktionstype = [ "®° |- vaelg On/Off

> ]

Du kan veelge, om der skal veere lyd pa i relation til Taster,
Bekreeftelse pa valg og Samtale venter. Fx; hvis tastelyden er
sat til “On", vil du hare en tone, hver gang du trykker pa en
tast.

1. Tast| M3
2. Tast | .o

til hovedmenu.
/|_& |for atveelge "Lydinstil”. Bekreeft med

MENU
ok

2. Nar du star pa det gnskede sprog (Dansk), taster du

MENU
ok

for at bekreaefte dit valg.

D.3. Indstilling af dato og tid

Afheengig af land og telefonoperater, vil hvert
indkommende opkald blive gemt i opkaldslisten (Vis
Nummer) med angivelse af dato og tidspunkt. Hvis telefonen
anvendes i et land, hvor FSK anvendes til Vis Nummer
information, vil oplysninger om dato og tid nogle gange

12

3. Tast / for at vaelge “Tastelyde mv”. Bekraeft
med

4. Tast /[ & ]for at veelge mellem fx "Tast” eller
"Samtale vent”. Bekraeft med

5. Tast / for at vaelge "On" eller "Off” og
bekreeft valget med [ "2V ] Ved menupunktet “Tast” kan
du veelge mellem "Ringetone 1-3" eller "Off” og bekraefte

med

6. Tast for at vende tilbage til normal tilstand.




D.6. Opkaldstyper

Telefonen kan indstilles til enten at foretage opkald ved
brug af “"Tone” eller ved brug af “Puls”. Forudindstillingen
er "Tone". Her heres en tone for hvert nummer, der bruges
til et opkald. De fleste omstillingsanleeg og telefoncentraler
anvender "Tone". Det vil derfor veere usaedvanligt, at du

far brug for at endre denne indstilling. Kun i tilfeelde af

at omstillingsanlaegget kraever "Puls”, skal indstillingen
aendres. (Puls svarer til det system, der anvendes af telefoner
med drejeskive.)

Kvik guide:

—> Base Indstil —> Ekstra —> —> Opkalds
Indst > [ "®Y |- vaelg Tone/Pulse > bekraeft dit valg med

MENU
ok

1. Tast| W

til hovedmenu.

2.Tast] A ]/[ & |for atvaelge "Base Indstil”. Tast
3.Tast| .a. |/| & |foratveelge "Ekstra”. Tast
4.Tast[ A ]/[ I ]for atveelge "Opkakids Indst”.

Tast| Y&V | Indstillingerne vises

i displayet.
5.Tast| . |/| & |foratvaelge "Tone"” eller "Pulse”.

Tast| “&Y |for at bekreefte

6. Tast for at vende tilbage til normal tilstand.

D.7. Skift mellem Tone og Puls

Hvis du har sat telefonen til at foretage opkald ved brug af

Puls, kan du under et opkald skifte midlertidigt til brug af

Tone.

1. Loft roret af og tast til hovedmenu.

2. Indtast det snskede nummer. Tryk og hold indtil
du kan se "D" i displayet. Numre, der indtastes efter "D",
vil blive ringet op ved brug af Tone.

D.8. Prefix Opkald
Hvis et fast nummer skal bruges (fx til en bylinje), kan
telefonen indstilles til, at den altid anvender dette.

Kvik guide:
MEW ] —> Base Indstil —> Ekstra —> - Prefix —>
Mew | = anfgr nummer (fx 0) —>

1. Tast| “& |til hovedmenu.

2.Tast| . |/| & |foratveelge “Base Indstil”.
Bekraeft med

3. Tast / for at veelge "Ekstra”.
Bekraeft med

4.Tast| . |/| & |foratveelge "Prefix”.
Tast| “&“ | Indstillingerne vises i displayet.
5. Indtast nummeret eller tast for at slette.

Bekraeft med
6. Tast for at vende tilbage til normal tilstand.

D.9. Call barring (Opkaldsspzerring)
Nar det er aktiveret, vil man ikke kunne ringe til det angivne
nummer.

Kvik guide:
—> Base Indstil —> Opkald Spaer —> -
indtast nummer = veelg On/Off —>

Tast for at vende tilbage til normal tilstand.

1. Tast| "2 |til hovedmenu.

2.Tast| .4 |/| & |foratveelge "Base Indstil”.
Bekraeft med

3. Tast / for at vaelge "Opkald Spaer”.
Bekraeft med

4. Indtast nummeret eller tast for at slette.
Bekraeft med

5. Tast / for at vaelge "On" eller "Off".

Bekraeft med
6. Tast for at vende tilbage til normal tilstand.

E. NORMAL ANVENDELSE

E.1. Brug af hovedtelefoner (ekstraudstyr)
Som alternativ kan der anvendes hovedtelefoner pa
telefonen, f.eks. til lange opkald.

Tilslut hovedtelefon-ledningen til hovedtelefon-stikket pa
bagsiden af basen. Tryk pa knappen for at skifte fra
hovedtelefon til telefonrgr eller handfri funktion.

Vigtigt

Hovedtelefonen skal vaere med stiktype 2,5 mm.
Venligst kontakt din lokale forhandler for kompatible
hovedtelefoner. Brug af en forkert type kan skade
produktet.

E.2. Foretage et opkald

1. Loft roret af. Ikonet (' vises pa displayet.
2. Tryk det gnskede nummer pa tastaturet.
3. Laeg roret pa for at afslutte samtalen.
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Handfrit:

1.Tast[ | Hojtalerikonet I]:] vises pa displayet.
2. Tryk det gnskede nummer pa tastaturet.

3.Tast| « |for at afslutte samtalen.

Med hovedtelefoner:
1.Tast[_© | lkonet for hovedtelefoner O) vises pa displayet.
2. Tryk det gnskede nummer pa tastaturet.

3. Tast for at afslutte samtalen.

E.3. Besvare et opkald

Nar der er et indgaende kald, vil telefonen ringe, forudsat
at ringestyrken ikke er sat til “Off”. Hvis du abonnerer pa
Vis Nummer via din telefonoperater, vil telefonnummeret
vises i displayet. Hvis dette nummer ogsa er registreret i
telefonbogen med et navn (se F. Telefonbog), vil navnet ogsa
vises i displayet. (Safremt abonnenten har valgt hemmeligt
nummer, vil der ikke blive vist et nummer i displayet).
Opkaldet kan besvares pa tre mader:

1. Loft roret af.

2 Tast| « |for at besvare opkaldet handfrit.

3 Tast for at besvare opkaldet med hovedtelefoner.

E.4. Afslutte et opkald
Leeg roret pé eller tryk én gang pa[ « Jeller for at

afslutte opkaldet.

E.5. Skifte mellem brug af telefonrer, hovedtelefon og
handfri funktion
Nar roret loftes af, er telefonen i funktion.

1. For at skifte til hovedtelefoner trykkes en gang pa| ¢ |
lkonet fremkommer pa displayet. Leeg roret pa for at
aktivere hovedtelefonerne.

2. For at skifte til handfri funktion trykkes en gang pa
[« ] Ikonet fremkommer pa displayet. Laeg roret pa for
at aktivere handfri funktion.

3. For at skifte til telefonreret, loft roret af.
Hovedtelefonerne eller hgjtaleren vil blive deaktiveret.

E.6. Lydstyrke

Lydstyrken i hgjtaleren, telefonreret og hovedtelefonerne
kan indstilles uafthaengigt ved brug af tasterne eller
under de relaterede funktioner. Telefonen leveres
med forudindstillinger, der kan justeres efter enske. Der er
seks mulige lydindstillinger i hver funktion. En indikator viser
lydstyrken under indstillingen.
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E.7. Justering af lyd (Equalizer/Lydforstaerk)

Telefonen er udstyret med en unik egenskab, der giver
mulighed for at veelge mellem fire lydniveauer i hgjtaleren.
Pa den made kan du indstille lydkvaliteten efter dit behov.
Veelg mellem: Normal, Bass, Alt, Diskant.

Kvik guide:
Loft roret af > — Lydforsteerk = vaelg gnsket
indstilling og bekraeft med

1. Left roret af og tast til hovedmenu.

2. Tast / for at vaelge “Lydforsteerk”. Tast
(]

3. Tast / for at vaelge mellem Normal, Bass, Alt,
eller Diskant. Tast for at bekraefte.

E.8. Mute/Unmute
Kvik guide:

Under en samtale —> —> Mute/Unmute

1. Under en samtale tryk for at komme i
hovedmenuen.

2. Tast / for at veelge "Mute” og bekreeft
med

3. Ikonet ¢} vises i displayet.

4. For at komme tilbage til “Unmute” folges punkterne
igen, hvor du blot veelger “Unmute” hvorefter ikonet (:
forsvinder fra skeermen.

E.9. Pause

I nogle omstillingsanleeg er der en kort pause mellem tasten
for en udgaende linje (normalt 0 eller 9) og den fglgende
klartone. Her er det nedvendigt at indseette en pause i
telefonbogen, s& nummeret ikke tastes for hurtigt.

Nar du gemmer numre i hukommelsen, kan tasten

for den udgaende linje (f.eks. 0 eller 9) gemmes med
hvert telefonnummer. Sidst kaldte nummer “Genkald”
eller "Hurtigkald” virker ikke altid i forbindelse med et
omstillingsanleeg. Indsaet en pause mellem den udgaende
linje og telefonnummeret.

1. Tryk pa tasten for den udgaende linje.
2. Tast for at indseette en pause. Displayet viser “P".
3. Indtast telefonnummeret pa tastaturet.



E.10. Hold

Stille en samtale i venteposition / hold:

1. Tast .

2. Tast igen for at genoptage samtalen.

E.11. Opkald af sidst kaldte nummer (Genkald)

Telefonen har hukommelse for de 10 sidst udgaende opkald.
For at genkalde et nummer, tast og veelg nummer
med eller[ % | Loft roret af eller tryk[ _«_|eller
for at ringe nummeret op.

Eller:

Loft roret af eller tryk [ « |eller Afvent klartone og
tryk og veelg “Genkald”. Tryk eller for
at veelge navn, nummer eller det handsaet du gnsker at ringe

op. Tryk for at bekreefte.

E.12. Recall (Flash)

Brug tasten til at aktivere kundeservice som
samtale venter eller viderestilling, som er tilgeengelig hos
telefonselskabet.

E.13. Internt kald (Intercom)

. Internt kald mellem det tradlese handseet og
telefonbasen.
. Viderestilling af indgaende opkald mellem det

tradlese handseet og telefonbasen.

Man kan foretage internt opkald (INTERCOM) mellem
telefonen og et tilkoblet tradlest handszet eller mellem to
tradlese handseet tilknyttet samme base. Dette geelder ogsa
omstilling og konferencekald. Telefonen og handszettene
har hver sit individuelle lokalnummer. (Typisk 1 for det
forste). Dette lokalnummer bruges til interne kald.
Numrene pa tradlgse handsaet kan veere fra 1 til 6.

Basens lokalnummer er T50.

Hvis der er tilkoblet flere tradlese handsaet til basen, venligst
se afsnit E.19.

E.14. Internt kald fra telefonbasen til et tradlgst handsaet

1. Tast[ @Y ]og veelg “Internt Kald” —>[ V&% |,

2.Brug| .. |eller| & |til atveelge det navn, nummer
eller handsaet du ensker. Tast for at foretage det
interne opkald. Symbolet n"h vises i displayet, og du kan
hgre signalet for den interne ringetone.

3. Nar det kaldte nummer svarer, tages roret af for at starte
samtalen.

E.15. Besvare et internt opkald

Nar telefonen ringes op fra et tradlest handsaet, bliver
handsaettets navn/nummer vist pa displayet, og den interne
ringetone hores. Loft roret af for at besvare samtalen.

E.16. Afslutte et internt opkald

Leeg roret pa eller tryk én gang pa[ = Jeller for at

afslutte opkaldet.

E.17. Paging af handsaet

Ved tryk pa PAGE knappen pa basen vil alle tilsluttede
handsaet ringe. Hvis et handszet er forlagt, er paging en
praktisk made at finde det pa.

E.18. Omstilling og konferencekald

Omstilling

Du kan viderestille en ekstern samtale fra basen til et

tradlest handsaet eller omvendt:

1. Under samtalen tryk og vaelg "Internt Kald”
bekraeft med

2. Tryk eller for at vaelge det handsaet du vil
overfgre samtalen til. Bekraeft med [ 8" |, hvorefter det
enskede handseet vil ringe. Den eksterne samtale bliver sat
"pa vent”.

3. Nar det kaldte handsaet svarer, leegges roret pa eller
tast| _« Jeller for at viderestille. Bemaerk: hvis
samtalen ikke er overfart i lebet af 30 sekunder, vil
den automatisk blive koblet tilbage til det oprindelige
handseet.

Konferencekald

Telefonen kan ogsa bruges til en tre-parts samtale mellem

basen, et eksternt kald og et tradlest handseet:

1. Under samtalen tast og veelg "Internt Kald".

2. Tast eller for at veelge det handsaet du
onsker. Tast for at ringe op til handseettet. Den
eksterne samtale bliver sat “pa vent”.

3. Nar kaldet besvares tast og veelg "Konference” og
tast herefter for at pabegynde tre-parts samtalen.

4. Du kan forlade tre-parts samtalen ved at leegge roret pa

eller trykke[ « Jeller[ o ]

E.19. Omstilling og konferencekald mellem flere handsaet
Der kan registreres op til seks handszet til en base. Med to
eller flere tradlgse handsaet registreret kan man:

1. Fgre interne samtaler.

2. Viderestille eksterne opkald mellem handseet.

3. Aktivere babyalarmen. 15



Bemaerk: Kun ét handseet ad gangen kan fa en udgaende
linje. Hvis man prover at lave et opkald, mens linjen er
optaget, bryder man ind i samtalen.

E.20. Omstilling via et omstillingsanlaeg (PABX)
til et andet lokalnummer
Safremt din telefon er tilsluttet et omstillingsanlaeg, kan en
ekstern samtale viderestilles saledes:
1. Under samtalen tryk [ “** |. Der vises nu et stort R i
displayet.
2. Indtast det enskede lokalnummer. Lokalnummeret ringer,
og du kan tale med lokalnummeret. For at viderestille

samtalen, leeg roret pa eller tast| « Jeller[ o |

E.21. Babyalarm

For at aktivere babyalarmen skal der registreres et tradlost
handsaet til basen. Nar handseettet er registreret, kan
babyalarmen aktiveres som folger:

Kvik guide:
—> Rum Overvag — veelg handsaet >
Pa basen:

1. Tast| “& |til hovedmenu.

2.Tast| .4 |/| & |foratveelge "Rum Overvag”.
Bekraeft med

3. Tast / for at veelge handseettet.
Bekraeft med [ "8V |,

4. For at deaktivere babyalarmen trykkes| « |p& basen
eller pa det tradlase handszet for at vende tilbage
til normal tilstand.

E.22. Dataport

Telefonen er udstyret med en dataport (DC jack) for
tilkobling af en ekstra enhed som f.eks. en telefax, et
computermodem eller en telefonsvarer.

F. TELEFONBOG OG KVIKTASTER

Der er plads til 100 numre og navne i den indbyggede
telefonbog. Hvert navn kan besta af 13 bogstaver,

og nummeret kan veere op til 24 cifre. Hvis der er

flere tilsluttede handseet, vil telefonbogen kunne

veere forskellig mellem handseettene. Indholdet af en
telefonbog kan overfgres til et andet handsaet ved, at du i
telefonbogsmenuen veelger Kopier Navn eller Kopier Alt.
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F1. Indszet ny kontakt i telefonbogen
Kvik guide (nar telefonbogen er tom):

— Telefonbog = <Indsaet Navn>

Kvik guide (nar telefonbogen allerede har optegnelser):

— Telefonbog —> Nyt Navn|[ "®Y |—> <Indsaet

Navn>

1. Brug tastaturet for at skrive navnet pa den nye kontakt.
Bekraeft med nar du er fzerdig. Brug tasten
til at slette et evt. forkert bogstav. Hvis det naeste bogstav
findes pa samme tast, s& brug til at flytte curseren
eller vent tre sekunder, for den flyttes automatisk. Skift
mellem store og sma bogstaver ved tast pa | * |.

2. Ved indtastning af nummeret bruges tal tasterne. (Hvis
telefonen er tilkoblet et omstillingsanlaeg, er det ofte
ngdvendigt at indseette en pause i nummeret. Tryk
lzengerevarende pa [ prow |, indtil displayet viser “P").
N&r nummeret er indtastet, bekraeft med | M2V |,

3. Du kan tilknytte en bestemt ringemelodi ved tryk pa
[ A | Bekraeft med

4. Velg herefter "Gem” for at gemme eller "Tilbage” for at
vende tilbage for rettelser.

5. Ved valg af “Gem” opdateres telefonbogen. Tast
for at returnere til normal tilstand.

F2. Indszet ny kontakt fra Opkaldsliste (Vis Nummer)
eller Genkaldsliste

Et nummer fra opkaldslisten eller genkaldslisten kan

kopieres til telefonbogen.

1. Nar det enskede nummer vises i opkaldslisten eller
genkaldslisten, tastes[ & |. Veelg “Gem i Tlfbog” med
[ Y&V ] Angiv det onskede navn og bekraeft med [ V&V |,
Hvis navnet allerede findes, bliver du bedt om at angive et
nyt navn.

2. Nummeret vises nu igen. For at gemme i telefonbogen
tastes

3. Hvis nummeret evt skal aendres, kan dette gores med

" | og ved indsaettelse af nye tal.

4. Tast| . |/| & |for attilknytte en speciel ringemelodi.

5. Tast| Y& |for at bekraefte.

6. Tast| “* |for at returnere til normal tilstand.

F.3. Opkald fra telefonbogen
Kvik guide:
—> telefonbog = / for at veelge

nummer. Tag roret af.



1.1 telefonbogen kan du bruge tastaturet til at angive
begyndelsesbogstavet pa det gnskede navn.

2.Brug| .A. |/[ & ]til at finde det onskede navn.
3. Loft roret af eller tast[ _« |eller for at kalde op.

F4. Slette et navn i telefonbogen

Kvik guide:

—> telefonbog > .A. |/ I ]for at veelge nummer
—>[ MW 1> slet Navn [ "8V | Ja —[ V&Y

1.Brug[ .A. ]/[ & ]indtil det enskede navn vises.
2. Tast for at bekraefte eller tast for at vende

tilbage til menuen uden at slette. Du vil blive bedt om at
bekreefte sletning af navn. Tast igen, og det valgte
navn slettes.

FE5. Andre oplysninger i telefonbogen
Kvik guide:
% |>telefonbog—>[ A |/[ & |for atveelge navn—>
vEw ] —> Rediger Navn|[ "8V | Brug| “®* ]og tastaturet for
at rette navnet.

1.Brug[ .A. ]/[ & ]indtil det enskede navn vises.

2. Tast for at bekraefte dit valg.

3.Brug og tastaturet til at rette navnet.

4. Nar navnet er korrekt, tast[ ™2 | Nummeret vises og kan
rettes ved brug af og tastaturet.

5. Bekraeft med
6. Veelg evt. en speciel ringemelodi og bekraeft med

F6. Hurtigkald - kviktaster

Der er otte kviktaster pa basen, som giver mulighed for
oprettelse af kortnumre fra telefonbogen. Kviktasterne 1-4
er placeret pa gverste reekke og kviktasterne 5-8 pa nederste
raekke.

F7. Oprettelse / @&ndring af kortnummer

— telefonbog = / for at vaelge nummer
- —> veelg Hurtigkald = —> veelg et kviktast
nummer —

1.1stand-by tilstand tast| & |ogtast| .. |/| &

for at veelge det onskede nummer.
2.Tast| "3 |og veelg “Hurtigkald”.
3.Tast| "3V |for at veelge et kviktast nummer og bekraeft

med | &

4. Det gnskede telefonnummer bliver gemt pa den valgte
kviktast.

F.8. Foretage et opkald via kviktasterne
1. Loft roret af og tryk pa den gnskede kviktast
eller tryk den @nskede kviktast i stand-by tilstand.
2. Telefonnummer og navn vises pa displayet.
3. Nummeret ringes op, og hgjtalerfunktionen aktiveres.

G. VIS NUMMER (CALLER ID)

Safremt Vis Nummer er tilgaengeligt, og du har et
abonnement hos din telefonoperatgr, vil indkomne kald
blive vist i displayet, sddan at nummeret vises. Safremt
Vis Nummer systemet er af typen FSK, vil du ogsa kunne
se navn, og det vil blive gemt sammen med dato og
tidsangivelse, safremt det er tilgeengeligt. Det er kun de
forste 13 karakterer af navnet, der kan vises.

Telefonen gemmer de sidste 30 registrerede opkald i
opkaldslisten (= —>"Opkaldsliste”). Der gemmes op
til 24 cifre og navne op til 13 karakterer. Nar opkaldslisten er
fuld vil det aeldste nummer blive slettet og erstattet af det
nye indkomne kald. Ifald opkaldsabonnenten har hemmeligt
nummer eller nummeret ikke kan vises, vil displayet vise
"Utilgeengelig” eller "Privat”. | de situationer kan du ikke
kalde tilbage fra opkaldslisten.

Samtale venter

Telefonen har en speciel tone for "Samtale venter” udover
den, du normalt hgrer fra telefonselskabet. Denne tone vil
hores efter den almindelige tone. Der er tale om en ekstra
facilitet, som skal veelges til i menuen. Hvis du gnsker den
tilkoblet, ga til veelg “Lydindstil” vaelg “Tastelyde
mv” veelg "Samtale vent” veelg “On”. Nar “Samtale vent”
er aktiveret, bliver du advaret, nar der er et andet eksternt
opkald. Du kan skifte mellem samtalerne ved at taste

[ <& ] Bemeerk: denne funktion kan variere afheengig af
telefonselskabet.

G.1. Gennemsyn af indkommende opkald (Vis Nummer)

Tast og veelg "Opkaldsliste”. Brug|[ .. /[ &% |
for at bladre. Tast for at afslutte og vende tilbage til
normal tilstand.
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G.2. Foretage opkald fra opkaldslisten
Tast og veelg "Opkaldsliste”. Brug / for
at bladre. Loft roret af eller tast[ « |eller for at

ringe op til det gnskede nummer.

G.3. Sletning af opkaldsliste

Et enkelt nummer eller hele listen kan slettes fra

opkaldslisten.

1. Tast og veelg "Opkaldsliste”. Brug / til
at bladre og veelg det nummer, du ensker at slette.
Hvis alle numre skal slettes, ga direkte til pkt. 2.

2.Tast| "3 |for at veelge "Slet Navn” eller “Slet Liste"”.

3. Tast| @Y ]ogveelg “Ja" eller “Nej” og tryk for at
bekraefte.

G.4. Besked venter (Message Waiting)

Safremt “Besked venter” er tilgeengelig, og du har et
abonnement hos din telefonoperatar, vil beskeder blive vist

i displayet ved symbolet . Dette er indikationen p4, at der
er en besked i din telefonsvarer hos telefonoperateren.
Yderligere blinker LED lyset pa basen.

Afhaengig af telefonselskabet vil symbolet slukke, nar du har
aflyttet din telefonsvarer hos selskabet.

H. PERSONLIGE INDSTILLINGER

Telefonen er udstyret med egenskaber, der ger det muligt at
veelge en raekke personlige opsaetninger. Det omfatter f.eks.
valg af ringemelodier, lydstyrke, tastelyde mv.

Der henvises til beskrivelserne af menufunktionen, hvor alle
muligheder for valg forefindes og kan programmeres via
telefonens menuopbygning.

H.1. Indstilling af Ringestyrke og Ringetoner

Ringestyrke

Kvik guide:

—> Lydindstil [ " |—> Ringestyrke > " | vaelg
volumen Off/LavHgjmed| A |/| & |—~>| "W

1. Tast ogbrug[ A |/[ & Jindtil du star ud for
"Lydindstil”. Bekraeft med

2. Tast / og veelg "Ringestyrke"”. Bekraeft med

3. Tast / for at veelge den gnskede lydstyrke og
bekraeft med
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4. Tast for at returnere til normal tilstand. Hvis
lydstyrke "Off" er valgt vil x vises i displayet.

Ringetoner
Kvik guide:
— Lydindstil — Ringetoner —> — veelg
den gnskede type = veelg den gnskede ringemelodi

og bekraeft med

1. Tast og brug[ A ]/[ & Jindtil du star ud for
"Lydindstil”. Bekraeft med

2.Tast[ A ]/[ & ]indtil du star ud for "Ringetoner”.
Bekraeft med

3. Tast / for at vaelge mellem "Ekstern”,
“Intern” "Segning”, "Alarm”, "Aftale”. Bekraeft det
onskede valg med

4. Tast / for at vaelge den enskede ringemelodi
og bekraeft valget med

5. Tast for at afslutte og returnere til normal tilstand.

H.2. Aftaler

Kvik guide:

— Tid & Alarm —> Lav Aftale (fem forskellige
aftaler kan indsaettes.) Lav aftalen og bekraeft med

Tid og dato skal veere indstillet, for at kalenderfunktionen

kan anvendes (Se D.3. Indstilling af dato og tid).

1. Tast| "2 |til hovedmenu.

2.Tast| . |/| & |foratveelge "Tid & Alarm”.
Bekraeft med

3. Tast / for at veelge "Lav Aftale”.
Bekraeft med

4. Tast / for at vaelge mellem
Aftale 1 — Aftale 5. Bekraeft med

5. Tast / for at veelge "On".
Bekraeft med

6. Indsaet det onskede aftaletidspunkt og bekraeft
med

7. Indtast evt. et navn for aftalen (Max 13 karakterer)

og bekraeft med

. AVANCEREDE INDSTILLINGER

Vigtigt! Disse informationer er kun beregnet for erfarne
brugere. Forkert brug kan medfare, at telefonen opherer
med at fungere som gnsket.



1.1.  Registrering/tilkobling af tradlgst handsaet

For registreringen pabegyndes skal du sikre dig, at det
tradlgse handsaet er fuldt opladet, og at du har savel base
som handseet foran dig. Begge dele skal veere teendt/
tilsluttet og i normal tilstand. Nar et nyt handseet skal
registreres vil du blive bedt om at angive basens PIN kode.
For at basen er parat til at registrere det tradlgse handseet,
skal du holde PAGE knappen nedtrykket i minimum fem
sekunder. LED lyset pa basen blinker én gang, nar den er
klar til registrering.

Det handsaet der gnskes registreret:

Kvik guide:

—> Spec Indstil —> Registrer > -
veelg base nummer -

1. Tast| Mo

2.Tast| .4 |/| & |foratveelge "SpecIndstil” og
bekraeft med

3. Tast / for at vaelge “Registrer” og bekraeft
med

4. Tast / for at vaelge base nummeret og
bekraeft med

P& handseettets display:
Indtast basens PIN kode.
Fabriks PIN koden er 0000

Nar handsaettet er registreret, vil det automatisk fa tildelt
det neeste ledige handsaet nummer, som ogsa vil vises i
displayet. Hvis registreringen ikke lykkes, vises teksten "ikke
Registrer” i displayet, og proceduren skal foretages igen.

| det tilfeelde, at der allerede er tilkoblet seks handsaeet til
basen, er det ngdvendigt at afmelde et handsaet, for et nyt
kan tilmeldes.

1.2.  Afmelding af et handsaet eller en base

Hvis du har mere end et handszet registreret til en base
eller mere end en base registreret til et handsaet, sa kan du
afmelde savel handsaet som base.

Kvik guide:
—> Spec Indstil - Afmeld > - veelg
handszet eller base —> — select Ja—>

1. Tast| W

2.Tast| .4 |/| & |foratveelge "Spec Indstil” og bekreeft
med

3. Tast / for at vaelge “Afmeld” og bekraeft
med

4. Tast / for at veelge "Handset” eller "Base”
og bekraeft med

5. Tast / for at vaelge “Ja” og bekraeft med
(=]

6. Tast for at returnere til normal tilstand

I1.3. /ndring af PIN kode

Kvik guide:

— Base Indstil — Base PIN > — indtast
den nye PIN kode og bekraeft med

Fabriks PIN koden er 0000. Vi anbefaler kun at eendre denne,
safremt der er et specielt behov.

1.4. Genetablering af fabriksindstillinger

Hvis du resetter telefonen, vil basen blive genetableret med
de oprindelige indstillinger. Dog vil tid, dato, handsaettets
navn, telefonbogen, opkaldslisten og genkaldslisten ikke
blive eendret. Safremt der er flere handsaet tilknyttet, er det
kun det handsaet du resetter, der bliver gendannet.

For basen

Kvik guide:

—> Base Indstil —> Reset Base —> — veelg
Ja, bekraeft med

1. Tast| MW

2.Tast| .o |/| & |foratveelge "Base Indstil” og bekreeft
med | “&"

3. Tast / for at veelge "Reset Base” og bekraeft

med

4. Tast / for at vaelge “Ja” og bekraeft med
5. Tast for at returnere til normal tilstand

For det tradlpse handszet

Kvik guide:

— Spec Indstil — Reset Handset — -
veelg Ja, bekraeft med

1. Tast
2. Tast / for at veelge "Spec Indstil” og
bekraeft med 19



3. Tast / for at vaelge “Reset Handset” og
bekraeft med

4. Tast / for at veelge "Ja" og bekreeft med

5. Displayet vil vise “Cleared” og returnere til oprindelige
indstillinger.

J. GENERELT OM FABRIKSINDSTILLINGER

Telefonen kan bringes tilbage til de originale indstillinger.

Det kan kun ggres som beskrevet i afsnit 1.4. Genetablering

af fabriksindstillinger. Alle tidligere indstillinger, der er valgt,

vil forsvinde automatisk. Det kan vaere hensigtsmaessigt i en
situation, hvor der er programmeret for mange ting pa en gang,
og hvor der derfor kan opsta konflikt mellem de forskellige
indstillinger og medfore, at telefonen ikke fungerer efter
hensigten.

Felgende hukommelser vil ikke blive aendret:
- Opkaldslisten (Vis Nummer)

- Genkaldsliste (Redial)

- Base og handseettets registrering

- Telefonbogen

K. VEDLIGEHOLDELSE

. Telefonen ma ikke udseettes for stov, steerkt sollys,
fugtighed, heje temperaturer eller stod.

. Der ma ikke anvendes aetsende eller slibende rensemiddel.
Hold telefonen fri for stov ved at torre den med en tor,
bled klud.

. Telefonen ma ikke adskilles ud over det, der er angivet

i instruktionen. Den indeholder ikke komponenter, som
brugeren skal vedligeholde.

. | tilfeelde af tordenvejr anbefales det, at slukke for
stramforsyningen, idet garanti ikke omfatter skade ved
lynnedslag eller kortslutning.

. Anvend udelukkende den stremforsyning, der blev leveret
sammen med telefonen.

L. PROBLEML@SNING
- for bade basen og det tradlgse handsaet (valgfrit)

Sp1. Min telefon virker ikke!

Svl. Tjek om tastaturet pa det tradlese handseet er last.
Huvis tastaturet er last, vil displayet vise €. For at lase
tastaturlasen op tryk og hold h pa handsaettet
nede i ca. to sekunder, symbolet forsvinder - slip herefter
knappen.

Sv1l. Tjek om alle adapterens forbindelser er tilsluttet, og om
telefonledningen er sikkert tilsluttet til stikkene.

Sv1l. Tjek at du har sat batteriet korrekt i det tradlgse handseet,
og om det er fuldt opladet.
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Sv1.

Sv1.

Sv1.

Sv1.

Sv1.

Sv1.

Sv1.

Sp2.

Sv2.

Sv2.
Sv2.
Sv2.

Sp3.

Sv3.

Sv3.

Sp4.
Sv4.

Hvis der er tilsluttet mere end en telefon til samme
telefonlinje, skal du sikre dig, at alle forbundne telefoner
er lagt pa. | nogle telefonsystemer, nar den forste
telefon fra samme telefonlinje bliver brugt, vil alle andre
telefoner blive slaet fra elektrisk.

Prov at seette en anden telefon i telefonstikket.

Hvis denne ikke virker, skyldes det problemer med

din telefonlinje, og du skal i s& fald kontakte din
telefonoperator.

Hvis personen i den anden ende af reret ikke kan hgre din
stemme, skal du sikre dig, at du ikke har aktiveret MUTE
funktionen. For at teste dette skal du aktivere MUTE
funktionen igen, og din telefon skulle automatisk vende
tilbage til almindelig funktion.

Tjek om symbolet §¥ pa displayet blinker. Hvis det
blinker, er det tradlgse handsaet for langt fra basen, og
radiosignalet er for svagt. Du skal i sa fald ga teettere pa
basen og prove igen.

Hvis du ikke kan ringe et nummer op, ber du tjekke, om
nummeret er spaerret (Jf. D.15. Opkaldsspaerring)

Hvis handsaettet igennem laengere tid er uden strem, er
der risiko for, at det laser sig selv, nar batteriniveauet er
lavt. Prov at tage batteriet ud, og leeg det i igen. Leeg
handseettet til opladning i seks timer for at genoplade
det.

Tjek om der ved en fejltagelse er valgt et forkert
omradenummer. Ga ind i menuen og veelg “Base Indstil”,
veelg “Ekstra” og derefter “Prefix”. Slet eller ret det
gemte omradenummer.

Min telefon ringer ikke!

Tjek om ringestyrken star pa "Off” (Jf. H.1. Indstilling af
Ringestyrke og Ringetoner). Din telefon ringer ikke, hvis
ringestyrken er sldet fra. Indstil telefonen til at ringe med
hgjere styrke.

Tjek om handsaettet er teendt.

Tjek om ledningerne til telefonlinjen er tilsluttet rigtigt.
Tjek om landeindstillingen er korrekt. Veelg “Base Indstil”
og veelg “Country”. Veelg det respektive land.

Telefonbogen virker ikke som forventet!

Veer opmeerksom pa ikke at indtaste et telefonnummer,
der er leengere end omtalt i afsnittet om telefonbogen.
Hvis din telefon er tilsluttet et PABX omstillingsanleeg,
kan du tjekke med den ansvarlige for telefonanlaegget,
om der er krav til pause eller andre forhold kraevet for at
foretage et udgaende opkald.

Indkommende opkald bliver ikke vist pa min telefon!

Tjek at du har abonneret pa Vis nummer ved din
teleoperater. | de fleste lande skal man betale for at fa Vis
Nummer funktion, og denne skal bestilles separat. Tal med
din teleoperater for yderligere oplysninger.



Sv4. Den der ringer kan have hemmeligt nummer eller gemt
sit nummer, da opkaldet blev foretaget. Telefonnumre
vises ikke nedvendigvis, nar opkald modtages. Kontakt din
teleoperator for yderligere oplysninger.

Sv4. Ved opkald fra udlandet vil nummeret oftest ikke vises.

Sp5. Mit handszet virker ikke efter at jeg har tilsluttet det til en
base fra en anden producent!

Sv5. Ifglge DECT standarden (GAP kompatibel), kan et
handseet registreres til en hvilken som helst DECT system
base. Dog kan der for den enkelte producent vaere
funktioner, der ikke er kompatible. Det kan veere, at
basisfunktionerne kun virker, hvis handszet og base fra to
forskellige producenter er registreret sammen. Tjek med
producenterne.

Sv5. Tjek om den anden base er GAP kompatibel efter DECT
standard. Kun GAP kompatible produkter er kompatible
med hinanden.

M.  SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Vigtigt - Nedopkald

Telefonen er ikke designet til at foretage nedopkald under et
stromsvigt. | tilfeelde af stromsvigt kan nedopkald kun foretages,
hvis backup batteriet er installeret. Telefonen virker kun, hvis
basen er tilsluttet en konstant stremforsyning, eller hvis backup
batteriet er installeret. Det anbefales derfor at tilslutte en anden
telefon (der virker uden strem) til brug for nedopkald i tilfeelde
af stromsvigt.

Ved brug af telefonen skal sikkerhedsreglerne altid
folges for at reducere risikoen for brand, elektrisk stod

og skade pa personer:

o Udseet ikke handsaettet for kontakt med vaesker eller fugt.

. Undga at bruge en telefon (undtaget en tradles type)
under et tordenvejr. Der kan vaere en lille risiko for
elektrisk sted fra lynnedslag.

. Undga at bruge telefonen i omrader med fare for
eksplosion f.eks. i neerheden af gasudslip.

. Brug kun den type stramforsyning og batteri der er
angivet i vejledningen.

. Undga at abne eller gdelaegge batteriet. Den frigivne

elektrolyt er aetsende og kan skade gjne eller hud. Den
kan veere giftig at synke.

. Seet adapteren i et stromudtag neer basen, hvor det
samtidig er let tilgeengeligt.

. Undga at abne handsaettet eller basen, da der er risiko for
at fa sted med hgj elektrisk speending.

. Der er en lille risiko for, at telefonen kan blive gdelagt af

lynnedslag. Brugere rades til at traekke telefonen ud af
stikket i forbindelse med tordenvejr.

. Sma bern skal veere under opsyn for at forhindre dem i at
lege med telefonen.

. Da telefonen virker ved at sende radiosignaler
mellem basen og det tradlgse handsaet, kan brugere
af hereapparater opleve forstyrrelser i form af en
brummende lyd.

. Vi frarader, at telefonen bruges i neerheden af laegeligt
udstyr, der bruges i forbindelse med intensiv behandling,
samt af personer med pacemaker.

. Din telefon kan forstyrre elektronisk udstyr sa som
telefonsvarer, TV- apparater og radio, hvis disse er placeret
for teet pa telefonen. Du rades til at placere basen mindst
en meter fra sddanne apparater.

N. MILJOHENSYN OG BORTSKAFFELSE

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for menneskers
sundhed og for miljeet, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med nedenstaende
overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og

elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af
borgerne pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder
eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere
information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

0. EC DECLARATION OF CONFORMITY

Bell Xpress A/S erkleerer herved, at felgende udstyr
(Telefon 50, type JJ T50 DECT / RTX3073) overholder de
vaesentlige krav og evrige relevante krav i

direktiv 1999/5/EC R&TTE.

€3

- Indholdet i denne manual kan aendres uden varsel.

- Producenten og leverandererne kan ikke geres ansvarlige
overfor dig eller nogen anden person for skader, udgifter,
mistet indtjening eller andre forhold, som skyldes brugen
af dette produkt.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Congratulations on your new JACOB JENSEN™ Telephone 50.

The telephone is designed in Denmark by Jacob Jensen,
whose products have gained international recognition for
their original, simple and classic design. It is a state of art
device created with consideration of form and function. The
telephone is designed for both desktop and wall mounting
and a wall mounting bracket is included in the gift box.

The JACOB JENSEN™ Telephone 50 is powered with the
latest digital technology — DECT system (Digitally Enhanced
Cordless Telecommunication). It brings you digital sound,
penetrating range and user-friendly menu-driven functions.
According to the DECT system standard (GAP compatible),
six different handsets can be registered to a single base unit
to perform function of a mini-PABX system which offers you
functions of intercom and call transfer between handsets. In
addition, its built-in Caller ID decoder, Phone Book, Redial
List and Caller ID memory provide you great convenience to
manage your phone calls.

The JACOB JENSEN™ Telephone 50 is equipped with a low
radiation feature. It works intelligently by detecting and
adjusting the strength of the radio frequency signal (RF)
depending on the distance between the cordless handsets
and the base as well as the number of handsets attached.
This is done automatically so that the system will always
adjust the strength of the RF-signal to the lowest possible.

Note: You may expand your Telephone 50 by adding
more Telephone 10 cordless handsets with charger. Up to
six handsets can be connected. These can be purchased
separately from the retailer where you purchased this
product.

A. INSTALLATION AND START-UP

IMPORTANT: It is imperative that you follow these steps in
sequence for proper installation of the telephone and note
the following:

This DECT telephone can only work under constant main
power supply to the base station. It is advisable that another
corded phone (works without main power supply) is
connected to your phone system for emergency call purpose
in case of power failure.



OPTION: The telephone can be equipped with a SANIK 2.4V
650mAh Ni-MH battery, model 2SN-AAA65H-S-J1. which
enables the telephone to operate for a short period in case
of power failure. The battery is optional and not included.

Caution

. Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type. Use only the SANIK 2.4V 650mAh Ni-MH
rechargeable battery pack, model 2SN-AAA65H-S-J1.
Contact your local supplier for the back-up rechargeable

battery.

o You must disconnect the power supply unit and the
telephone line cord before installing the back-up
battery.

. Do not dispose of the battery in fire. It may explode.

Dispose of used batteries according to the instructions.

. Use only the Ktec Model KSLFB0O750035W1EU (for the
European market except UK) / KSLFB0750035W1UK
(for the UK market) power adaptor with red RJ11 plug
that came with the unit. Using other power adaptors
may damage the unit and invalidate your warranty.

o Plug the adaptor to a socket outlet that is close to the
equipment and easily accessible.

—_

. Install the back-up battery (optional) following the
procedure in section A.4.

2. Connect one end of the coiled cord to the handset and
plug the other end into the RJ9 jack of the base station.
Note: If desktop placement is preferred, please mount the
table stand first.

3. Connect the combo cord to the RJ45 jack of the combo
jack. Connect the line jack to the RJ11 line jack on the
base (16) and connect the DC jack to the base (17).

4. Plug the power supply unit into the main wall outlet and
connect the other end to the RED jack of the combo jack.

5. Connect one end of the telephone line cord to the
BLACK jack of the combo jack; connect the other end of
the telephone line cord to the country telephone plug
adaptor (optional).

6. Connect the country telephone plug adaptor to the wall
outlet for telephone.

16 17
DC jack
Q” =1 RJ11 line jack
i /

Combo jack .
Line cord

; Comtlo cord
T T

Connect to Line Cord
(BLACK)
To phone

wall outlet

Coiled cord

Connect to Power Supply unit
(RED)

Power supply unit
PRy To AC

wall outlet

A.1. Wall mounting

1. Pull the Combo cord downwards through the groove
(as shown above) in order to let it out at the bottom and
connect it to the Combo jack.

2. Mount the base station by the enclosed screws and plugs
for 6 mm drill.

A.2. Desktop placement - table stand

Slide the canals of the table stand into the tracks of the back
side on the base station. The table stand is mounted when
you hear a click.

The table stand can easily be removed again:

- Push the button inside the square hole at the bottom
of the base station, using a pen or a finger, and pull the
bracket away from the base station at the same time.




A.3. Setting language
If you would like to choose another language than the
preset English, please do as follows:

Press and press three times to select Display
—> press > press twice to select Select Lang.
Press| ™% |—>press| & |to select your desired language:
English, Deutsch, Francais, Italiano, Nederlands, Espaiiol,
Dansk, Svenska, Tiirkce, Norwegian and press| "2V ]

A.4. Installation and replacement of optional battery
CAUTION: Always disconnect all phone cords from
the wall outlets before installation or replacement

of the battery.
To install the battery, please follow the instructions below:
1. Prepare one piece of optional back-up rechargeable
battery, SANIK 2.4V 650mAH Ni-MH, model 2SN-AAA65H-
S-J1.
2. Remove the table stand, the power supply unit and the
telephone line cord from the base station.

3. Unscrew the battery compartment door with a screwdriver
and lift up the battery compartment door.

4. Install a new or replace the old battery pack as indicated
on the diagram below.
5. Mount the battery compartment door again.
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Important Notice

. To obtain the best battery performance, the back-up
battery pack should be charged for 10 hours after
first time installation.

. Remove the back-up battery pack from this product if
storing over 30 days.

A.5. Memory keys

You can design your own memory keys and print them on
the enclosed silver paper. To fit under the key plate, please
set up the box/text by following this example:

66 mm

10 mm Text

Text or symbols should be placed within the dotted windows
measuring 14 x 8 mm each. We recommend to make a test
print on white paper.

Text Text Text

To take off the memory key plate and insert the silver paper,
follow the instructions below:

1. Gently pull the left side recess area of the memory key
plate and remove the memory key plate from the base
station.

2. Prepare the silver paper from your package and print out
your own designed memory key text.

3. Use a pair of scissors to cut off the paper slip along the
solid line (66 x 10 mm).




4. Insert the silver slip to the slot area on the base station
and close the memory key plate.
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DISPLAY SYMBOLS AND THEIR INDICATION

. (R
[
L[Nl
[

Y
I
I
[

|
i

o
'

=

In standby / Idle mode:

-

= s ooy X

T

/

Symbol Indication
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It shows the current time in 24-hour format.

It shows the current date in date/month format.
Message Waiting Indicator. Depending on your
operator’s service, this symbol turns on when a
voice message is left in your message box
registered with the telephone operator.

Flashes while connecting and receiving calls.

It shows that the phone’s microphone is muted.

Intercom/internal call. It shows when intercom or
baby monitor is in use.

Phone book review mode. It shows when Phone
Book records are being viewed.

Hands-free speaker phone is on.
It shows that the phone is in headset mode.

Displayed when the ringer volume is set to OFF.
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C. BUTTONS AND THEIR FUNCTIONS

Before going through the following keypad functions, it is a good idea to understand that multiple functions may be
assigned to a single button in order to reduce buttons cluster. On some buttons, short and long push on one button gives you
different functions in different modes. Pay attention to the following description regarding long and short push. Short push
means push and release immediately. Long push means push and hold for approximately two seconds.

Button

In standby mode

In conversation mode

In programming / viewing mode

On the handset unit

MUTE

Push and hold this button to access
the MUTE function. Release the key
to unmute.

On the base station

MENU
oK

Push this button to access the
menus.

To enter:
Mute, Internal call, Sound Enhancer,
Flash, Redial.

In programming mode, press this
button to confirm a setting.

To enter digit 0-9.

To enter digit 0-9.

To enter digit 0-9 or to enter alpha-
bet characters.

A
REDIAL

In standby mode, a short push to
this button will bring you redial
function. Last 10 called numbers
will be kept in the redial memory.
Numbers stored in the redial list can
be up to 24 digits long.

Use and to select

the desired number. Pick up the
handset or press| _« ]or
to dial the number.

In conversation mode, this button
functions as "volume up” for the
handset, the speaker phone and the
headset volume.

In programming & memory review
mode, this button functions as
"scroll up” when a short push is
given. Use to scroll through the
phone book, menu, redial list, or
caller ID log.
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Button

In standby mode

In conversation mode

In programming / viewing mode

In standby mode, a short push on
this button will show you the phone
book list. The display shows the first
alphabetical entry in the phone
book.

Use and to scroll
through the entries and display the
entry you want. Or search alphabet-
ically for the entry by entering the
first letter of the name you want
using the keypad.

In conversation mode, this button
functions as "volume down" for the
handset, the speaker phone and the
headset volume.

In programming & memory review
mode, this button functions as
"scroll down” when a short push
is given. Use to scroll through the
phone book, menu, redial list, or
caller ID log.

CLEAR
R

Press to exit the menu mode and
return to standby.

While the phone rings, press and
hold this button for three seconds
to turn off the ringer temporarily.

Press to get a new line or press to
answer a waiting call if your tel-
ephone company offers this service.
Press to transfer a call to another
extension on a PABX. This key (flash)
is a brief interruption of the line.

In programming mode, this button
functions as Cancel or Delete. Press
it to delete incorrect digits or let-
ters. Press this to go back to previ-
ous menu.

Press this button once to switch on
the headset function.

Press to end a call.

[« ]

Press this button once to switch on
the speaker phone function.

Press to end a call.

Press and hold for 5 sec
to enable registration
mode.

Push this button to make a page
ring to all registered cordless hand-
sets.

P/HOLD

Press this button to insert a pause
when pre-dialling a number.

Press this button to put the call on
hold / mute the call. Press again to
retrieve the call / unmute the call.
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D. PREPARATION BEFORE USE

Attention

Your DECT phone is protected by PINs (personal
identification numbers). Never change the PINs of your base
unit unless you are familiar with electronics products and
you have a real need to protect your phone by special PINs.
A forgotten PIN could stop operation of your DECT phone
and may result in expensive technical support services. For
details please refer to section . ADVANCED OPERATION.

D.1. The OK/MENU button

This DECT phone is built with a user-friendly MENU function.
All essential functions of this phone can be programmed

via the MENU button by a question & answer (Q&A)
approach.

By pushing on the base unit, it leads you to browse
through the following function menus in a circular manner.

You may push to browse upward and to

browse downward.

Call Log List > Internal Call> Audio Setting >Display > Time &
Alarm > Add. Settings > Setting Base > Baby Monitor >

Throughout the remaining part of this Instruction manual, a
quick Key Map will lead you to different programming areas
where you will be asked to make your selections.

D.2. Changing language
English is the factory-programmed display language. To
change the language setting:

Key Map:

—> Display —> Select Lang. — Select

your desired language and press

1. Use / to browse through the available

languages.
2. When your desired language is shown, push to
confirm.

D.3. Setting date/time

Depending on country and telephone operator, usually every
caller ID memory will be stored with its incoming date and
time information. It is not necessary to set the date/time for
use of this DECT phone in countries with FSK caller ID system
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as the date/time information will be received automatically
from the caller ID signal. For use in countries with DTMF
caller ID system (or countries with FSK system where date/
time is not sent from the telephone operator), go through
the following procedures to set date/time information:

Key Map:

—> Time & Alarm —> Set Date & Time ->

Date/Time

24 Hours mode

Use the numeric buttons to enter DATE information (DD/
MM/YY format), e.g. 030609 for 3rd June 2009, push
again to enter TIME information (24:00 hours format). When

finished, push again to confirm. Press to return

to standby mode.

D.4. Telephone name

Key Map:

- Display —> Handset Name —> -
enter the handset name

You can change the name your phone displays on the screen.

1. Press| " |to access the main menu.

2.Press| A |/| & |toselect "Display”. Press

3.Press[ .A |/[ & ]toselect “Handset Name".
Press

4. "Handset Name” appears. Enter the name using the
number keypad. Press
5. Press to exit and return to standby mode.

D.5. Tones

Key Map:

—> Audio Setting — Tones = —> select
your option = — select On/Off =

You can switch on or off the tones for key touch,
confirmation, and call waiting. For example, when the key
tone is set to “On"”, you will hear a tone each time you press
a keypad button.

1. Press| “&Y |to access the main menu.
2.Press| . |/| & |toselect”Audio Setting”.
Press| &Y
3.Press| A |/ & |toselect "Tones". Press
4.Press| . |/| & |toselectthe option (i.e. "Warning”,
"Call waiting”) and | “&Y |to confirm.




5.Press[ .& |/[ & ]todisplay either "On” or "Off" and
press to confirm. For "Key”, select from
“Pattern 1-3” or "Off"” and press

6. Press to exit and return to standby mode.

D.6. DIAL mode

You can set your phone to use either “Tone" or "Pulse”
dialing. The pre-set setting is “Tone"” dialling, where you
will hear a tone beep each time you dial a number. Most
modern exchanges and switchboards use “Tone” dialling, so
you should not need to change this setting. Only change it if
your service provider or switchboard uses “Pulse” dialling.

Key Map:
—> Setting Base — Additional —> — Dial
Mode = —> select Tone/Pulse —>

1. Press to access the main menu.

2.Press| A |/[ & ]toselect “Setting Base”. Press
3.Press| .4 |/[ & ]toselect "Additional”. Press
4.Press| A ]/[ & ]toselect "Dial Mode"”.Press| “&Y |

The current setting is displayed.

5.Press[ .4 |/[ & |toselecteither “Tone” or “Pulse”.
Press| “&Y |to confirm.
6. Press to exit and return to standby mode.

D.7. Tone dialling Switch-Over

If you have set your phone to use “Pulse” dialling, you can
switch temporarily to “Tone"” dialling for the duration of a
call:

During off-hook state, press and hold "D" will be
displayed. Any digits entered after the "D” will be dialled
using tone dialling.

D.8. Prefix dialling

If you need to add a prefix to the number for a long distance
call, or if you need to add your saved area code to the
number, do the following:

Key Map:
—> Setting Base — Additional = -
Prefix Dial > —> enter the number =

1.Press| "8 |to access the main menu.

2.Press| .A |/[ & |toselect "Setting Base”. Press
3.Press[ .A ]/[ & ]toselect "Additional”. Press

4. Press / to select “Prefix Dial”.Press[ &V |.
The current setting is displayed.
5. Enter the number using the number keypad or press

to clear. Press to confirm.
6. Press to exit and return to standby mode.

D.9. Call barring
When switched on, Call Barring prevents calls from being
made to a specific number, area code or international code.

Key Map:
—> Setting Base —> Call Barring —> ->
enter the number = —> select On/Off >

1.Press| “&Y |to access the main menu.

2.Press| A ]/[ & ]toselect “Setting Base”. Press
3.Press| .4 |/[ & ]toselect "Call Barring”. Press
4. Enter the number using the number keypad or to

clear. Press to confirm.
5. Press / to select “On” or "Off". Press

to confirm.
6. Press to exit and return to standby mode.

E. NORMAL OPERATION

E.1. Using an optional headset
An optional headset can be used as an alternative method to
make a call and this is especially useful for long calls.

Connect the headset cord to the headset jack on the back of
the base unit. When the headset is not in use, simply press
the button to toggle the headset mode and return to
normal handset or speaker phone mode.

Caution

The headset jack type is 2.5 mm pin. Please contact your
local supplier for compatible headset. Using other headsets
may damage the unit.

E.2. To make a call

Using the handset:

1. Pick up the handset. The display will show the handset
icon (.

2. Use the keypad to enter the number you wish to dial.

3. Hang up the handset when finished.
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Using the speaker phone:

1.Press[ | The display will show the speaker icon I]:]
2. Use the keypad to enter the number you wish to dial.
3.Press| « |to end the call.

Using the headset:
1.Press| o | The display will show the headset icon Q).
2. Use the keypad to enter the number you wish to dial.

3. Press to end the call.

E.3. To answer a call

When there is an incoming call, the phone will ring as

long as the ringing volume is not set to “Off”. If you have

subscribed to caller ID service with your telephone operator,

the caller’s number will show on the base station’s display

while the phone is ringing. If the caller’'s number is already

stored in the Phone Book (refer to F. Phone Book), the

matched name will be shown on the base station display

when the phone receives a call. The call can be answered in

three ways:

1. Simply pick up the handset.

2 Press| « |to answer the call by hands-free speaker
phone function.

3 Press to answer the call by the headset function.

E.4. Toendacall

Put the handset on the cradle or press| _« |or once

to end the call.

E.5. Switching between the handset, the headset and the
speaker phone

The handset is always top priority among other operation

modes. Once the handset is picked up, the unit should switch

to handset mode.

—_

. To switch to the headset, press once. The headset
indicator will come on. Put the handset on the cradle to
activate the headset mode.

2. To switch to the speaker phone, press| _« ] once. The
speaker phone indicator will come on. Put the handset on
the cradle to activate the speaker phone mode.

3. To switch to the handset, pick up the handset. The speaker

phone or headset will turn off.
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E.6. Volume

The speaker, handset and headset volume are set
independently using or in the related
operation mode. Your telephone comes with default settings
which can be adjusted to individual preference. There are

six possible volume settings per mode. The volume indicator
scale is displayed during volume adjustment.

E.7. Sound enhancer

The telephone is equipped with a unique audio tool offering
you four sound options in the earpiece. This enables you to
personalise the sound quality to your preferences. Choose
between: Normal, Bass, Alto, or Treble.

Key Map:
Off-hook = —> SoundEnhancer —> select the tone
options —>

1. During off-hook, press[ ™ ]to access the main menu.

2. Press / to select “SoundEnhancer”. Press

3. Press / to select one from Normal, Bass, Alto,
or Treble. Press to confirm.

E.8. Mute/Unmute
Key Map:

Off-hook = — Mute/Unmute —>

1. During off-hook, press[ " |to access the main menu.

2. Press / to select “Mute”. Press

3. The mute icon (x' will show on the screen.

4. To unmute the phone, follow the above procedure
and select “Unmute”. Press[ "™ | The mute icon will
disappear from the screen.

E.9. Pause

With some PABX systems, there is a short pause between the
code for the external line (usually 0 or 9) and the obtaining
dial tone. A pause needs to be entered manually and stored
in the phone book so that the numbers are not dialled too
quickly.

When storing numbers in the memory, you can include
the external line access digit (e.g. 9 or 0) with each phone
number. LNR function (Redial) or memory dial may not
work when using your telephone on a PABX. Insert a pause
between the EXTERNAL LINE DIGIT and the TELEPHONE
NUMBER.



1. Press the numeric keys to enter the EXTERNAL LINE DIGIT.
2. Press to insert a pause. The display shows “P".
3. Press the numeric keys to enter the TELEPHONE NUMBER.

E.10. Hold

To place a call on hold:

1. Press to hold/mute the call.

2. Press again to retrieve the call.

E.11. Last number redial (Redial)

There are 10 outgoing call logs stored. To redial a call,
press at standby mode and then select the number
by or[ & | Pick up the handset or press| « |or
to dial the phone number.

You can also redial the call log number during off-hook:

Pick up the handset, or press| _« Jor[ © ] Wait for a dial
tone then press and select “Redial”. Use or

to select the name, number, or the handset you want

to call. Press to confirm.

E.12. Recall (Flash)

Use the button to activate custom calling services
such as call waiting or call forwarding, which are available
through your local phone company.

E.13. To make & receive internal calls (Intercom)

. Make intercom calls between the cordless handset and
the base unit telephone.
. Transfer an outside call between the cordless handset

and the base unit telephone.

Internal communication (INTERCOM) can be made between
the phone and an attached wireless handset or between
two attached wireless handsets — like intercom, call transfer
& conference conversation. Your phone and the handsets
are given an individual extension number. This individual
extension number will be used when making intercom, call
transfer & conference conversation. Extension number for
handset(s) starts from 1 to 6. The extension name for the
phone is T50.

If you have got extra cordless handsets registered to your
base unit, refer to the section E.19.

E.14. To make an internal call between the base unit and a
cordless handset

You may make intercom from the base unit to a specific

handset extension.

1. Press and select the “Internal Call"™—> [ &V |

2. Use or to select the name, number, or

the handset you want to call. Press| " | The handset
will ring. The n’h icon is displayed and you will hear the
internal call dialling tone.

3. When the called handset answers, pick up the handset to
start conversion.

E.15. To answer an internal call

When the telephone is called from a cordless handset, the
name of the cordless handset will show on the display and
the internal ringing tone will be heard. Pick up the handset
to start intercom conversion.

E.16. To end an internal call

Put the handset on the cradle or press| _« |or to

end the call.

E.17. To page all handsets from the base

You can only page all registered handsets at the same time
by pushing the PAGE button on the base unit. If you have
misplaced your handset, you may also use the PAGE function
from the base unit to make a page ring at the handset.

E.18. Call Transfer & Conference Conversation
Transferring a call

You can transfer an external caller from the base unit to a
cordless handset or vice versa:

During an external call:

1.Press[ "2V | and select the "Internal Call".

2. Press or to select name, number or the

MENU

handset you want to transfer the call to and press| &V |.
The external caller is put "on hold” and the called handset
will ring.

3. When the called handset answers, put the handset on the
cradle or press| _«_|or once to transfer the call. If
the called handset does not answer within 30 seconds, the
external caller will return to you again.
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Conference call

You can hold a three-part conversation (conference call)

between the base unit, an external caller and another

internal handset user.

During an external call:

1. Press and select “Internal Call”.

2. Press or to select name, number or the
handset you want to have a conference call with and press
[ "W ] The external caller is put "on hold” and the called
handset will ring.

3. When the called handset answers, press scroll down
to “Conference” and press to start your conference
call.

4. You can put the handset on the cradle or press| _« |or

any time to leave the conference.

E.19. Multi-handset call transfer & conference conversation

You can register up to six handsets per base unit. With two

or more cordless handsets registered, you can:

1. Make intercom calls from one handset to another handset.

2. Transfer an outside call from one handset to another
handset.

3. Activate the baby monitor function.

Note: Only one handset can be connected to the outside line
at once. If you try to make a call while another handset is
already on the line, you will barge-in the call .

E.20. Call Transfer/Switching via a switchboard (PABX) to a
new extension

If your phone is connected to a switchboard, an external call

can be put through to a local extension by doing so:

1. Press| “* ]. The display will now show a capital R.

2. Dial the requested extension. You will now be able to talk
with the chosen extension and transfer the call. To transfer
the call put the handset on the cradle or press| « Jor

once.

E.21. Baby Monitor

To set your phone to the baby monitor function, the first
step is to register one cordless handset to the base unit.
Once the handset is registered to the base, you can turn on
the baby monitor function as follows:
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Key Map:

—> Baby Monitor —> select handset —>

On the base unit:
VEW | to access the main menu.

1.Press| “&
/[ & ]to select "Baby Monitor”. Press

2.Press| ..

3. Press / to select the handset. Press to
confirm.

4. To deactivate the baby monitor, press| _« |on the base
or on the handset to exit and return to standby
mode.

E.22. Data port

This phone is equipped with a data port (DC jack) for you to
connect an auxiliary phone device, such as a fax machine, a
computer modem or an answering machine.

F. PHONE BOOK AND MEMORY KEYS

There are 100 phone book memory banks built inside this
DECT phone (13 characters & 24 digits). You may store
frequently used numbers into these memory banks. If more
than one handset comes with your product package (refer to
information on the package), the phone book memories are
independent among the handsets. The phone book memory
will not be automatically transferred from one handset to
the others. You can manually select phone book transfer
between the base and the cordless handsets.

F1. To make a new entry
Key Map (when the phone book is empty):

—> phone book = <Enter Name>

Key Map (when the phone book already has records):

— phone book — New Entry — <Enter

Name>

1. Use the alphanumeric buttons (2 to 9) to enter a name for
the record in the same manner as you manage alphabet
input from your mobile phone. Push again to
confirm. Press to delete an incorrect letter.

If you enter a letter and the next letter is on the same
button, press to move the cursor to the right
or wait two seconds for the cursor to move. To switch

between upper and lower case, press|[ * |.



. Use the numeric buttons to enter the phone number

(timed pause is often inserted inside the telephone
number when the phone is connected to a PABX.
Press and hold until the display shows P), push
to save the record. Press to delete an
incorrect letter.

. Press to select a distinctive ring and press to

confirm

. Press to select “Store” or "Back” and press

to confirm.

. The phone book entry is now stored. Press to

return to standby model.

F2. To make a new entry from the Caller ID Memory

and Redial List

You may copy a number stored in the Caller ID memory and
the Redial list to the phone book.

(Please refer to G. CALLER IDENTIFICATION MEMORY and
E.11. Last number redial for more details)

1

.When a desired number is shown while you are reviewing

caller ID memory or redial list, push once. "Save to
Phb.” is displayed. Press [ " |. Enter a name using the
keypad and press[ "8V ]to confirm. If you enter a name
that is already stored in the phone book, you will be
prompted to enter another name.

. The number is displayed. To confirm and save the entry to

the phone book, press to confirm.

. If necessary, you can edit the number using to

delete any incorrect digits and enter new ones using the
keypad.

Press| & |/[ & |toselecta distinctive ring.

. When finished, push[ "8 ] again to complete.
. Press to exit and return to standby mode.

F3. To make a call from the Phone Book Memory
Key Map:

—> phone book > [ A ]/[ & ]to select a number.

Pick up the handset.

—_

. Use the alphanumeric keypad to enter the first letter of a

desired name inside the phone book. First record starting
with the entered letter will be shown on the screen.

e / to start browsing until the desired

name is shown.

. Pick up the handset or press| _« Jor to make the

call.

F4. To delete the Phone Book Memory
Key Map:

MENU
ok

= |—> phone book —>[ .A ]/[ & ]to select number =
—> Erase Entry[ "2V | Yes —>[ "M@V |

—_

.Use[ .A ]/[ & ]toscroll until the desired name is

shown on the screen.

. Push to confirm or press to go back to

the menu screen without deleting. You will be asked to
confirm permanent deletion of phone book record. To
confirm, push again and the selected phone book
record is deleted and a long beep will be heard.

F5. To edit the Phone Book Memory
Key Map:

% |~ phone book > A ]/ to select number —>

VEW ] —> Edit[ Y8V ] Use and the numeric keypad to

enter the correct letters =

—_

.Use[ .A ]/[ & ]to scroll until the desired name is

shown on the screen.

. Push to confirm.
. You may use to delete letters of the name entry

and make a correction.

. When the name entry is finished, push[ "®° | You may

e to delete numbers of the phone number entry
and make a correction.

. Push[ ™V ] again to save the record.

. Select a distinctive ring and press

F6. One touch memory

There are eight memory keys on the base unit which allow
you to quick access the phone book memories and dial them
directly. The speed dial key nos. 1 - 4 are placed on the upper
row and speed dial key nos. 5 - 8 are placed on the lower
row.

F.7. To make and change an entry of the memory keys

% | Phone book &> / to select number =

VEW 1> choose Speed dial = —> select speed dial
key number =

1.

2. Press
3. Press

Press from idle and press / to select

the desirable phone numbers.
Y& |and choose “Speed dial”.
to select speed dial key number and press

[ MW ]to confirm.

MENU
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4. The desirable phone number is saved to the selected speed
dial key.

F.8. To dial out an entry of the memory keys

1. Lift the handset and press the speed dial key or just press
the speed dial key from idle.

2. The phone number and name will show on the display.

3. The unit will enter speaker phone mode and dial the
number.

G. CALLER IDENTIFICATION MEMORY (CALLER ID)

If Caller ID service is available from your service operator and
you have subscribed to this service, the telephone number
of the caller will be shown on the screens of handset when
there is an incoming call. In FSK caller ID system, name of the
caller and date time stamp will also be displayed and stored
if they are available. Only the first 13 letters of the caller’s
name are displayed.

This DECT phone stores the last 30 Caller ID records into the
Caller ID memory. It can store up to 24 digits long and names
up to 13 characters long. The oldest record will be replaced
by the newest record. If the caller has withheld their listing,
"Unavailable” or "Private” will be displayed or, if the
number is unavailable the display will show "Unavailable”.
You will not be able to dial back an entry with one of these
messages.

Call waiting tone

This model has a special call waiting tone in addition to the
one you typically hear from your local service provider. This
tone will be heard after the standard tone when you receive
a call waiting notification. The tone is provided as an extra
feature and will have to be turned on in order to activate
as the default setting is set to "Off". To turn this feature
on, go to the menu, select “Audio Setting”, “"Tones”, and
"Call Waiting” — then set the feature to "On". When the
call waiting tone is turned on, you will be alerted by the call
waiting tone when receiving a second external call. If the
call waiting tone is disabled, you do not get a call waiting
tone signal. When activated you can toggle between the
calls by pressing [ “®* |, Please note that this function is
dependent on your service provider.
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G.1. To review Caller ID records

To review Caller ID records press| “&¥ | and select the "Call
Log List”. Use / to scroll among records, or
press to exit and return to standby.

G.2. To make a call from Caller ID records

You may make a call from the Caller ID records. Press
and select the “"Call Log List”. Use[ .&. |/[ & |toscroll
and select the desired number/name. Pick up the handset

orpress| _+_Jor to dial the desired caller's number/

name when reviewing the caller ID records.

G.3. To delete Caller ID memory

You may delete either a single or all records in the Caller ID

memory.

1. Press and select the “Call Log List”. Use [ A, |/
to scroll and select the desired entry you intend to
delete. If you want to delete all entries, skip this step.

2. Press| MV |to select “Erase Entry” or “Erase List”.

3.Press| "™ |to select “Yes” or “No”. Then press to
confirm.

G.4. Message Waiting Indicator (MWI)

If Voice Message service is available from your service
operator and you have subscribed to this service, the symbol
of Message Waiting P will be shown on the screen when a
voice message is left in your message box registered with the
telephone operator. This is also supported by the LED light
blinking on the base.

Depending on your service operator’s service, Message
Waiting Indicator should turn off automatically when you

have checked your left message in the operator’s server.

H. PERSONALIZING YOUR PHONE

This DECT phone is built with features to offer you
personalized settings such as ringer type, ringing volume
and key click.

Referring to the description of the MENU buttons in previous
section, all these personalized settings can be programmed
via Menu Programming mode.



H.1. Setting Ringer Volume & Ringer Type

Ringer Volume

Key Map:

—> Audio Setting —> Ringer Volume =
- select the volume —>

1. To arrive at this menu, push in standby mode, and
use / to start browsing until “Audio Setting”
is shown on the screen. Press

2.Press| A ]/[ & ]toselect "Ringer Volume” and press

3.Press[ A ]/[ & ]toselectthe volume you want. (you
will hear a sample of each as you scroll through), then
press to confirm.

4. Press to exit and return to standby. If you select
Volume "Off”, h will be displayed.

Ringer Type

Key Map:

—> Audio Setting —> Ringer Type —>
—> select the option = —> select the ringer type =

. To arrive at this menu, push in standby mode, and
use / to start browsing until “Audio Setting”
is shown on the screen. Press

2.Press| A ]/[ & |toselect "Ringer Type” and press

3. Press / to select the "External”, “Internal”,

—_

3. Press / to select “Set Appointm.”. Press

4. Press / to select one from "Appointment 1"
to "Appointment 5”. Press

5. Press / to select "On". Press

6. Enter date and time for the appointment. Refer to D.3.
Setting date/time. Press
7. Enter the appointment name using the keypad (up to 13

characters). Press

. ADVANCED OPERATION

Special Attention!!

The following sections are only for users who are familiar
with electronics products. Failure in following steps correctly
may stop your DECT phone from normal operation.

1.1.  To register a cordless handset

When you register a cordless handset to your base, you will
be asked to enter your base PIN code. To enable registration
mode on the base unit, press and hold the PAGE button for
five seconds. The LED on the base will flash one time when
registration mode is enabled. Before registration, make sure
the new handset is fully charged and that you have the base
and the handset in front of you. Also, make sure that all
handsets and the base are in standby.

On the handset you want to register:
Key Map:

MENU

"Paging”, "Alarm”, or "Appointment” and press| "“&

to

[ MW ] Add. Settings —> Register > —> select

confirm.

4.Press| A ]/[ & ]toselect the melody you want. (you

will hear a sample of each as you scroll through), then

press to confirm your selection.
5. Press to exit and return to standby.

H.2. Appointment

Key Map:

— Time & Alarm —> Set Appointm. — Select
your appointment —>

The date and time must be set before you can access the
Calendar menu option. To set date and time, see section
D.3. Setting date/time. Your phone allows you to set five
personalized date and time appointments.

1. Press to access the main menu.
2.Press| A ]/[ &% |toselect "Time & Alarm”. Press

the base number =

1. Press| &Y

to access the main menu.

2.Press| . |/| & |toselect "Add. Settings” and press

3. Press / to display “Register” and press
to confirm.

4. Press / to select your base number and press
to confirm.

If the base already has the maximum number of six handsets
registered, you will need to deregister one of the existing
handsets before you can register the new handset. See
section 1.2. Deregister a handset or a base.
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On the handset:
Enter the base PIN code.
Preset base PIN code is 0000.

When in standby, the new handset number will be displayed.

The handset will automatically be allocated with the next
available handset number.

If the registration is unsuccessful, the display will show "Not
registered” and you will need to follow the registration
procedure again.

.2. Deregister a handset or a base

If you have more than one handset registered to your base
or more than one base registered to your handset(s), you
can deregister both the handset from the base or the base
from the handset. Before deregistration, make sure that all
handsets and the base are in standby.

Key Map:

—> Add. Settings —> Deregister —> -
select the handset or base = —> select Yes —>

1. Press| "o |to access the main menu.

2.Press| . |/| @ |toselect "Add. Settings” and press

3. Press [ & ]/[ & ]todisplay "Deregister” press
to conflrm

4.Press| A ]/[ % ]toselect "Handset” or "Base” and
press m to confirm.

5.Press[ .4 |/[ & |toselect “Yes” and press

6. Press| “¥* |to exit and return to standby.

1.3. Changing the PIN code
Key Map:

—> Setting Base —> Base PIN —> - enter
a new PIN code —>[ V&V |

The default Base Pin code is 0000. If you want to change to a
new PIN code, follow the above procedures while you enter
a new 4 digits base PIN code.
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1.4. Resetting your phone

If you reset your phone, the base will return to the default
settings. The time, date, handset name, phone book, call log
list and redial list will not return to default. If you have more
than one handset registered to your base and you complete
the following procedure, only the handset you reset and the
base will go back to the default settings.

For the base

Key Map:

—> Setting Base —> Base Reset — -
select Yes —>

1. Press m to access the main menu.

2. Press / to select "Setting Base” and press

3. Press [ A ]/[ & ]todisplay "Base Reset” press
to confirm.

4.Press| A |/[ & ]toselect "Yes"” and press to
confirm.

5. Press to exit and return to standby.

For the cordless handset

Key Map:

—> Add. Settings —> Handset Reset > -
select Yes —

1.Press| “& |to access the main menu.
2.Press| . |/| @ |toselect "Add. Settings” and press

MENU
3. Press / to display “Handset Reset” press
m to confirm.
4.Press| A ]/ & ]toselect "Yes” and press to

confirm.
5. The display shows “Cleared” and returns to factory
default.



J. REVERTING TO FACTORY DEFAULT SETTING

You may change all settings in your DECT phone back to the
factory default setting. The only way to reset the handset or

the base is to go into the menu and choose “Handset Reset” or
“Base Reset”. Please refer to the above section 1.4. Resetting
your phone. All programming and settings you have made to the
phone will be lost automatically. It could be useful if you have
programmed too many things at the same time, making conflicts
between your settings and affecting normal operation. The
following memory banks will remain unchanged after resetting
to factory default:

- Caller ID memory

- Last Number Redial List

- Base unit and handsets registration
- Phone book

To change all settings back to factory default, go to section 1.4.
Resetting your phone.

K. MAINTENANCE

. Do not expose this product to dust, strong sunlight,
humidity, high temperature, or mechanical shock.

. Do not use corrosive or abrasive cleansers on this product.
Keep the unit dust free by wiping it with a soft, dry cloth.

. Do not disassemble this product, it contains no user-
serviceable parts.

. In case of a thunderstorm, it is advised to disconnect the

power adapter, as the product warranty does not cover
damage caused by lightning/surge.
. Use only the adapter included with this package.

L. TROUBLESHOOTING
- for both the base and the optional handset

Q1. My phone does not work!

A1.  Make sure that you have NOT locked the keypad of your
handset. When the keypad lock is turned on, a £ symbol
will show on the screen. To remove the keypad lock, push
and hold on your handset for approximately two
seconds and release the button.

A1l. Make sure that all connections of the adapter and the line
cord are connected securely to the jacks.

A1.  Make sure that you have inserted the battery pack into
the handset battery compartment, and that it is charged
and inserted with the correct polarity.

A1.  If you have connected more than one phone to the same
telephone line, make sure that all other telephones
connected are put on hook. In some telephone systems,
when the first phone on the same telephone line is used,
all other telephones are electrically disconnected.

Al.

Al.

Al.

Al.

Al.

Al.

Q2.
A2.

A2.
A2.

A2.

Q3.

A3.

Try to connect another telephone to the telephone
socket, if the problem persists and it appears that there is
a problem with your telephone line system, consult your
network provider.

If the person on the other end of the conversation does
not hear your voice, make sure you have not activated the
MUTE function. To test, activate the MUTE function once
more and your phone should resume to normal operation.
Check if the receiving symbol bar 3¥ on the screen is
flashing. If it is at a weak level, it indicates your handset

is too far away from the base unit and the radio signal is
too weak. You should get nearer to the base unit and try
again.

If you fail to dial a number, check if that number is barred
(Refer to D.9. Call Barring).

Occasionally, if the handset is without normal battery
charging for a prolonged period of time, it may lock itself
when the battery level becomes too low. Try to disconnect
the battery and put it back on again and put the handset
on the charger for six hours to resume.

If a wrong number is dialled, please check that a Prefix
number is not configured by mistake. For checking,

please go to the menu, select “Setting Base”, then select
“Additional” and select “Prefix Dial”. Clear or edit the
saved prefix number.

My phone does not ring!

Check if the ringing volume is set to "Off” (Refer to H.1.
Setting Ringer Volume & Ringer Type). Your phone will
not ring if the ringing volume is set to “Off". Change the
ringing volume to higher setting ranges.

Make sure that your handset is not switched off.

Make sure that the connection of the line cord is
connected securely to the jacks.

Check the country setting. Please select "Setting Base”
and press “Country”, then select your country from the
list.

The phone book memories do not work as expected!
Make sure that you do not enter a telephone number
longer than the limits mentioned in the phone book
section.

If your phone is connected behind a PABX system, consult
your system provider for information of timed pause delay
required to make an external call.
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Q4. Caller's number does not show on my phone!

A4.  Make sure your phone line is provided with caller ID
function from the phone service provider. In most
countries, caller ID function must be paid and subscribed
separately from normal phone function. For details, please
consult the phone service provider.

A4. Callers may suppress their caller’s number when making
their phone call. Caller’s number does not necessarily
display when a call is received. For details, please consult
the phone service provider.

A4. If a call is made from abroad, caller's number cannot be
transmitted.

Q5. My handset does not work after | have registered my
handset to a base unit from different maker!

A5.  According to DECT standard (GAP compatible), handsets
can be registered to any DECT system base unit. However,
maker specific functions may not be compatible between
the products. It may happen that only basic function can
be operated if handset and base unit from two makers are
registered together.

A5.  Check if the other base unit is GAP compatible according
to DECT standard. Only GAP compatible products can be
compatible to each other.

M.  SAFETY INSTRUCTIONS

Important note - Emergency calls

The phone is not designed for making emergency calls when the
main power is failed. But, if there is a power failure, you can dial
an Emergency Call if the optional backup battery is installed.
The unit only works under constant power supply to the base
station or when the backup battery is installed. It is advisable
that another corded phone (works without main power supply)
is connected to your phone system for emergency call purpose in
case of power failure.

When using your telephone equipment, basic safety
precautions should always be followed to reduce the
risk of fire, electric shock and injury to persons:

. Do not allow the handset to come into contact with
liquids or moisture.
. Avoid using a telephone (other than a cordless type)

during an electrical storm. There may be a remote risk of
electric shock from lightning.

. Do not use the telephone to report a gas leak in the
vicinity of the leak.
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Use only the power cord and battery(ies) indicated in

this manual. Do not dispose of batteries in a fire. They
may explode. Check with local codes for possible special
disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the eyes
or skin. It may be toxic if swallowed.

Connect the adaptor to a socket-outlet near the
equipment which is easily accessible.

Do not open the handset or the base station. This could
expose you to high voltage.

There is a slight chance that the telephone could be
damaged by an electrical storm. It is recommended that
users unplug the phone from the phone line from the
phone wall socket during a storm.

Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the telephone.

Since the phone works by sending radio signals between
the base unit and the cordless handset, wearers of
hearing aids may experience interference in the form of a
humming noise.

We advise that this phone should not be used near
intensive care medical equipment or by persons with
pacemakers.

Your phone can interfere with electrical equipment such
as answering machines, TV and radio sets if placed too
close. It is recommended that you position the base unit at
least one meter form such appliances.



N. ENVIRONMENTAL CONCERNS AND DISPOSAL

Electric and electronic appliances contain materials, components
and substances that can be damaging to people’s health and to
the environment, if the waste is not disposed of correctly.

Electric and electronic appliances are marked with a crossed-out
wheelie bin symbol as illustrated below. It indicates that electric
and electronic appliances are banned from being disposed of as
general household waste, and have to be collected separately.

Please ask you dealer about current means of disposal.

O. ECDECLARATION OF CONFORMITY

Hereby Bell Xpress A/S declares that this equipment

(Telephone 50, type JJ T50 DECT / RTX3073) is in

compliance with the essential requirements and other

relevant provisions of Directive 1999/5/EC R&TTE. c€

- The contents of this manual are subject to change without
notice.

- The manufacturer and its suppliers accept no liability
whatsoever for any damage, expense, loss of profits or any
other damage incurred as a result of using this product.
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EFKATAZTAZH KAI ENAP=H AEITOYPTIAZ

ENAEIZEIZ ZTHN OOONH KAI H ZHMAZIA TOYZ

TA KOYMIIA KAI Ol AEITOYPTIEZ TOYZ

MNPOETOIMAZIA MPIN ANO TH XPHZH

KANONIKH AEITOYPTIA

. THAE®GQNIKOZ KATAAOI Oz KAI NAHKTPA MNHMHZ...

MNHMH ANAINQPIZHZ KAHZEQN (CALLER ID) ............
EZATOMIKEYZH TOY THAE®QNOY ZAZ .......cccocveevnennnns

ZYNOETEZ AEITOYPrIEZ

ENANA®OPA TQN EPFOZTAZIAKQN MPOENIAOIQN ...

ZYNTHPHZH

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

OAHFIEZ AZ®AAEIAZ

NEPIBAAAONTIKA ZHTHMATA KAI ATOKOMIAH

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK
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D

ZUyxXapnTneLd yia Tnv ayopd Tou véou oag TNAedmvou
JACOB JENSEN™

To TnAédpwvo 50 oxedldletal on Aavia and Tov

Jacob Jensen. Ta npoidvta tou €xouv kepdioel dleBvn
avayvwpelon yla TV mpwTtdTumm, ariy] Kal KAAoIKhA
oxediaon toug. MpodKettal yia pia oUyXpovn cUoKeUn

TIoU €Xel dnuloupynBel e Eudaon oTnv epyovouia kat ™
AettoupylkdTNTa. To TNAéPwVvo 50 E€xel oxedlaotel TOCO
yla erutpanédla 600 Kal EMTOiXa TOMOBETNON Kal 01N
ouokeuaoia nmeplAauBdaveTtat pia Baon yla TonoOETNON oTOoV
Toixo.

To TnAépwvo 50 dlabETel TNV TO oUyXpovn Yndlakn
Ttexvoloyia — olotnua DECT (Wnolakd BeAtiwpéveg
AcUppateg TnAemikovwvieg). MpoodEpel Ynplakd

Nxo, MEYAAN eBEAeLa Kal EUXPNOTEG AELTOUPYIEG TTIOU
pubpuiCovtal péoa arnd pevou. SUPdWvaA e TO TMPOTUTIO

Tou ouotnuatog DECT (oupBatod pe GAP), umopouv va
XPNotuoroneouyv £EL dlaPOPETIKA AKOUOTIKA e pia
Hovada Bdaong, ®oTe va eruteuxBouv Aettoupyieg evog
MIKpoU TnAedwviKoU kévTpou (PABX) To omoio mapéxet
Aeltoupyieg evdoerkolvwviag kat HETaPopAg TwV KANTEWV
MeTA&U TwV oUOKeU®YV. ETum\éov, XapaKTNPLOTIKA OTIWG O
EVOWUATWHEVOG AMOKWIIKOTOINTAG avayvwpLlong KANoewv
(Caller ID), o TnAedpwvikog kaTdAoyog (Phone Book), n
Ailota emavdakAnong (Redial List) kat n pvApn avayvoplong
KAoewv 0dg divouv TIOAAEG BuVATOTNTEG Yia TNV EUKOAN
dlaxeiplon Twv TNAEPWVIKOV 0aG KANOEWV.

To TnAépwvo 50 JACOB JENSEN™ SiaféTel cloTnua
XAUNANG akTivoBoAiag. Xapn otnv €Eunvn Aettoupyia

TOu, avixveUel KAl TPOoapUolel TNV £VTAON TOU ONUATOG
padloouxvothTtwv (RF) avdloya pe Tnv andotaon avaueoa
0Ta AcUPUATA AKOUOTIKA KAl Tn BAOT, KaB®WG Kal e TOV
aplOud Twv ouvdeEdEPEVWV OKOUOTIK®V. AUTO yiveTal
auTtopaTa, WoTe To oUOTNHA va pubuifel mavtote TNV oYU
Tou ofpatog RF oto xaunAétepo duvatd emninedo.

Znueiwon: Mnopeite va enekteivete To TNAéEPwVoO

50 MpooBETOVTAG MEPLOCOTEPA ACUPATA AKOUOTIKA
TnAépwvo 10 pe popTloTh. Mnopolv va ouvdeBolv Ewg £EL
aKkouoTikd. Mnopeite va ta npounBeuteite Eexwplotd, and
TO KATAOTNUA arnd OMou ayopacate auTo TO MPOoIoV.



A. EFKATAZTAZH KAl ENAP=H AEITOYPIIAZ

ZHMANTIKO: Eival moAU onpavTiko va akohoubnoete
auTd Ta BHPATA HE TN OUYKEKPIMEVT OELPA Yid TN OWOTN
€£YKATAOTAON TOU TNAEP@VOU Kal Ba mpénel va AaBeTe
unoyYn oag Ta €ENG:

AuTO 1o TNAéEPwvo DECT propel va AeiToupynoet HOVO e
otabepn napoxn peUATOG OTOV OTABO BAoNG. ZuvioTaTal
va ouvdEoeTe 0TO OUOTNUA Kal KArolo dAAo evolpuato
TNAédwvo (Mou Aettoupyei xwpig petpa), yia va punopeite
va KAVETE Kal va dEXEOTE KANOELG O TIEPIMTWON SLAKOTMG
peluaTog.

EMIAOTIH: Mnopei va tornobetnBei 010 TNAEDWVO Hia
pratapia Ni-MH t0rnou SANIK 2,4V kal xwpenTIKOTNTAG
650mAh, povtélo 2SN-AAAB5H-S-J1, n oroia Tou divel Tn
duvatétnTa va Aettoupyel yia oUVTOpOo XpoVvikd dldotnua
o€ mepinmtwon dlakormg pelpaTog. H unatapia eivat
TIPOALPETIKN Kal dev TepIAapBaveTalt.

Mpoooxn

. Av n ynatapia avrikataotabel pe GAAN pnatapia
AavBaopévou Tumou, undpyel Kivduvog kpnéng.
XpnolLorolnoTe HOVOo eNAvAPOopPTI(OPEVEG UnaTapieg
Ni-MH turou SANIK 2,4V kat xwpnTtikotnTag 650mAh,
povTéNo 2SN-AAA65H-S-J1. ETKOLVWVNOTE JE TO
KaTtdoTnua NG MePLoXNG 0ag yla va npounbeuteite
NV enavapopTI{OPEVN PYratapia EKTakTnNg avaykng.

. Mpiv eyKATAOTAOETE TNV Pnatapia €KTAKTNG avaykng,
TPETEL VA AMOCUVOECETE TOV HETACYNATIOTH
pelATOG KAl TO KAA®WDLO TNG TNAEPWVIKAG YPAUUNAG.

. Mnv netate TI§ ynatapieg omn ¢wtid. Mmopei va
eKkpayouyv.

. H anéppn Twv XPNOLLOTONHEVWV UIMATAPLOV TIPETIEL
va yivetal cupdwva pe TIg 0dnyieg.

. XPNOLLOTIONOTE AMOKAELOTIKA KAl HOVO TOV

pHetaoxnuatiot Ktec, povtého KSLFB0750035W1EU
(Yla TIg eupwnaikég Xwpeg eKTOG HVWPEVOU
Baotheiou) ) KSLFB0750035W1UK (yla To Hvwuévo
BaoiAelo) pe Tnv kOKKIVN unodoxn RJ11, o
oroiog ouvodeUel TN oUoKeUT]. H xpron aAwv
HETAOXNMATIOTWV eVOEXETAL VA IPOKAAEaeL BAGRN
OTN CUOKEUY KAl va akup®aoeL TNV gyyunon.

. ZUVOEOTE TOV PETAOYXNUATIOTA O€ [ia Tpia rou
BpiokeTal KOVTA OTN CUCKEUN Kal eival ekoAa
MPOCRAGIUN.

BUopa DC

| BUopa TNAEWVIKAG

A Kah®d1o ypappig TmAedpovou
Ypapung RJ11

SuvduaoTiké Blopa

ZuvdUaoTIKO KAAWBLO Z0vdeon He TO KAADSI0
YPaupng Aepdvou
(MAYPO)

Mpog Tnv emToixia
Tipida Tou TnAEPOVOU

ZrupdA KaA®31o

Z0vSe0n HE TOV HETAOXNHATIOTA
(KOKKINO)

MeTaoxnHaTotig

Mpog Tnv emToixia

1. EYKATaoTAOTE TNV Pnatapia €KTakTng avaykng
(MpoatpeTikn) akoAouBwvTag Tn dladikacia otnv evotnTa
A.4.

2.3uvd£aTe TO £va AKpo Tou oTipdA KaAwdiou oTo
O0KOUOTLKO Kal To AAAO akpo otnv unodoxr RJ9 Tou
otadbuol Bdong. Inueiwon: Av TPoTINATE opllovTIa
TOMOB£TNON, TOMOBETAOTE MPWTA TNV eruTpanédia Baon
OTNPLENS.

3. ZuvdEOTE TO CUVOUAOTIKO KAA®WSLo oTnV urodoxn RJ45
TOU ouVvOUAOTIKOU BUONATog. ZuvdEaTe To BUOUA NG
TNAEPWVIKAG YPAUPNG oTnv urtodoxn RJ11 tng Bdong
(16) kat cuvdéoTte To BUopa DC otn Bdon (17).

4. ZUVvdEOTE TOV HETAOXNHUATIOTH OTNV NMApox PeUPATOG
Kal To GAAo akpo Tou kaAwdiou Tou otnv KOKKINH
uUmModoxN Tou ouvduaoTiKoU BUoNATOG.

5. ZuvdEoTe TO €va AKPO Tou KaAwdiou TNAEPWVIKNG
ypauung otn MAYPH urodoyr Tou ouvduaaTikou
BUopaTog KAt To AAAO AKpOo TOU OTOV TIPOCApPOYEQ
TNAepwVvikoU BUCUATOG TIOU XpnOoldoTole(Tal oTn Xxwpa
0ag (PoalpeTIKO).

6. ZuvdéoTe ToV pooappoyEéa TNAePwVikoU BUoUATOG ToU

XPnoluoroleital oTn X®pea oag oTnv emtoixia npifa Tou
mAepwvou.
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A.1. EmToixia oTApIEn

1. TpaBh&Te To KAA®DLO SIMARG AElTOUPYIAG TIPOG TA KATW
Héoa amod v ecoxn (6nwg ¢paivetal mapandvw) yla va
TO BYAAETE KAl va TO OUVBECETE e TO BUoMA SIMANG
Aettoupyiag.

2. 3TePE®OTE TOV OTAOUO BAONG XPNOLLOTIOIWVTAG TIG
napexoueveg Bideg kal mapepuBUopata (oumat) yia
TPUMAVL TWV 6 XIALOOTWV.

A.2. OpiZovTia TomoBETnoN - emTpanefia Baon

SUpeTe TO TNAEDWVO MAVW OTNV eruTpanédla Baon
OTNPLENG, £TOL WOTE Ta AUAAKLA TOU va TIPOCAPHOCTOUV
OTO ToW UEPOG Tou oTtabuol Bdaong. H erutpanédia Bdaon
oTHPLENG Ba éxel TomoBeTNOel CWOTA 6TAV AKOUCETE £va
KALK.

Mnopeite eUkoAa va adalpéoete TNV erutpanella Baon:
- Matnote To KOouumni Mou eival HEoa oTnV TETPAYWVN

€£00x1 0TO KATW PEPOG TOU OTABUOU BAONG Ue £va OTUAO

N 1€ TO X€PL 0aG Kal, TauTtoxpova, TpapnETe To mMaiolo
and Tov otabud Bdaong.

A.3. PU6uion yA®ooag

Av BéAeTe va emuAEEeTe KaAMola AAAN YAWooad avTi TG
AYYAIKNG (TpoeTUAEYHEVT), OKOAOUBOTE TA MAPAKATW
Bruata:

Matote [ "8" | kaimathote TPEIQ POPES YIa va
emAéEeTe To pevou Display —> matfote —> namote
dU0 popEQ yia va eTAEEETE To pevoU Select Lang.

Nathote — nathote yla va emAéEeTe

YAwooa rou B¢éAeTe: English, Deutsch, Frangais, Italiano,
Nederlands, Espaiiol, Dansk, Svenska, Tiirk¢ce, Norwegian

kat nathote [ "8V ],
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A.4. TomoB£Tnon Kai avTIKATAoTACN TNG MPOAIPETIKAG

umatapiag

MNPOZO0XH: Na arnoouvdéeTte mAvta 6Ad Ta KaA®dLa
TOU TNAep®VoU amod TIg eruToiXlEG IPIleg TipLV aAmd TNV
TOMOBETNON 1) TNV AVTIKATACTAON TNG Mnatapiag.

la va eyKaTaoTNoeTe TNV pratapia, akohoubnaoTe Tiq
napakatw odnyieg:

1

4.

. MPOETOIUACTE [Ia TIPOALPETIK EMAVAPOPTILOPEVN

uratapia €éktaktng avaykng, turou Ni-MH SANIK 2,4V kat
XwpNTIKOTNTAG 650 MAH, povtéAlo 2SN-AAAB5H-S-J1.
Adalpéate TV erutpanédla Baon otnPLENG, Tov
METACXNMATLOTH KAl TO KAA®SLO TNG TNAEPWVIKNG
YPAUUNG ard Tov otabud Baong.

ZeB1dwoTe TO KAAUPKA TNG BAKNG TNG Wratapiag pe éva
KatoaBidL kat avaonkwoTe To.

TormoBeTHOTE Wla vEA Ynatapia i avrikataotHoTe TV
TMaAld, onwg ¢aivetal oTnv MApakATw lKOVA.

. ToroBeTNOTE TO KAAUMMA TNG BNKNG TNG pnatapiag ot

Béon Tou.

ZnMavTIKA onpeinon

lMa va éxete TNV KAAUTEPN duvarth anddoon

and v unatapia, 6a npénet va ¢popTioeTe TNV
Jratapia €KTakTNg avaykng yia 10 ®peg 6Tav tnv
TOMOBETNOETE YA TIPWTN Popd.

AdalpéaTe TNV Pnatapia EKTaKTNG avaykng aro To
TNAEDWVO av dev TIPOKELTAL VA TO XPNOLUOTIOOETE
yla eplocoTePEG anod 30 NUEPES.



A.5. TIAAKTpa MVAUNG

Mropeite va oxedldoeTe Ta SlkA 0ag MANKTPA UVAKNG Kal
Va Ta EKTUNWOETE OTO aonui xapTi mou ecwkAeietal. MNa va
elval oTo KataAAnAo péyeB0og yla TormoHETNON KATW anod Tnv
€TIKETA, SlANOPPWOTE TO MAaiol0/KeleEVO akoAouBmvTag
TO MAPAKATW MaPAdELYA:

66 mm

10 mm Text

To kelpevo N Ta oUpBoAa Ba mpérnel va TornoBeTndouv
€VTOG TwV MAALolwV TIou opifovTal anod TI Koukideg. Kabe
m\aiolo £xel dlaotdoelg 14 x 8 XIAlooTd. MpoTteivoupe va
KAVETE HIa SOKINAOTIKA EKTUMWON o€ AeUKO XapTi.

Text Text Text

la va adalp€oeTe TNV ETIKETA TWV MANKTPWV UVAUNG Kal

va el0ayAyeTe TO AONMi XapTi, AKOAOUBNOTE TIG MAPAKATW

odnyieq:

1. TpaPRn&Te MPOOEKTIKA anod TNV £00XY) TIOU UTIAPXEL OTNV
aploTepn MAEUPA TNG ETIKETAG TWV MANKTPWV UVAUNG KAl
adalpéaTe TNV €TIKETA and T BAon.

2. NpoeTolpdote To aonpui XapTi KAt EKTUNMWOTE TO KelUeVO
Tou dNMIOUPYNOATE Yia TA MANKTPA HVAUNG

3. KoyTte pe €va YPalidl To XapTi Kata YNKog g
OUVEXOMEVNG YPAMMNG (66 X 10 XIAlooTd).

4. TonoBeTAOTE TO Aonui Xapti oTnv urnodoxn otn Baon Kat
TOMOBETAOTE TNV ETIKETA TWV TARKTPWV UVHUNG.

o
o

B. ENAEIZEIZ ZTHN OOONH KAI H ZHMAZIA TOYZ

3¢ Katdotaon avapovig / adpaveiag:

-

= s ooy X

T

‘EvdeiEn  Znuaocia
14:05 Epdaviel Tnv Tpéxouca wpa, oc Hopdr 24-wpou.

/

20/01 Epdavilel Tnv TpéXouca nuepounvia, oe popdn

«NUEPA/UAVAG>.

X ‘Evdel€n avapovng punvupatog. Availoya He Tig
urmpeoieg mou mapéxel n eTalpeia tTnAepwviag,
auTtn n £vdelén evepyoroleital 6Tav undpxel
KArolo ¢pwvnTIKOG unvupa otn Bupida pnvupdtwyv
Tou £XETe OTNV eTalpeia TMAedwviag.

(' AvaBooBnivel KaTd Tnv mpaypatornoinon Kat Afygm
KANoswv. AnAwvel 6Tl €xel yivel olyaon Tou
HIKpodwVvou Tou TNAEdDVOU.

(x' Epdavitete 6Tav éxel anevepyornoindei To
MIKPOPWVO TOU AKOUOTIKOU.

g Evdoemikolvwvia/eowTepikr) KARoN.
EndaviZetal 6tav xpnoluoroleital n Aettoupyia
evdoemkolvwviag.

I:D Xpnion tou TNAedwvikoU katahdyou. Epgavidetal
otav poBAaillovTal ol Kataxwpnoelg Tou
TNAedwviKoU KaTaldyou.

AVOIKTN akpOaaon evepyn.

AnAavel 6TL To TNAéPwvo eival o AselToupyia
AKOUOTIKWV KEPAANG..

EpdaviZetal 6Tav £xel undeviotei n Eévtaon tou
nxou kAnong (OFF).
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r. TA KOYMMIA KAI Ol AEITOYPTFIEZ TOYZ

Mpwv dlaBaocete TIG AelToupyieg Tou MANKTPOAOYIOU ToU TMeplypAdovTal MAPAKATW, MPEMEL va eTuonuavei 6TL oplopéva
KOUMMIA eKTEAOUV MEPLOCOTEPEG aAMO Hia AelToupyieg. AUuTO €xel Yivel e okoro va pelwBel o aplBudg Twv KOUPMI@V.
Mepikd Kouprud ekTeAOUV SlaPoPETIKEG AelTOUPYieg Ot SlAPOPETIKEG KATAOTACELG, avaloya [e To av natndolv otiydiaia
N napatetapéva. Na €xete unoyn oag TNV MAPAKAT® TIEPLYPADr) OXETIKA e TO OTLYUIAIO KAl TO TIAPATETAPEVO TIATNUA.
STiypiaio mdtnua onuaivel 6TL MATANE TO KOUMTT Kat To adnvoupe apéowg. MapateTapévo MAatnua onpaivel 6TL MATAape To
Koupmi Kat To Kpatdye matnuévo yia nepinou dUo deutepOAETTa.

Koupmi

& KaraoTaon
avapovig

3¢ kKardotaon
ouvopihiag

& KaraoTaon
npoypappaTiopou / mpofoAng

3T0 AKOUOTIKO

MUTE

MNathHote mapateTapéva auto 1o
KOUT yla TpooBacn otn Aettoup-
yia oiyaong (MUTE). Apnote 10
TANKTPO Yla VA ArevepPYOoTIooeTe
™ Aettoupyia olyaong.

tn Baon

MENU
oK

MathoTe autd To Kou i yia Tpod-
oBaon ota pevou.

Ma va urneite ota pevou:
Mute, Internal call, Sound Enhancer,
Flash, Redial.

3TNV Kataotaon NMPoyYPAUUATIONOU,
TMATAOTE AUTO TO KOUWM yia va er-
BeBaiwoeTe pia puduLoN.

a va MANKTpoAoyHoETE TOUG apLb-
Houg 0-9.

Ia va MANKTPpoAoynoeTE TOUG aptLb-
uouUg 0-9.

a va MANKTPOAOYROETE TOUG
aptépolg 0-9 | akpaBnTikoug
XOPAKTAPEG.

A
REDIAL

MatwvTag To oTlydlaia otnv Kata-
0TaoN avapovng, evepyoroleitat
n AelToupyia emavakAnong.
HVAUN eMavakAnong diatnpouvTal
ol TeAeuTaiol 10 aplBuoi mou Kahé-
oate. Ot aplBpoi mou dlatnpouvral
OTN VAU enavakAnong propoulv
va nepAaupavouy £wg Kat 24
ynola.

XPNOLUOTIOINOTE TA KOUUMLA
Kat Yla va emAéEETE TOV
aplBuo mou BEAETE. SNKWOTE TO
OKOUOTIKO ) MaTtfoTe |I| n

Yla va KaAéoeTe Tov apté-
uo.

3TNV KAtaotaon ouvouiAiag, auto
T0 Koupri au&avel Tnv évtaon Tou
AKOUOTLKOU, TNG AelToupyiag avol-
KTAG akpOaoNg Kal TwV AKOUOTIK®V
KEPAANG.

3TNV Kataotaon NMPoypPaAUUATIONOU
KAl OTNV KATaoTaon nmpoRoAng Twv
HVNU®V, QuTO TO KOoUri eKTEAE(
HeTakivnon npog ta navw étav
natOei otiypaia. Xpnotpornolhote
TO Yla va PeTaKIvnOeite péoa ota
TMEPLEXOUEVA TOU TNAEPWVIKOU
Katahdyou, Twv pevou, Tng Alotag
enavakAnong 1 Tou apxeiou kata-
YPadng avayvmplong KAHoEwV.
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Koupmi

3¢ Karaotaon
avapovAig

e kKaraotaon
ouvopiAiag

& KaraoTaon
poypappaTIopoU / mpoBoAng

MatwvTag To oTlydlaia otnv Kata-
oTaon avapoving, epdavieTal o
TNAEDWVIKOG KATANOYOG. STNV
006vn gpdavifetal n mPAOTN aAdpa-
BNTIKA KaTax®pEnon Tou ThAEDwWVI-
KoU katahdyou.

XPNOLUOTIOOTE TA KOUMTTLA
Kat Y10 va PETAKIVNOE(TE

AvVAUEDQ OTIG KATAXWPNOELG KAl
va eupavioete auTthv Mou BEAETE.
EVOAAGKTIKA, Uropeite va KAveTte
aApaBnTikn avalhtnon ya mv
KATayxwpnon rnou BEAeTe, €104
YOVTAG HE TO TANKTPOAOYLO TOV
MP®TO XAPAKTAPA TOU OVOUATOG
Tou BéAeTe.

SNV Kataotaon ouvouthiag, auto
TO KOUWTT HELMVEL TNV €VTAON TOU
AKOUOTLKOU, TNG AelToupyiag avol-
KTHG aKkpOaoNg Kal TWV AKOUCTIK®V
KEPAANG.

3TNV Kataotaon NPoyPAUUATIONOoU
KAl OTNV KATaoTaon npoRoAng Twv
UVNU®V, QUTO TO KOUT eKTEAEL
HeTakivnon mpog ta katw 6Tav
mnatnOei oTydlaia. Xpnopomnoote
TO YlO va PeTaKlvnBeite péoa ota
TEPLEXOUEVA TOU TNAEPWVIKOU
Katahdyou, Twv Pevou, Tng Aiotag
enavAakAnong 1 Tou apxeiou kata-
YPadng avayvmplong KAHoEWV.

CLEAR
R

MNathote 1o yia va Byeite anod
KArolo pevoU Kal va eMmoTpEYPeTE
OTNV KATAoTACN AVapovAg.

‘Otav 1o TNAédwvo XTUMAEL, ATH-
OTE KAl KPATAOTE MATNUEVO AUTO
To Kouprt yla Tpia deutepoAenTta
YLO VA arevepPYoTIoINOETE TIPOOWPL-
vd ToVv X0 KARONG.

MathoTte 10 yia va BydAeTe pia véa
YPOUWN A YO VA QMAVTAOETE OF [id
KA oN Tou BpiokeTal og avauovi,
edv autn 1 urmpeoia mapéxetal arnod
v etalpeia nAedpwviag. Mathote
TO Yla va HETADEPETE WA KARON

o€ KAnola AAAN ECWTEPLKN YPAWMN
evog TNAedpwvikoU kévtpou (PABX).
AuTo 1o MARKTpO (flash) dlakomret
oTlypaia TNV ypapun.

TNV KATaoTaon mpoypauUaTiopoy,
QauTO TO KoUuMi AelToupyei wg
TANKTPO akUpwoNg N dlaypadng.
MathoTe To yia va dlaypayeTte Aav-
Baopévoug aplduolqg f XapakTn-
peg. Mathote 1o yia va erotpéYe-
Te 0g £€va MPONYoUeVOo Pevou.

MNathote autd to Koupri pia popd
YLO VO EVEPYOTIOINOETE TN AELTOUP-
yia Twv akouoTIKOV KEPAAAG.

MatAoTe TO yla va TEPUATIOETE WA
KA on.

MNathote autd To Koupri pia popd
YlO VA EVEPYOTIOMNOETE TN AELITOUP-
yia Tng avoiktg akpoéaong.

MatAoTe TO yla va TEPUATIOETE WA
KARoN.

[« ]

MNathote T0 Mapa-
TeTAuéva yla 5 deu-
TepbOAeTTA yla va
EVEPYOTIOINTETE TNV
Kataotaon «olvdeong»
OAKOUOTLKMV.

MNathote autd To Koupri yia va
KAveTe Ula KARon «eldoroinong»
TPOG OAa Ta acUPHATA AKOUOTIKA
Tou €xouv dnAwBel.

P/HOLD

MathoTe autd To Kouumi yia va
eloaydyete pa mavon étav mn-
KTpoAoyeite Tov aplOud nou npo-
KELTAL VA KAAEDETE.

Nathote autd To Kouumi yia va
BdaAete TNV KARON Ot avapovr / yia
va eVePYOTIOINOETE TN AelToupyia
olyaong. Mathote to §ava yia va
enavadEPeTe TV KAHON / va aku-
pwoeTe TN Aeltoupyia oiyaong.
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A. MNPOETOIMAZIA NMPIN ANO TH XPHZH

Mpoooxn

AuTO To TNAédPwvo DECT mpootateletal ue Kwdikoug PIN
(mpoowrikoUg aptBpolg avayvwplong). Mnv emixelpnoste
noT¢ va aA\d&ete Toug KwdikoUg PIN Tng Baong, edv

dev eloTe EOIKELWPEVOL PE TN XPNON NAEKTPOVIKDV
npoidvTwy Kat edv dev eival mpayuatikd anapaitnto va
MPOOoTATeEUOETE TO TNAEPWVO pE E1OIKOUG KwdIKoUg PIN.
Sty nepintwon rnou Eexdoete évav Kwdiko PIN, dev 6a
propeite va xpnotponolnoete to TNAéPwvo DECT kat
evdEXeTal va empapuvOeite pe uPnAol KOGTOUG UMNPEaTieq
TEXVIKNG UTIOOTNPLENG. Ma AeTTopépeleg, avaTpEETe oTnV
evotnTa ©. ZYNOETEZ AEITOYPTIEZ.

A1, To koupni OK/MENU

AuTO To TNAEPwvo DECT dtabéTel pia eUxpnotn Aettoupyia
MENU. ‘OAeg ol anapaitnteg Aettoupyieg autou Tou
TNAed@VOU Prnopolv va NMPoypPAHaATIoToUV HECW TOU
kouprioy MENU [ M@ | e pia Siadikacia epwthosmy &
aMavINogwWV.

MatdvTag oTn Baon, propeite va petakivnBeite
310d0x1KA 0TA MAPAKATW Hevou AelToupylwv. Mropeite
va MATHoETE Yla va HETAKIVNOEITE TIPOG TA MAVK 1
Yla va HETAKIVNOE(TE TIPOG TA KATW.

Call Log List > Internal Call> Audio Setting >Display > Time &
Alarm > Add. Settings > Setting Base > Baby Monitor >

Se OAeg TIG MAPAKATW evOTNTEG AUTOU TOU €yXELPLdiou
XPNoNg, Mapéxetal éva YIOUvNUd MANKTPWYV TIoU 0ag
odnyel og dLAPOPETIKEG EVOTNTEG TIPOYPAMMATIONOU, OTIG
oroieq Ba mpémel va kAvete eMAOYEG.

A.2. AAAayn yAwooag

H npoerAeypévn anod 1o epyooTACIo YA®OOA yid TN
ouokeun eivat n AyyAikn. MNa va aAAdgete ) pubpion Tng
YAWOOQG:

Ynopvnua mMnKTpwv:

—> Display —> Select Lang. —> EruAéETe
N YA®OOoa Tou BEAeTE

1. XpNOIUOTIOMOTE TA KOUUMLA / yla va

HeTakivnBeite avaueoa oTig dlabEoiIueg YAWOOEG
2.’0tav epdavioTei N YAOooa rou BEAeTe, MATAOTE
gava yua eruBeBaiwon.
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A.3. PUBuIon nuepopunviag/owpag

Avaloya pe Tn xwpa kat Tnyv etalpeia tnAepwviag,
ouvnOwg padi pe KABe HVAUN avayvmplong KARoewy
arnoBnkeUovTal MAnpodopieg yia TNV nuepounvia kat

TNV WPA TNG ELOEPXOMEVNG KANONG. ZTIG XWPEG TIOU
XpnotporoloUv To oUOTNHA avayvwplong kAoewv FSK,
dev eival anapaitnto va opiloeTe TNV nUeEpounvia/wpa oe
auTto 1o TNAépwvo DECT, emneldn ol mMnpodopieg autég Ba
Aappavovrtatl autépata padi e To onua TG avayvwplong
KANogwv. AV To TNAEDWVO XPNOLUOTOLE(TAL OE XWPEG TIOU
epapudlouv To oUoTnUa avayvwplong kAfoewv DTMF (4 oe
XWPEG TMOU £X0oUV Hev To clotnua FSK, aAAd n TnAedwvikn
eTalpeia dev oTéAveL MANpodopieg nuepounviag/mpag),
akoAouBnoTe TIg MapakdTw dladikaoieq yia va pubuioete
TIG TANPOPOpPieg NUEPOUNViag/mpag:

Ynopvnua mnKTpwv:

- Time & Alarm —> Set Date & Time -

Date/Time

Katdotaon 24-opou

XPNOLUOTIOINOTE TA APLOUNTIKA TAHKTPA YA Va El0AYAYETE
TAnpodopieg nuepounviag (DATE) (oe popor) HH/MM/EE),
.. 030609 onpaivet 3 louviou 2009, MaTHOTE Eava
yla va sloayayete mAnpodopieg wpag (TIME) (og popodn
24:00). ‘OTaV TEAEIOOETE TIG PUBPICELG, TIATHOTE
Eavd yia erupeBainon. Mathote yla va emoTpEYPeTE
OTNV KATAoTaon avapovig.

A.4. 'Ovopa TnAedpwvou
Yopuvnua mnKTpwy:

—> Display —> Handset Name —> -

MENU

TANKTPOAOYAOTE {IA OVOUAGia Yia To akouoTiko —>] MEV |

Mropeite va aAAGEeTe TNV ovopacia mou epdavietal otnyv

006vn Tou TNAed®VoU 0ag.

1.Mathote | Y& |yla mpdoBaon oTo KUPLo HeVoU.

2.Mathote | . |/| & |y va emuhéEeTe “Display”.
MNathote | M2

3.MNathote | A
Mathote | MW

4. EudaviCetal n £vdel€n “Handset Name”. Eloayayete Tnv
ovopacia XpnoLonoLwVTag To apLOUNTIKO TANKTPOAOYLO.
Mathote [ "V |,

5. MathoTe yla £€050 Kal EMOTPOPT OTNV KATACTAON
AvVapoVvNg.

/| & |ylavaemAéEete “Handset Name”.




A.5. Tévol

Ynopuvnua miKTpwy:

— Audio Setting — Tones — - KavTe
Vv emmAoyn oag = —> emuAéETe On/Off >

Mropeite va evePYOTIOINOETE 1} VA AMEVEPYOTIOOETE
TOUG NXNTIKOUG TOVOUG YId TO MATNHA TWV MARKTPWY, TNV
empBeBaiwon kal TNV avapovn KAHoEWV.

MNa napadelypa, 6TAV yid ToV TOVO TwV MANKTPWV £XEL Yivel
n ermAoyn “On”, Ba akoUyeTal £vag HXog KABe popd mou
natate éva Kouprni 0To MANKTPOASYLO.U.
1.MNathote | Y& |yla mpdoBaon oTo KUPLO HeVOU.
2.Nathote | .« |/| & |yw vaemmAéEete “Audio Setting”.

MNathote | "8 |
3.Mathote | 4. |/| & |Yyw vaemuAégete “Tones”.
MNathote | M8 |
4.Natnote| .« |/| & |ywavaemAéEete pa pubuion
(dnA. “Warning”, “Call waiting”) kat mathoTe yia
eruBeBaiwon.

5. Mathote / yla va epdaviotei n emAoyn “On”
1 “Off” Kal maThoTE yla empeBaiwon. STn pubuLon
“Key” , eTNEETE PeTA&L “Pattern 1-3” 1) “Off” kal mathote
(e .

6. Mathote yla €030 Kal EMOoTPod OTNV KATACTAON
avapovng.

A.6. AsiToupyia KAong

Mnopeite va puBuioete To TNAEDPWVO 0ag wOTE va
Xpnotpomnolel Tnv Tovikn (“Tone”) 1§ TNV MaApikn (“Pulse”)
uEBOBO KANoNG. H mpoemAoyn eival n uéBodog “Tone”,
KaTa TNV onoia 6a akoUyeTal £vVag XapaKTNPLOTIKOG
TOVOG «Urur» KaBe popd ou KaAeite Eévav aplBuo. Ta
MepPLOoOTEPA Ao Ta oUyXpova TNAEPWVIKA KEVTPA
XpnotporoloUv Tn uéBodo “Tone”, eMopévwg eival TIOAU
mubavo va unv xpelaotel va al\a&ete autn n pubuion. H
aAlayn eival anapaitnn povo edv oto ThAEPWVIKO 0ag
KEVTPO Xpnotluoroleital n pEBodog kKAnoswv “Pulse” n av
dev Propeite va Kavete pia KAnon e t pébodo “Tone”.

Ynopvnua mMnKTpwv:
—> Setting Base — Additional = — Dial
Mode — — emAéETe Tone/Pulse —

1. Nathote | MW
2.MatnoTe | A

Natote | “&Y

yla npbdéoBaaon oto KUpLo pevou.
/| & |yl va emuAégeTe “Setting Base”.

3.MNatnote| .« |/| & |yw vaemAeEete “Additional”.
MNathote | M8 |

4.MNathote | 4. |/| & |y va eruAéEete “Dial Mode”.
MNathote | M8 |
Epgavietal n tpéxouca puduion.

5.Matmote / yla va emAéEeTe “Tone” 1) “Pulse”.
Mathote
yia eruBePaiwon.

6. Matfote yla £€080 Kal EMOTPOPT OTNV KATACTAO
AVAapOoVAG.

A.7. Tlpoowpivi evepyoroinon TOVIKAG KARoNG

Av £xeTe pubpioel To TNAEPWVO oag otn PEBodo KANoNg
“Pulse”, uropeite va evepyomoloeTe TPOoWPLVA TN HéEB0dO
“Tone” yla Tn SlapKeLd Hlag KARoNgG:

Ev® £€XeTe ONKMOEL TO AKOUOTIKO, TIATHOTE MAPATETANEVA
[ * ] ©aepdaviotei n évdeiEn "D”. Ma 6ca Ynoia
TANKTPOAOYNOETE HETA ard To “D”, n kKAon Ba yivel ye v
TOVIKY) uéB0do.

A.8. KAfon pe npbdBepa

Av mpénel va nmpooB£oeTe £va mMpoOepa oTov apldud yia va
KAVETE LA UTIEPAOTIKY) KANON, 1| av MPETEL va TPooBETeTe
évav anoBnkeupévo KwdLKO TIEPLOXNG OTOV ApLOUO, KAVTE

TAa MAPAKATW:

Yopuvnua mnKTpwy:

—> Setting Base — Additional > ->

Prefix Dial > — MANKTPOAOYOTE TOV AplOpd —>
MENU

1. MNamote | &
2.MNatnote | A
MNathote | M8 |
3.Matote | .4
MNathote | M8 |
4.Natnote| .« |/| & |Yywava emuhéEete “Prefix Dial”.
Natmote | Y&" | EugpavifeTal n Tpéxouca pubuion.

5. EloayayeTe Tov aplBpd XPnOLUOTOoL®VTAG TO apLlOUNTIKO
TMANKTPOAOYLO A TATAHOTE yla dlaypadr Twv
ynoinv. Nathote yla erBeBaimon.

6. Matfote yia £€050 Kal EMOTPOdT OTNV KATACTAON
avapovng

yla nmpbéoBacn oto KUpLo pevou.
/| & |y va emuAégeTe “Setting Base”.

/| _& |y va etuAéEeTte “Additional”.

A.9. ®payn KARoswv

‘Otav evepyoroinBei n Aettoupyia ppayng KAHoewv,
eMnodilel TNV Mpayuatoroinon KAHoewv Tpog éva
OUYKEKPLUEVO apLBPO, KWBIKO TEEPLOXNG N BLEBVT| KWBIKO. 45



Ynopvnua mMnKTpwv:
—> Setting Base —> Call Barring = -

TIANKTPOAOYNOTE TOV ApLOd —> —> emuAéETe On/Off

S ]

1. Mathote m yla npooBaor] OTO KUPLO HEVOU.

2.Mathote | .. |/ yla va emiAégete “Setting Base”.
MNathote MEC‘”

3.Mathote | A
MNathote | "8 |

4. Eloayayete ToV aplOpd XPNOLUOTIOLMVTAG TO aplOUnTIKO
TMANKTPOAOYLO A IATAOTE yla dlaypadn Twv
ynoinv. Nathote yla erBeBainon.

5.Mathote / yla va emAéEeTe “On” 1) “Off”.
Natote yia emBepaiwon.

6. Mathote yla €030 Kal EMOoTPod OTNV KATACTAON
avapovng.

/| & |yl vaermuAégete “Call Barring”.

E. KANONIKH AEITOYPTIA

E.1. XpAon mpoaipETIKOV OKOUOTIKOV KEGAAAG
Mropeite va XPnOLUOTOLCETE MPOAIPETIKA AKOUOTIKA
KePAANG WG EVAANAKTIKO TPOTO KANoNG. O TpOMog autog
elval 1dlaitepa XpNoipog yia KARoelg neydAng dldpkelag.

Juvd£0TE TO KAA®WDLO TOU AKOUOTIKOU KEDGAANG E TNV
UT0d0XN OKOUCTIK®V OTO oW PEPOG TNG BAong. ‘Otav dev
XPNOLUOTIOLEITE TO AKOUOTIKO KEPAANG, TIATHOTE ANMA®DG TO
Kouprt yla evaihayn g AetToupyiag akouoTikoU
KePAANG Kal ETMOTPOPA OTNV KAVOVIKA AelToupyia Ye To
AKOUOTIKO TOU TNAEPOVOU 1) E AVOLKTH akpoaaon.

Mpoooxn

To BUOUA TOU AKOUOTIKOU KePAAAG eival Tumou 2,5
XIA\lOOT@WV. ETUKOLVWVAOTE E TO KATAOTNHA TNG TIEPLOXNG
0ag yla va rmpopunBeuTteite €va cuUBATO AKOUGTIKO
KedaAng. H xpron AAAwV TUTIWV AKOUCOTIKWV KEGAANG
evdEXETAL va TIPOKAAETEL BAARN OTN OUOKEUN.

E.2. Ta va KaveTte pia KAfon

Xp1on Tou aKouoTIKOU:

1. ZNKWOTE TO AKOUOTIKO. ETNV 006vn Ba epdaviotel To
€1koVvidlo Tou akouaTikou (.

2. XpNOLUOTIOINOTE TO MANKTPOAOYLO Yid va
TIANKTPOAOYNOETE TOV APLOUO TIou BEAETE va KAAEOETE.

3. K\eioTe TO aKOUOTIKO OTAV TEAEIWOETE.
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Xpnon Tng avolkTh\g akpodaong:

1. Mathote . TNV 006vn 6a eudavioTel To elKOVIdLO
Tou nxelou I I

2. XpNOLUOTIOINOTE TO MANKTPOAOYIO Yid va
TANKTPOAOYNOETE TOV APLOPO TIoU BEAETE va KAAEOETE.

3.Mathote [ _|ywa va Tepuatioete TNV KAROM.

XpRon TwV dKOUOTIKWV KEPAANG:

1.Mathote[ _© | Ztnv 006vn Ba epdavioTe( To elkovidio
TWV AKOUOTIK®OV KEGAAAG O

2. XpnolomomoTe To TANKTPOAGYLO yia va
TANKTPOAOYNOETE TOV APLOUO TIou BEAETE va KAAEOETE.

3. Mathote yla va TEPUATIoETE TNV KANOM.

E.3. Tia va amavTioeTe o€ pia KARon

‘OTav undpxel eloepxopevn KANaon, To TNAEdwvo Ba

XTUTTOEL €EPOTOV 1| £VTAOT TOU 1XOU KANoNG dev £XeL

pubpuiotei oe “Off”. Av éxeTe eyypadei oTnv urmpeaoia

avayvwplong KANoewv tng etalpeiag tnAedwviag, 16T1E

otav xtundel To TNAEdwvo, otnv 086vn NG Baong Ba

eugavideTal o aplBuog auTtoU Tou oag KaAel. Av o aplBuog

Tou kahoUvTog eival )dn anodnKeupEVOg OToV TNAEGWVIKO

katdhoyo (avatpégte otnv evotnta IT. THAEOGQNIKOX

KATAAOI0Z), 16te otnv 086vn g Baong Ba epdavietal

TO avTioTolxo 6vopa 600 XTundsl To TNAéPwvo. Mropeite

va anavTtioeTe OTNV KARON LE TPELG TPOTOUG:

1. AM\®G ONKMOOTE TO AKOUOTIKO.

2.Matote[ * |yla va anavTioete otV KAHON HECW
NG AelToupylag avolkTiG akpoaong 1ou dLabETeL TO
mAédwvo.

3.Mathote Y10 va anavthosTe 0TV KARON HECW TNG
AelTOUPYIag TWV AKOUCTIKWV KEPAANG.

E.4. Tava TeppaTiosTe pia KARon
TornoBeTAHOTE TO AKOUCTIKO 0Tn Bdon fnathote |« |\
pia popd yia va TeppatiosTe TNV KA ON.

E.5. EvaAAayn peTa&l TOUu OKOUOTIKOU, TWV OKOUOTIKWV
KEPAANG Kal TNG AVOIKTAG aKpodaong

To akouoTIKO gival TdvTa o MP®TOG TPOTOG AslToupyiag

Tou gvepyoroleital. MOALG ONKWOETE TO AKOUOTLKO, N

ouokeun Ba mpénel va tebei otn Aettoupyia akouoTiKoU.

1. a va XpnoLPOToIN0ETE TA AKOUOTIKA KEQAANG,
MaTAOTE pia popd. Oa eudaviotei n £vdelEn
TWV AKOUCTIKWV KEPAANG. TOTMOOBETNOTE TO AKOUCTIKO
oTn BAon yla va evepyoromoeTe TN AelToupyia Twv
OKOUOTIK®OV KEPAANG.



2. [a va XPnoLUOoTIoOETE TNV AVOLKTH aKPOAaoN, MATNOTE
[« Juia ¢popd. Oa epdavioTei n vSel€n TNG avolKTAG
akpbéaong. TormoBeTHoTe TO AKOUOTIKO 0T Bdon yia va
evepyorolnosTe TN AelToupyia TG avolkTAg akpdaong.

3.Ma va petaBeite otn AelToupyia e AKOUOTIKO, ONKWOOTE
TO aKOUOTIKO. H AetToupyia avolkthg akpdaong 1
AKOUOTIKOV KePaAng Ba amevepyoroindel.

E.6. ‘Evraon

H évtaon TG avolkTAg akpdaong, TOU AKOUOTIKOU

KAl TWV OKOUOTIK®MV KEPaANG pubuifeTal aveEdptnta,
XPNOLLOTIOLMVTAG TA KOUMTTIA n omv
avaloyn Aettoupyia. To TNAEPwVO oag dlabETel
KAMOLEG MPOETIAEYEVEG PUBUIOELG, TIG OTO(EG PropeiTe
vVa MPooapuooeTE avaloyda |e TIG TPOTIPNNOELG 0agG.
Yridpxouv £EL dladopeTIkEG pubpioelg TNG Evtaong yia
KaBe Aettoupyia. H kAipaka g €voelEng tTng €vtaong
eudavifetal 6tav mpooapudleTe TNV EVTaon.

E.7. BeAtiwon nxou

To TNAépwvo dlabéTtel €va EEumvo epyaleio nxou Tou
0ag TPoadEPEL TECOEPIG ETUAOYEG )XOU YL TO AKOUOTIKO.
'ETOL, MMOPE(TE VA MPOCApUOCETE TNV TOLOTNTA TOU HXOU
oUpdwva Pe TIG TIPOTIKNAOELG 0ag. Mmopeite va emuAéEeTe
peTa&l: Normal, Bass, Alto, 1 Treble.

Ynouvnua mnKTpwy:
SNKGOOTE To akoUoTIKO [ "8V |- SoundEnhancer —> kavTe

€TAOYEQ YId TOV TOVO —>
MENU

1. Ev €XETE ONKWOEL TO AKOUOTIKO, mathote | "' |yla
npbéoBaon oto kKUpLo pevol.

2. Mathote / yia va emiAéEeTe
“SoundEnhancer”. Mathote

3.Mathote / yla va emuAéEete peta&l Normal,
Bass, Alto 1) Treble. Mathote yla eruBepaiwon.

E.8. Ziyaon/Avaipeon oiyaong
Ynouvnua mnKTpwy:

[ ] — Mute/Unmute

1. EV® £XETE ONKMOEL TO AKOUGTIKO, IATAOTE ya
npooBao”n oTo KUPLO PevoU.
2. Mathote / yla va emAéEeTe “Mute”. Mathote

3.3Tnv 086vn Ba eudpavioTei To elkovidlo TG aiyaong (:

4. Ma va avalpéoete TN olyaon tou TNAedwvou,
aKOAOUBNOTE TNV nMapanavw dladikacia kat eAEETE
“Unmute”. Natnote | “&" | To elkovidlo Tng oiyaong Ba
oBnosl.

E.9. Mauon

S€ oplopéva ouoThuata TNAEPwVIKoU kEvTpou (PABX),
peooAaBel pia oUvtoun malon and Tn oTiyun mou Ba
TIANKTPOAOYNOETE TOV KWAIKO Yla £EWTEPLKN YPAUMUN
(ouvnBwg To 0 1) 9) uéEXPL va akouaoTei Hxog kKAnong. H
navuon MPEMeL va KataxwpnOel pe un autopato Tporo Kal
va anoBnkeutel oTov TNAEPWVIKO KATAAOYO, £TOL MOTE Ol
KANOELg TwV aplBuwV va unv yivovtal mdpa oAl ypnyopa.

‘Otav anodnkeleTe aplOuolq oTn MV, Kropeite va
ouunepIAGBeTE TOV ApLOPO MPOORAONG O EEWTEPLKN
YPaun (r.x. To 9 1 To 0) o KABe TNAEDPWVIKO aplOuo.

H Aettoupyia LNR (EmavakAnon) f) n KARon péow Twv
TANKTPWYV PVAUNG EVOEXETAL Va UNV AelToupyel 6Tav
Xpnotporoleite To TNAEPwVO gag og éva cuotnua PABX.
Eloayete pia navon peta&u tou APIOMOY EZQTEPIKH
TPAMMHZ kat tou THAEDQNIKOY APIOMOY.

1. MatoTe Ta aplOuNTIKA MANKTPA Yia vad KATaXWPHOeTE
Tov APIOMO EZQTEPIKHZ TPAMMHE.

2. Matfote yla va gtoaydyete pia nmadon. STnv 086vn
epdavifetal n EvdelEn “P”.

3. MatnoTe Ta aplOUNTIKA TANKTPA YA VA KATaXwpeoeTe
1oV THAE®QNIKO APIOMO.

E.10. Avapovih

la va B€oeTe pla KANoN og avayovn:

1. Mathote yia va BAAete TNV KAon og avauovn /
Yla va evepyorolfoeTe TN AslToupyia oiyaong.

2. Nathote Eava yla va enavapEéPeTe TNV KAAON.

E.11. EnavakAnon teAeuTtaiou apiBuol (emavakiAnon)

S pa Aiota kataypagng arnobnkevovTal oTolxeia yia

10 eEepxoueveg kKARoelg. MNa enavakAnon evog aptbuol,
matnoTe oTnV KatdoTaon avapovig Kat, EMeLta,
eMUAEETE TOV APIOUS MATOVTAG nl & | =nkdote To
aKoUoTIKO \ Mathote [« | R Yla va KaAéoeTe TOV

aplouo.
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Emniong, unopeite va enavakaAéoete €vav aplOud ano

TO apxeio kataypadng KAOEWV VM £XETE ONKWOEL TO
AKOUOTIKO:

nNKOOTE To akouoTIkO Aathote| « R o |
MepluéveTte va akoUOETE TOV NXO TNG YPAUUNG Kal, OTN
ouvéxela, mathote kal ertAéETe “REDIAL”. Xpnoiuorotnote

Ta KOUMA | yla va eTAéEeTe To dvoua, Tov

aplOuod 1 To akouoTIKO TIou BéAeTE va KaAéoeTe. MatnoTe

yia eruBeBaiwaon.

E.12. EnavakAnon (Flash)

XPNOLUOTONOTE TO KOUpT Yl Va EVEPYOTIOOETE
TIPOCAPHOCUEVEG UTINPEDIEG KANONG, OTMWG givat n
avapovi KAoewv N n mpowBnaon kKAHoewv, oL onoieg eival
dlabéaiueg and v eTalpeia TMAepwviag.

E.13. INa va KaveTe & va dexTeiTe E0WTEPIKEG KAROEIG
(evdoemkoivwvia)

. MropeiTte va KAveTe KANOELG EVSOETIKOLVWVIAg
HeTAEU Tou acUpUATOU AKOUOTIKOU Kal TNG Baong
TOU TNAgp®Vou.

. Mropeite va HeTADEPETE WIa EEWTEPLKA KA ON
HETAEU TOU ACUPUATOU AKOUOTIKOU Kal TNG BAong
TOU TNAed@VoU.

H eowTtepikn erkovwvia (INTERCOM) propei va
npaypatoronBel peTa&l Tou TNAEDWVOU Kal VOGS
ouvdedeUEVOU acUPUATOU AKOUOTIKOU 1| HETAEU

U0 ouvdedePEVWV ACUPUATWY AKOUTTIKWOV — OTIWG
evOOETIKOIVWVIA, HETAPOPA KANOEWV & TNAEPWVIKA
ouvdlaokeyn. 1o TNAEPWVO 0ag Kal o€ KABE AKOUOTIKO
diveTal £vag OUYKEKPLIUEVOG EOWTEPLIKOG aplOudg. Autodg
0 apLlOOGg E0WTEPIKOU TNAEPWOVOU XPNOloToLeiTal Yia TIG
Aeltoupyieg evdoemkolvwviag, HETAPOPAG KANOEWV Kal
TNAePWVIKNG ouvdldokeyng. O eowTEPIKOG aplBuog yia To
AKOUOTIKO (] Ta aKOUOTIKA) eivat amnd 1 éwg 6. To dvoua
ToUu e0wTePLKOU aplBuoU yia To TMAEdwvo eival T50.

Av éxouv dnAwBel emmAéov acUpuaTa akouoTIKA otn BAon,
avatpé€te otnv evotnta E.19.

E.14. INa va KAaveTe pia e0WTEPIKA KARON HETA&U TnG Baong
Kal £€vOG acUpHATOU aKouoTIKoU

Mnopeite va kavete KAoelg evdoemKkolvwviag anod Tn Baon

TIPOG VA OUYKEKPLUEVO E0WTEPLKO APLOPO AKOUOTIKOU.

1. Mathote Kal eTuAEETE "Internal Call” —> [ V&V |,
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2. XpNOIUOMOLAOTE TA KOUUTIA f yla va

eMmAéEeTE TNV ovopaaia, Tov aplBud 1 To AKOUOTIKO TTIOU
BéAete va kahéoete. Mathote [ "2V | 510 aKoUuoTIKO
Ba akouaoTel 0 HXog KANong. Epdaviletal To elkovidlo
78 kalL Ba akoUoETE TOV TOVO EMAOYNG TWV ECWTEPIKOV
KAnoEWV.

3.’0Tav To AKOUOTIKO TIOU KAAECATE AMAVTINOEL, ONKMOOTE TO
aKOUOTIKO TNG BAoNG yia va apyioel n cuvoulAia.

E.15. INa va anavTAoeTe O pia E0WTEPIKA KARON

‘Otav yiveTtal pla kKAnon npog 1o TNAEpwvo anod éva
aoUpPUATO OKOUOTIKO, TO 6VOUA TOU acUpUATOU AKOUOTIKOU
0a epgavieTal otnv 086vnN Kal Ba akoUyeTal 0 NXOG
£0WTEPLIKAG KANONG. SNKOOTE TO AKOUOTIKO Yyla vad
EeKIvnoeL N evdoerKolvwvia.

E.16. INa va TeppaTioOETE PIa £0WTEPIKA KARON
TomoBeTAOTE TO AKOUGTIKG 0T Bdon i mathoTte [ « |\
yla va TepPaTioeTe TV KA oN.

E.17. T va kKaveTe pia KARon «g1domoinong» nmpog 6Aa ta
GKOUOTIKG ano Tn Baon

Mropeite va kavete pla KAnon «gldornoinong» arod t Bdaon

TPOog 6Aa Ta XpnolUoroloUeva AKOUCTIKA TauTdxpova,

natwvTag to koupri PAGE mou undpxel otn govada Baong.

AuTh n Aettoupyia eival oAU Xpfolun yia va eVToMioETe TO

AKOUOTIKO, av éxeTe EexAoel MoU To apnoarte.

E.18. MeTagopd KARoEWV & THAEPWVIKA ouvdiaokeyn
MeTadopa piag kKAnong

Mropeite va petadépete pla eEwTEPLKA KAHON and T BAon
ot £€va acUpUATO AKOUOTIKO N TO avTioTpodo.

21n dlapKela pag eEWTEPLKNG KANoNG:

1. Mathote Kat eTuAéETe "Internal Call”.

2.Mathote f yla va eTuAéEeTe TNV ovopaoia,

TOV aplOUO 1) TO AKOUCTIKO OTO oroio BEAeTE va
petadépeTe TNV KARoN katmathote [ &Y | H eEwTepikn
kA on ti@etal oe avapovn ("on hold”) kat oto kahoUpevVo
aKOUOTIKO Ba akouoTel 0 YOG KAHONG.

3.’0Tav To aKOUOTIKO TIOU KAAE(TE anavInoel, TOMoBETHOTE
TO AKOUOTIKG 0Tn Bdon N nathote| « |1 pia
$opa yla va HeTapEPeTE TNV KANON. AV TO KAAOUUEVO
aKOUOTIKO dev anavhoel péoa oe 30 deutepOAemTa, N
eEwTeplkn KANON Ba eruoTpéYPel o €0dQ.



KAfRon ouvdidokeyng

Mropeite va opyavwoeTe pia cuvouiAia avaueoa og tpia

MEPN (KAHoN ouvdldokeyng): Tn BAON, Hla EEWTEPLKY KARON

Kal £va aKOUa E0WTEPIKO AKOUOTIKO.

21N dlapKela plag eEWTEPLIKNG KANoNG:

1. Mathote Kat eTuAéETe "Internal Call”.

2.Mathote f yla va eTuAéEeTe TNV ovopaoia,
TOV apLlOUO 1} TO AKOUOTIKO e TO omoio BEAETE va KAVETE
TNV KAon ouvdlaokeyng kat nathote | "8V |,
H g&wTepikr) KARon TiBeTal oe avapovn ("on hold”) kat oto
KaAoUHEVO OKOUOTIKO Ba akouoTel 0 NX0g KARONG.

3.’0OTav To aKOUOTIKO TIoU KAAEOATE amnavTtioel, TaTHoTe
[ MW ] ueTakivnBeiTe MPog Ta KATW OTNV emAoyn
“Conference” kal aTNoTE yla va EEKIVAOETE TNV
KA\ 0T OUVOLAOKEYNG.

4. Mnopeite va TOMoBETNOETE TO AKOUOTIKO 0T Bdon 1)
vanathoete[ « |n OMOLAdATOTE OTLYUA Yla va

TEPMATIOETE TN CUUUETOYXY) 0OG OTN OUVILAoKEWN.

E.19. MeTtadopd KAfoswv & THAEPWVIKA cUVSIAoKEYN yia
MOAAG AKOUOTIKG

Mropeite va dnAmoeTe £wg £EL aKOUOTIKA O KABe Baaon.

Av éxete dnAwoel dU0 N MePLOCOHTEPA ACUPUATA AKOUOTIKA,

uropeite:

1. Na nmpayuatoroleite KANOeIg evdoeTUKOLVWViag amnod eva
AKOUOTIKO TIPOG €va AAAo.

2. Na petapépete pla eEWTEPIKA KANON arnd £éva aKOUOTIKO
oe €va AAho.

3. Na evepyorolnoeTe T AslToupyia napakoAoldnong
dwuatiou.

Znueiwon: MOvo £va akouoTIKO propei va ouvdeBei ue

Vv eEWTEPLKN YPAWUUT. AV TPOOTIABNOETE va KAVETE Hla
KANonN evo eival ©dn oe eEEAIEN Ml KARON ard KArmolo aAAo
AKOUOTIKO, Ba mapepuBAndeite oTnv KARON.

E.20. MeTtadopd/peTaynwyn KAROEWV HEOW THAEPWVIKOU
kévrpou (PABX)
POG £va VEO EOWTEPIKO aplOud
Av 10 TNAéPwVO 0ag eival ouvdedeévo oe TNAEPWVIKO
KEVTPO, UMOPEITE va OUVIECETE [Ia eEWTEPLKN KANON
pe éva ToTkO eowTePIKO TNAEPWVO, akoAouBwvTag TNV
napakatw dwadikaoia:
1. Nathote [ “ | v 086vn Ba epdavioTsi £va keparaio
R.

2. IXnNuatioTte Tov aplBuod Tou EOWTEPIKOU TNAEPOVOU
mou BéAeTe. TwpPA, UMOPEITE VA CUVOUIAAOETE [E TO
€MAEYUEVO E0WTEPLIKO TNAEDWVO KaL VA PETAPEPETE TNV
kAnon. Ma va petap£peTe TNV KANON, TOMOBETNHOTE TO

akouoTiké otn Baon Amathote[ « A © | uia popd.

E.21. EvdoemKoivwvia

lNa va B8¢oeTe To TNAEPWVO OTN AetToupyia
napakoAouBnong dwuatiou, Ba Mpénel MPp®TA va dNAWOETE
£va acUpUaATo aKOUOTIKO 0Tn Baon. Apou dNAWOETE TO
AKOUOTIKO 0Tn BAoM, UMopeite va eVEPYOTIOINOETE TN
Aeltoupyia mapakoAoUBnong dwuaTtiou (evdoerkolvwvia)

WG eghg:

Yopuvnua mnKTpwy:
VEW ] Baby Monitor —> eMUAEETE AKOUGTIKO —>

MENU
ok

3t Bdon:

1. Nathote | MW

2.MNatnote | A
Natote | "¢

3.Matote | .4 |/| & |yl va eTMAEEETE TO OKOUOTIKO.

MNathote | "2 |yia eruBePaiwon.

4.0 va anevepyornolnoeTe T Aettoupyia
napakoAoUBnong dwuatiou, tathote[ | otn Bdon 1
OTO OKOUGTIKO. @a yivel £E080g amnd Tn AetToupyia
Kal emotpodr oTnV KATAoTaoN AVAUOVNAG.

yla nmpbéoBacn oto KUpLo pevou.
/| & |y vaemAégete “Baby Monitor”.

E.22. O0pa dcdopcvav

To TnAépwvo dlabETel BUpa dedopévwv (unodoxn DC)
yla va £XeTe TN duvaTOTNTA VA CUVOECETE Ui BonONTIKY
TNAEPWVIKN OUOKEUTY], ONwg $ag, HOVTEU N TNAEPWVNTY.

2T. THAE®QNIKOZ KATAAOIOz
KAI NTAHKTPA MNHMHZ

AuTO 10 TNAéPwvo DECT diabétel 100 BETEIG PVvNUOV
TAedpwvikoU Kataloyou (13 xapaktpeg & 24 Ynoia). Ze
QAUTEG TIG BEoelg uropeite va anobnkeleTte aplBuolg rou
XpPnoluomnoleite ouxva. Av €xete mapaldfel meplocoTEPQA
arnd £va aKOUOTIKA (avatpéETe OTIG TANpodopieg TG
OUOKeUOiag), 0 aplBPog TWV UVNHGOV TNAEDWVIKOU
KataAoyou eival aveEApTNTog 0 KABE AKOUOTIKO.

Ol uvNnUEG TOU TNAEPWVIKOU KaTaAOyou dev peTapEpovTal
autopaTa and To £va aKOUOTIKO oTa AAAa.
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3T.1. MNa va KAveTe pia véa KaTaxwpnon

Yrnouvnua miRKTpwv (6Tav o TNAePwVIKOG KaTdAoyog eival
Kevog): —> TnAedpwVvikdg Katdhoyog — <Enter Name>
(Eloaywyn ovouaTtog)

Yrnouvnua mAKTpwy (6Tav oTov TNAEPWVIKO KaTaAoyo
unGpxoUV 3N EYYPAGEG):
% |~ TnAedwvikég katdroyog [ @Y |—> New Entry
MEW | = <Enter Name> (Eloaywyr ovopatog)

—_

. Xpnotponoinote Ta aAdpaplOunTikd kouprud (2 €wg 9),
Yla va €10ayayeTe €va GVOWaA yld TNV Katayxwpnon, onwg

aKpLR®G Kataxwpeite Kelpevo oTo KivnTd 0ag TNAEPWVoO.

Mathote Eava yla erBePaiwon. Matnote
yla va dlaypayete Evav Aavbaopévo xapaktipa. Av
0 XaPaKTNpPag Tou BEAETE va eloaydyeTe BpiokeTal
OTO (310 KOUMI e TOV XAPAKTPA ToU PMOALG EloAyaTe,
naTHoTe Y10 va JETAKIVAOETE TOV dpouéa
npog ta de&ld N neplpéveTe Tpila deutepdAEmTa yia va
udeTakivnBel autopata o dpopéag. MNa evarlhayn HeTagu
nelov Kal kepahaiwy xapakthpwy, mathote | * |,
2. XpNOLUOTOooTE Ta aplOUNTIKA MARKTPA yia va
eloaydyete Tov aplOuod Aedpwvou (uropeite va
€10AYETE I XPOVOUETPNHEVT TAUoN HEoa oToV aplOud
av 1o TNAéPwVo eival ouvdedepévo oe TNAEPWVIKO
KEVTPO. MaTAOTE MAPATETAPEVA TO TANKTPO uéXpL
otnv 006vn va epdaviotei n £vdelEn P) kat mathote
VEW | yla va anoBnkeUoeTte TNV kKataxwpenon. Mathote
yla va 6l<1ypaLpS'rs évav Aavbaouévo Xapakthpa.
3. MNathote yla va emAEéEeTe €vav TUTIO TOVOU Kal
nathoTE yla eruBeBainon.
4. Matnote yla va emAéEeTe “Store” 1 “Back” kat
naTHoTe yla eruBeBainon.
5. H kataxwpnon anodnkeUeTal 0TOV TNAEPWVIKO
kataAoyo. Mathote Y10 va ETMOTPEPETE TNV
KatdoTaon avapovng.

CLEAR

3T.2. MNa va KAveTe piIa véa KaTaxwpnon ané Tn MvAun
avayvapiong KARoswv Kal Tn Aiota

Mnopeite va avtiypdyete otov TNAePwVIKO KATAAOyo évav

aplOuo Tou €xel amoBNKeUTel OTN LVAN AVAYVOPLONG

KANogwv N otn AloTa enmavakAnong.

(Avatpégte otig evotnTeg Z. MNHMH ANATFNQPIZHZ

KAHZEQN kat E.11. EnavakAnon teAeuTtaiou apifpou yia

TMEPLOCOTEPEG AEMTOUEPELEG).

1.’0Otav epdpavioTei o apOuog mou BEAETE eV BAEMETE
TA MEPLEXOMEVA TNG MVAHNG Avayv®dpLlong KARoewv
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.Natote

1 T AloTa enavakAnong, mathote pla popd.
Eudavitetal n évdel&n “Save to Phb.”. Mathote

. EloaydyeTe éva 6voua XpNolUonolivTag To
rt)\nKTpo)\oylo katmathote [ "8V ]yia empBeBaiwon. Av To
Ovoua nou Ba gloaydyeTe UNApXeEL 110N OToV TNAEPWVIKO
katahoyo, 6a oag {ntnOei va eloaydyete dAlo 6voua.

. Endavitetal o aptbuédg. MNa va ermPeBalmoete Kat va

anoBnKeUOETE TNV KATAXMPENON OTOV TNAEPWVIKO

katahoyo, mathote [ V8V |,

. Av xpelaZetal, unopeite va eneepyaoteite Tov aplOuod:

XPNOLUOTIOIROTE TO KOUMTT yla va dlaypdyeTte
TUXOV AavBaouéva Ynodia kat eTAEETE Ta Kalvoupyla

Ynoia ue To MANKTPOAGYIO.
/[ & ]y vaemiéEeTte éva EgXxwploTd

X0 kKARoNg.

.'Otav TeEAELDOETE, MATHOTE Eavd yla erupepaiwon.
.Nathote yla £€€050 Kal EMOTPOPH OTNV Katdotaon

AVapoVvAG.

3T.3. MNa va KAvete pia KARoN HECW TNG MVAUNG TOU

TnAedpwvikoU KaTaldyou

Yopuvnua miKTpwy:

— TNAEPWVIKOG KATAAOYOG / yla va

emAEEeTE Evav aplOPo. SNKMOOTE TO AKOUOTLKO.

1.

XpNOotUoTooTe TO AAPAPLOUNTIKO TANKTPOAOYIO Yia
va el0aydyeTe TOV MPWTO XAPAKTAPA TOU OVOLATOG
mou B£AeTe va Bpeite otov TNAEPWVIKO KATAAOYO. ZTNV
0006vn 6a epdavioTei N MPOTN KATAX®PENON TIou apxilet
E TOV OUYKEKPIUEVO XAPAKTAPA.

. XpNOOTOIAOTE TA KOUUTIA / yla va

ueTakivnBeite pEXPL va epdavioTei To dvoua Tou BEAETE.

. ZNKAOOTE TO AKOUCTIKG ) aTthoTe [« |7 yla va

TPAYUATOTIO|OETE TNV KANOM.

3T.4. Na va dlaypayPeTe Pia HvAPN Tou TNAEPWVIKOU

KaTaAdyou

Yopvnua miKTpwy:

- TNAEPWVIKOG KATAAOYog —> / yla va
emAEEeTe Evav aploud —> —> Erase Entry ->

Yes >[ "5 |

1.

XPNOIUOTIOAOTE TA KOUUTIA] A |/ yla va
HeTakivnBeite pEXPL va epdaviotei otnv 006vn To 6voua
Tou BENETE.

2. Matote yla emmBeBaiwon f mathote

yla va emoTpéPeTe 0TNV 000VN TwV Pevol Xwpig va



yivel dlaypadn. Oa cag {ntnbel va emuBeBaiwoete av
BéNeTe va dlaypadTel 0ploTIKA N KATaXwpPNnoN and
Tov TNAedWVIKO Kataloyo. Na empePaiwon, nathote
Eava [ "V | H emuAeypévn kataxdpnon dlaypddeTat
anod Tov TNAEPWVIKO KaTdAoyo Kal akoUyeTal £vag
MAPATETAMEVOG XAPAKTNPLOTIKOG TOVOG «UTUIT».

3T.5. MNa va aAAGEeTe pia yvippn Tou ThAEdwvIKoU
KaTtaAoyou

Ynopuvnua mnKTpwy:

= TNAEPWVIKOG KATAAOYog —> / yla va

eTAEEETE évav aptBud —> | Y8V | Edit[ &V |

oK

XP1OLUOMOAOTE TO Kal TO TTANKTPOAGYLO Yia val
KATAXWPNOETE TA OWOTA YpAuUaTa

1. XpNOIUOTIOMOTE TA KOUUMIA / yla va

HeTakivnBeite pEXPL va epdaviotei otnv 0006vn To Gvoua
Tou B€AeTE.

2. Mathote yla eruBeBainon.

3. MmnopeiTe va XProLUOTOIOETE TO KOU T yla va
dlaypAYeTe XAPAKTHPEG Ao TO KATAXWPNUEVO OVoud
Kal va Kavete 5l0pBwoelg.

4.’01av TEAEWOETE TNV KATAXWPENON TOU OVOUATOG,
nathote [ "8V | Mropeite va XpnoluonomosTe To Koupr
yla va dlaypdyeTte Yndia ano Tov Kataxwpnuévo
aptduod Kat va kdvete dlopOWOoEILG.

5. Mathote Eava yla va anoBnkeloeTe TNV
Kataxwpenon.

6. ETuAEETE £vav XApaKTNPLOTIKO 1)X0 KANONG KAl AT oTE

MENU
oK -

3T.6. KAfon péow MARKTPWY MVAUNG ME £va TaTnua

21N Bdon uNapyxouVv OKT® MANKTPA PVAUNG Ta oroia oag
divouv T duvatoTtnTa ypryopng mpdéoBacng oTig UVAKES
Tou TNAedwVIikKoU KaTaAdyou Kat Apeong KANoNg Twv
avtioTolXwv aplOuwyV pe éva natnua. Ta mMANKTpa taxeiag
KANong 1 - 4 BpilokovTal oTnV eNAvVw oglpd Kal Ta MANKTPA
Taxeiag kAfong 5 - 8 BpiokovTtal oTnv KATW OELPA.

3T.7. Na va MpaypaTonoIoeTe Kal va dAAGEeTe pia
Katayxwpnon ota MARKTPpa MVAUNG

—>TnAepwvikdg KaTdhoyog = / yla va

eTIAEEETE APIOUO — —emAéETe Speed dial—>

—> emAEETE aplOuod MANKTPoU Tayelag kAong—> [ MW |,

1. Mathote and katdoTtaon adpAdvelag Kat maTthoTe

/ yla va eAEEETE TOUG THAEPWVIKOUG

aplBpolg nou erubupeite.

2. Mathote | "5 | kat eTuAéETe “Speed dial”.

3.MNathote | "2 |yla va emAéEeTe ToV aplBud Tou
TMAAKTPOU Taxelag KAoNG Kal mathoTe yla
emBeRaiwon.

4. 0 TNAedpwVIKOG aplBOG Iou BEAETE anoBnkeUeTAl OTO
eMAEYUEVO MANKTPO Taxeiag kKA ong.

3T.8. MNa va KAveTe pia KARON O€ HIO KATAXOPNOoN TV
TAAKTPWV PVANG

1. ZNKOOTE TO AKOUOTIKO KAL TIATAOTE TO MANKTPO Taxeiag
KA ONG 1) am\®g naTthoTe To TMANKTPO Taxelag kKARong and
Vv kKatdoTtaon adpavelag.

2. 0 TNAedpwVIKOG aplBuog Kal To 6voua Ba eudavioTouv
otnv 00o6vn.

3. To TNAépwvo Ba Tebel 0TN ActToupyia avolkTng
akpoaong kat 6a kAnBei o aplBuog.

Z MNHMH ANATNQPIZHZ KAHZEQN (CALLER ID)

Av £xeTe gyypadei oV urmpeoia avayvaplong KAoEwv
g eTalpeiag TnAedpwviag, epdoov MapexeTal, TOTE

OTav BEXEOTE UIA EIOEPXOMEVN KANON, OTNV 006V TOU
aKkouoTikoU Ba epdavietal o aplBpdg autol Tou 0ag KaAel.
210 oUoTnua avayvwplong kAfoewv FSK, Ba epdaviletal
emniong kat Ba anoBnkeleTal To GVOUA TOU KAAoUVTA Kal
TANpodopieg nuepounviag/mpag, epodoov eival dlabéaiua
autd ta otoixeia. Eppavitovrtat poévo ot mpwtol 13
XAPAKTAPEG TOU OVOUATOG TOU KaAoUvTa.

e auto to TnNAédpwvo DECT, ot teheutaieg 30
KATAXWPNOELG TNG avayvmplong KANoewv anobnkelovral
otnv avtiotolxn pvAun. To TNAépwvo unootnpilel
aplbuolcg Le €wg Kal 24 Ynodia kat ovopaTa pe éwg kat 13
XOAPOKTAPEG. H 1o maAld katayxwpnon 6a avTikadiotatal
and TNV 1o véa. Av To MPOOWTIO TIOU 0aG KAAEl £xel ETIAEEEL
va unv spgavifovral Ta otoixeia Tou, otnv 086vn Ba
eugpaviZeTal n évdel&n “Unavailable” 1 n €vdel&n “Private” 1
-av o aplOuog dev eival dlabéaiuog- n £vdelEn “Unavailable”.
Av epdavioTei kamola and autég Tig evdei&elg, dev Ba
Mropeite va KAAEOETE TNV AVTIOTOIXN KaTaxmpenon.

Tovog avapoving kKARong

AUTO TO HOVTEANOD BlaBETEL £va €1dLIKO TOVO AVAUOVIG
KAoewv, emm\éov autoU Tou uvHBwg akoUTe amd Tnv
eTalpeiag TnAepwviag. AuTOg 0 TOVOG Ba akouyeTal HETA
arnd Tov ouvnBilopévo 6tav AapBAveTe pia eldoroinon
avapoving kAnong. O T1évog napéxetal wg npoodeTo
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XAPAKTNPLOTIKO KAl TIPETIEL VA TOV EVEPYOTIOLNOETE, EMELON
n npoeruAeypévn pubuion eival “Off”. MNa va evepyomolfoete
auTn T duvatoTnta, petaBeite oto pevou, emAéEte “Audio
Setting”, “Tones” kal “Call Waiting” — otn ouvéxela, eTuAEETE
“On”. ‘'Otav eival evepyomoinuéEVog 0 TOVOG AVAoVNG
kAnong, 6a edorolnbeite oe mepintwon mou AaBeTe pia
delTepn eEWTEPLKA KANON. AV 0 TOVOG avapovhg KAHong
elval anevepyomoinuévog, dev Ba akoUOETE TOV OXETIKO
Nxo o€ nepimrwon deuTtepng eEwTeplkng kKANong. ‘Otav
evepyornoinbei, uropeite va mepvate anod pia kARon oe pia
AMn nat@vrag [ “¥* | Mpénel va onueiwOei 6TL auth N
Aettoupyia e€aptdTal and v TnAePwVIKn oag etatpeia.

Z.1. Ta va d€iTe TIG KATAXWPHOEIG AVAyV®PIoNG KARCEWV
[a va deite TIG KATAXWPNOELG AvVaAyvOPLONG KARCEWYV,
natote kat eTAéETe "Call Log List”. Xpnotuomnonote
Ta KOuMmA / yla va JETaKIvNBeiTe avaueoad

OTIG KATAXWPNOELG 1) MATAOTE yla £€0d0 Kat
€MOTPOdN OTNV KATACTAON AVALOVAG.

Z.2. Tia va KAvete pia KARon and Kataxwpnoeiq
avayvopiong KARoEWV
Mrmopeite va KaveTe Ula KARoN anod Ti§ KATaXwPNoeLg

MENU

avayvéptong kAjoewv. Mathote [ "2V | kat smuAéETe “Call

Log List”. XpnolUomnolAoTe Ta KOUUmd / yla

va eMAEEETE TOV APLOPO/TO OVOUA TIOU BEAETE. INKWOTE
TO AKOUOTIKO A athote [« N yla va KaAEoeTe
TOV aplOp6/To 6GVOUA TOU TIPOCWIIOU TIOU 0ag KAAEDE 6TAV
MPORAAAETE TIG KATAXWPNOELG TNG UVIHNG AvayvaopLong
KARCEWV.

Z.3. Ta va dlaypaPeTe KATAXWPNOEIG avayvopiong
KAROEWV

Mropeite va dlaypayete pia 1) OAeg TIG KATaXwpnoelg and

N UVAMN avayvoplong KAHoewv.

1.MNathote | Y& | kal etuAéETe “Call Log List”.

XPNOLUOMOLAOTE TA KOUUTIA / yla va
UETAKIVNOeiTe avaueoa OTIq KATaXwpPOEIg Kal va
eMAEEETE QUTNV TIoU BEAETE va dlaypayete. Av BENETE
va dlaypayete OAeQ TIG KATAXWPNOELG, MApaAeiPTe autd
TO Bria.

2. Mathote yla va eruAéEeTe “Erase Entry” | “Erase
List”.

3. Mathote yla va eAéEeTe “Yes” 1y “No”. ‘Enelta,

nathote yla eruBeBaiwon.
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Z.4. 'Evd£i&En avapovig unvopartog (MWI)

Av éxete eyypadei otnv urmpeasia GwVNTIKOV UNVUHATWV
g eTalpeiag tnAedwviag, epodoov napéxeral, T10Te 6TAV
UMAapyxel KAmoto ¢wvnTIKG YvUua oTtn Bupida PNVUPATwyV
TIoU £XETE OTNV eTalpeia TMAedwviag, otnv 066vn Ba
epdavigetal n £vdelEn avapovig unvipatog PR
Avdloya e TIG urnpeacieq ou mapéxel n eTalpeia
nAedwviag, n £vdel&n avapuoving unvUHaTog MPETEL

va arnevepyoroleital autopata 6Tav eAéyEete OAa Ta
MNvUpaTa TIOU UNAPXOUV OTOV SLAKOULOTH TNG eTalpeiag
nAedwviag. AuTtd unooTnpileTal emiong anod pia EvoelEn
LED mou avaBoofrvel otn Baon.

H. E=ATOMIKEYZH TOY THAE®QNOY ZAZ

AuTO To TNAédwvo DECT d1abéTel duvaToTNTEG TOU
ETUTPETOUV TN XPNON €EATOUIKEUMEVWYV puBicEwy, OTWG
TUTIO HXOU KA ONG, £vTaon fXou KANoNG Kat )Xo MANKTPwWV.

AvaTtpéxovtag otnyv neptypadn Tou koupruoU MENU otnyv
TIPONYOUEVN EVOTNTA, UMOPEITE VA EEATOUIKEUOETE
OAEC QUTEG TIG puBpioelg péoa anod TNV KATAoTAOoN
TIPOYPANMATIONOU TWV HevoU.

H.1. PUOpion TnG £vraong Kai Tou TUTIoU Tou AXOU KARong
'EvVTaon AXou KARoNng

Yopuvnua mnKTpwy:

—> Audio Setting —> Ringer Volume —>
— emAEETE TO eTUBUUNTO eninedo £vtaong —

1. Tla va ¢TACETE 08 AUTO TO PEVOU, TATAOTE omv
KatdoTaon avapovng Kal XPNOoLUOoToINoTE Ta KOUUTA
/ Y10 VO HETAKIVNOE(TE PEXPL VA EPNPAVIOTEL
n évdelEn “Audio Setting” otnv 086vn. Nathote [ "W |,

2.Mathote / yla va emuAéEete “Ringer Volume”
kal athote | M8V ],

3.Mathote / yla va emAéEeTe To eminedo NG
évtaong rnou BéAeTe. (KaBwg petakiveiote, Ba akolTe
delypata fixou). ‘EMelTa, MATHOTE yla emupeBaiwon.

4. Mathote yla €050 Kal eMoTpodn oTNV Katdotaon
avapovng. Av emuAégete “Off” yia Tnv évtaon, 6a
eudavioTei N EVOELEN .



TUmog nxou KAnong

Ynopuvnua miKTpwy:

— Audio Setting — Ringer Type — -
KAVTE TNV €AoYy oag = —> emuAéETe Tov TUMO 10U

kARong —>

1.Tla va ¢TACETE O AUTO TO PEVOU, MATAOTE omv
Kamo'raon AVAHOVAG Kal XPNOLUOMOoNoTE Ta Koupma
[ A J/[ & ]y va uetakivnBeite puéxpl va epdaviotsi
n svéalEr] “Audio Setting” oTnv 086vn. Mathote [ "2V |,

2.Mathote| A |/ & ]y va emuAégete “Ringer Type Kat
nathote [ MV |

3.Mathote - [ & ]viava ermAéEeTte “External”,
“Internal”, “Paging”, “Alarm” 1} “Appointment” kal Tiathote
[ "W Jyia amBeBaimor].

4.Mathote| A |/ & ]y va emuAéEeTe T pehwdia
mou B€AeTE. (Kaeo’aq uaraKlveiOTs 6a akoUTte deiypata
Axou). ‘Emelta, MathoTe yla va empePaldOETE TV
ermAoyn oag.

5. Mathote yla £€€050 Kal EMoTPodR oTNV KaTdoTaon
avapovng.

H.2. Pavrefol

Ynopvnua mMnKTpwv:

- Time & Alarm —> Set Appointm. — EmuAéETe
To pavteBou oag —>

la va uropéoete va €xete MpodéoBaon oto Yevou Calendar,

TPEMEL va €XEL oploTel N nuepounvia kat n wpa. ra va

opioeTe TNV nUeEpPoOuNvia Kat v wpa, avatpEETe oV

evomnta A.3. PUBpIon nuepopnviag/wpag. To TNAEPwvo

emuTpEnel va opioete

5 pavteBoU og SlAPOPETIKEG NUEPOUNVIEG KAl WPEG.

1. Mathote yla pbéopaon o1o KUpLo pevol.

2.Mathote | .. |/| & |y va emAégeTe “Time & Alarm”.
MNathote | MW

3.Mathote | A
MNathote | "o

4.Mathote - [ & ]yavaemiéEete and
“Appointment 1” £wg “Appointment 5”. Mathote [ 8" |.

5.Mathote | A |/ & ]y va emAéEeTe “On”. I'IaTr]O'rs
[ ]

6. Eloayayete TnV nuepounvia kat v mpa yla tTo
pavteBoU. AvatpéETte otnyv evotnta A.3. PUBuion
nuepounviag/®pag. Matnote

7. ElocaydyeTe pia ovopaoia yla To pGVTeBOL'J
XPNOLUOTIOLVTAG TO TIAN KTpo)\éylo

(éwc 13 xapakthpeg). Nathote [ "8V |

/| & |vyavaemAéEete “Set Appointm.”.

©. ZYNOETEZ AEITOYPrIEZ

Mpoooxn - ZNUavTIKO!!

O1 mapakaTw evoTnTEG ansuBlvovTal HOVo GE XPNOTEG MOU
cival e50IKEIWPEVOI P TN XPAON NAEKTPOVIKWOV TIPOIOVTWY.
3 NMepiNTWOoN MoU 3V EKTEAECTOUV OWOTA TA TAPAKATL
BAuMaTa, evdéxXeTal va SIAKOTIEI N KAOVOVIKA AgIToupyia Tou
TnAspwvou DECT.

©.1. Ta va 3nA®osTe £va acUPHATO AKOUGTIKO

‘Otav dnAwveTte €va aclpUATo aKouaTikd ot Baon, 6a
oag {ntnBei va mAnkTpoloynoete Tov Kwdiko PIN g
Bdaong. MNa va pret n Baon otnv katdotaon «dMAwong»
AKOUOTIK®V, TATAOTE MapateTapéva To minktpo PAGE yia
névte deutepoOAernta. H pwtewvr) évdel&n LED otn Baon Ba
avaBoofroel pia popda 6TaV evepyoroinbei n kataoTaon
«dNAWONG» aKoUoTIK®V. MpLv anod 1n dNAwon, BeBalwbeite
OTL N VEQ OUOKEUN €XEL PoPTIOTEI MANPWGS Kal OTL EXETE
v dla kat ™ Bdon unpootd cag. Emniong, BeBaiwbeite 611
OAEG Ol OUOKEUEG Kal 1 Baon BpiokovTtal oTnv KATaoTaon
avapovng.

3TO OKOUOTIKO TIou BEAETE va SNAWOETE:
Ynopvnua mMnKTpwv:
—> Add. Settings —> Register > -

eMAEETE TOV aplOUO NG Bdong —

1.MNathote | Y& |yla mpdoBaon oTo KUPLO HeVOU.

2.Natnote | .« |/| & |yw vaemAégete “Add. Settings”
katmathote | V2 |

3.Mathote / yla va epdavioTei n emmAoyn
“Register” Kat MathoTE yla eruBeBainon.

4. Mathote / yla va eTAEEETE TOV AplOpd NG
BAong Kal MATHOTE yla empeBaimon.

Av otn Bdon £xel Hdn dnAwBei o PEyLoTOG APLOUOS TWV

6 aKOUOTIK®V, Ba MPETEL va KATAPYNOETE €va anod ta
UNApYoVTa OKOUOTLKA YL VA UMOPECETE VA dSNAMOETE TO
Kawvoupylo. Avatpé€te oty evomTa ©.2. Karapynon evog
akouoTikoU i piag Baong.

3TO OKOUOTIKO:
MAnkTpoAoynote Tov Kwdiko PIN Tng Bdong.
O npokaBoplopévog kwdikdg PIN Tng Baong eival 0000.

Stnv katdotaon avapovng, 8a epdaviotei o aplBudg Tou
VEOU OKOUOTIKOU. 2TO OKOUOTIKO Ba ekxwpnBel autopaTa
0 eMOMEVOQ dlABETIUOG apLlOUOG. 55



Av n dnAwon dev oAokAnpwBei erutux®g, otV 086vn Ba
epdavioTel n €vdelEn “Not registered” kat Ha mpénel va
enavaldpete ) dladikaoia Tng dAwong.

0.2. Katapynon £vog akouoTikoU i piag paong

Av £xeTe dNAWOEL MEPLOCOTEPA AMO £VA AKOUOTIKA OTN
Bdon oag N av éxete dnAwoel MeplocdTepeg anod pia Baoelg
OTO AKOUOTIKO (1) OTA OKOUOTLKA) 004G, £XETE TN duvaATOTNTA
Va KatapynoeTe (1€ TO AKOUOTIKO amno Tn Bdon 1) n Bdon
and To aKouoTIKO. Mptv and tnv katdpynon, BeBawwbeite
0TI OAQ TA OKOUOTIKA Kal 1 Baon Bpiokovtal otnv
KatdoTaon avapovng.

Ynopuvnua mnKTpwy:
— Add. Settings — Deregister — -
eTAEETE TO AKOUOTIKOG 1) TN Bdon = —> euAéETE Yes

S ]

1. Mathote yla péopacn o1o KipLo pevol.

2.Mathote /[ % ]yia va emAéEsTe “Add. Settings” kal
nathote [ MV |

3. Mathote / yla va epgavioTel n emmAoyn
“Deregister” Kal mathoTe yla emBeBainon.

4.Mathote| A |/ & ]y va emAéEeTe “Handset”
“Base” KAl ATHOTE yla eruBeBainon.

5.Matote [ A |/ yla va eTuAéEeTeE “Yes” Kat
natnote

6. Mathote m yla £€€050 Kal EMOTPodH oTNV KaTdoTaon
QAVAROVAG.

0.3. AMAAayn Tou Kwdikou PIN
Ynopvnua mMnKTpwv:

—> Setting Base — Base PIN —> -

TANKTPOAOYNOTE évav véo kwdikd PIN =

O npoemheypuévog Kwdikog PIN tng Bdong eival 0000. Av
BéAeTe va Tov aAAG&eTe e Evav KavoUupylo Kwdikod PIN,
akoAouBnoTe TIg mapandve dladlkacieg eva KaTaxwpeite
évav véo teTpadndlo kwdiko PIN yia n Baon.

0.4. Enava¢opd Tou ThAspwvou oag

Me tnv enavagopd Twv pubuicewyv Tou TNAedpwvou, n Baon
ETUOTPEDEL OTIG TIPOETIAEYUEVEG pUBioELG. Agv yiveTal
enavapopd g wpag, TG nUepounviag, Tou ovouaTog

TOU aKOUOTIKOU Kal TnG Alotag emavakAnong. Av €xete
dnNAwoel oTn BAON MEPLOTOTEPA AMO £va AKOUOTIKA Kal
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eKTEAEOETE TNV APAKATW dladikaoia, Oa emavéABouv ol
TPOETIAEYLEVEG PUBUIOEIG HOVO OTO AKOUOTIKO OTO OToio
KAveTe TNV enavadopda kat otn Baon.

lMa ™ Bdon

Yopvnua miKTpwy:

—> Setting Base —> Base Reset —> -
ETAEETE Yes —

1. Nathote [ ™V ] yia mpéoBacn oto KUpLo uevoU.

2.Mathote| A ]/ = ]y va emuhégete “Setting Base”
katmathote [ M8V ]

3. Mathote - [ & ]viava epdaviotei n emioyn
“Base Reset” kai mamote [ "2 |yia eruBeBaiwon.

4.Matote / yla va eruAéEeTe “Yes” kat
natnote yla erupBePaiwon.

5. Mathote yla £€€050 Kal EMOTPOPH OTNV Katdotaon
avauovr’]q.

la 1o acUPPATO AKOUGTIKO

Ynopvnua mnKTpwv:

—> Add. Settings —> Handset Reset —> -
erAéETeYes —

1.MNathote | Y& |yla mpdoBaon oTo KUPLo HeVoU.

2.Mathote | .4 |/| & |yl va emAéEeTe “Add. Settings”
Kat ntathote [ "W ],

3. Mathote - [ &% ]vyiavaepdaviotei n emioyn
“Handset Reset” Kal MaTHOTE yla empeBaiwon.

4.Namote| A |/ & Jyava em}\sEsre “Yes” kal
nathote yla erBeBainon.

5.2tnv oeévn spcpawCsmt n évdelén “Cleared” kal
EMAVEPXOVTAL Ol EPYOOTACLAKEG pUBUioELG.

. EMANA®OPA TQN EPFOZTAZIAKQN NMPOENIAOIQN

‘EXETE TN duvatoTNnTa va aANA&ete OAeg TIG pubuioelg Tou
nAedpwvou DECT Kal va enavadpEPETe TIG EPYOOTACIAKES
npoemAeypéveg pubpioelg. O poévog TpoToG yia va yivel

n enavagopd Twv pubuicEwv 0To aKoUoTIKS 1) oTn Bdon

elval va preite ota pevou kat va eruAéEete “Handset Reset”

N “Base Reset”. AvatpéETe otnv evotnta ©.4. Enavadopd

TOoU TnAed@VOU oag, mapandvw. ‘OAeg oL eMAOYEG TIOU

£XETE Mpoypappatioel kal OAeg ol pubuioelg cag Ba xabouv
autopata. Auth n Aettoupyia Ba propouaoe va pavel XpHoun
edv £xeTe KAvel TIOAAEG pubpuioeslg TaUTOXPOVA, UE AMOTEAECHA



va rpokaAoUvTal dlevéEelg HeTAEU TOUG Kal va ermpealeTat
N Kavovikn Aeltoupyia Tou TNAep®vou. Ot mapakdTw BECELG
MVAUNG dev Ba ermpeacToUyV amd TV enavadopd oTig
£PYOOTACIOKEG pUBUioELS:

- Mviun avayvaplong KAnoswv

- AioTta enavakAnong teAeutaiou aplBpou
- AhAwon BAONG KAl AKOUOTIK®V

- TnAedpwVIKOG KATAAOYOG

la va aA\GEeTe OAeg TIG puUBUiOELg KaL AV EMAVAPEPETE TIG
npoerAeypéveg, avatpéEte otnv evotnTa 0.4. Emavadopd Tou
ThAgpwvou oag.

K

. ZYNTHPHZH

Mnv ekB&teTe auTd TO MPOIdV Og OKOVN, duvaTh NALOKA
aktivoBoAia, uypaoia, uPnAég Bepuokpaaieg 1) oe
KpoUOoELG.

Mnv xpnotuomnoleite SLIaBPWTIKA i AelaVTIKA KABAPLOTIKA
oe autd To Mpoiodv. MNa va EgokovioeTe To MPOIodY,
OKOUTIOTE TO e £va HaAakd Kat oTeyvo Udaopua.

Mnv anocuvapuoAoyROETE TO MPOTOV, dEV TEPLEXEL
€€apTAKATA MOU va PMopPoUV va EMOKEUACTOUV ard Tov
xphotn.

S nepimrwon NAeKTPIKAG katatyidag, cuviotdral va
aMoouUVO£CETE TOV HETAOXNUATIOTH peUNATOG, KABMG

n €yyunon Tou npoidvtog dev KAAUMTEL {NULEG TTOU
odeilovtal oe kepauvoug 1) ulepTACELS.
XpPNOLLOTOINOTE HOVO TOV HETACKNHATLOTA TIOU
meplAauBAveTal 0Tn cuoKeuaaoia.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
—-T1A TH B'/AZH KAI TO NMPOAIPETIK’'O AKOYZTIK’'O

E1.
Al.

Al

Al

To TNAépwVo pou dev AsiToupyei!

BeBawwbeite 6TI AEN £xeTe KAEBWOEL TO MANKTPOAOYLO
TOU AKOUOTIKOU. ‘OTav éxel evepyoroinBel To kKAedwua
Tou MANKTpoAoyiou, otnv 006vn gudavifetal To cUBOAO
. Ma va EekAeIdMOETE To TANKTPOAOYLO, TATAOTE
MapPATETAPEVA TO TANKTPO ﬂ OTO AKOUOTLKO, Yla
mepimou dUo deuTtepOAEmTa, KAl APrOTE TO.
BeBawwbeite 6TL £x0UV Yivel cwoTd OAeg oL GUVBETEIG
TOU METAOXNMUATIOTA KAl TOU KAAWSioU TNAEPWVIKAG
YPAUMUNAG OTIG KATAAANAEG UTIOBOXEG.

BeBawwbeite 611 n unatapia €xel TonoBetnOei oTO
AKOUOTIKO, HE TN OWwaoTH MOAIKOTNTA, Kal OTL €XEL
dopTioTEL

Al

Al

Al

Al

Al

Al.

Al.

E2.
A2.

A2.
A2.

Av éxeTe ouvdEDEL IEPLOCOTEPA arod éva TNAédwva
otnyv dla TNAePwVIKN Ypauun, BeBaiwdeite 6TL dev
£€XETE ONKWOEL TO AKOUOTIKO 0g KAMoLo anod Ta AAAa
mAédwva. Ze oplopéva TNAEPWVIKA CUOTHUATA,

oTav xpnotuomnoleital To MP®wTo TNAEPWVO Tou eivatl
ouvdedelévo o [ia TNAEGWVIKY) Ypauun, 6Aa Ta
undAoina TMAEpwva anocuvdEovTal NAEKTPIKA.
AOKILAOTE va oUVOECETE £va AAAO TNAEPWVO OTNV
nAedwvikn mpifa. Av kat dAL epdavidetal To dlo
MPORANUA, TIOU onuaivel 6TL umapxet BAARN otnv
TNAEDWVIKN 0OG YPAUUN, ETUKOLVWVIOTE |E TOV TIAPOXO.
Av 0 OUVOMIANTAG 0ag dev Uropei va cag akoUoeEl,
BeBalwbeite OTL dev EXETE EVvEPYOMOINOEL TN AclToupyia
olyaong (MUTE). MNa va 1o eAéyEeTe, evepyoroote Eava
™ Aettoupyia oiyaong. ‘ETaol, To TNAEPwvo Ba mpémel va
EMOTPEYEL OTNV KAVOVLKA AetToupyia.

EAéyETE av avaBooBrvel n €vdelEn AYng otnv

006vn. Av eival aduvapn, onuaivel 6TL TO AKOUOTIKO
elval oAU pakpld and tn Baon, Ue AMoTEAECUA TO

ofla padloocuxvoTATWV va gival oAU eEacBevnuévo.
MAnoldote Tio Kovtd otn Bdon kat dokipaote Eava.

AV TO AKOUOTIKO 0ag dev KaTadpEpvel va KaAEoeL Evav
aplOpo, eAéyETe uNNwg €xel evepyoroinBei n dpayn
KANOEWV TIPOG AUTOV ToV aplbuod (avatpé&te otnv
evoTa A.9. dpayf KARoEWV).

Oplopéveg GopEG, av To aKOUOTIKO peivel Xwpig
KAVOVIKY ¢OPTION Unatapiag yia Peyalo Xpovikd
S1A0TNUa, evdéXeTal va KAEWBwOe{ autdépata 6tav n
urnatapia méoel o€ MOAU XaunAo erminedo. AoKIuAoTe va
ByaAete TV pnatapia kat va tnv Tonobethoete Eava.
‘Enelta, a$poTe TO AKOUOTIKO OTOV GOPTIOTH Yia £EL
WPEG.

Av kaheital AavBaopévog aplbuog, Bepalwbeite 611 dev
€xel oploTei Katd AdBog karolo mpdBeua aptbumv. MNa
va 1o eAéyEeTe auTo, peTafeite oto pevou, eTIAEETE
“Setting Base”, emAéEte “Additional” kat, TéAog,
erAéETe “Prefix Dial”. Alaypdyrte 1) eneEepyaoTteite 10
anodnkeupévo pdlepua.

To TNAédpwvo pou dev xTumasr!

EAEYETe av 1 £vTaon Tou NXoU KA ong £xel pubuloTei oe
“Off” (avatpéEre otnv evotnta H.1. PGBpion Tng évraong
Kail Tou TOmou Tou AXouU KARoNG). Av 1) £vTaon Tou

NXoU KA ong éxet pubuiotei og “Off”, To TMAEPWVO Cag
dev Ba xTunael. ANAETE TN pUBULON TOU NXOU KANONG
€MAEYOVTAG £VA AVWTEPO ETUMEDO.

BeBalwbeite 6TL TO aKOUOTIKO eV £XEL anevepyoromnbei.
BeBawwbeite 0TL €xel yivel owoTtd n olvdeon Tou
KaAWdiou TNAEDWVIKNAG YPAUKHNG OTIG KATAAANAEG
urodox£g.
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A2.

E3.
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EAéYETe TN pUBUION TNG XWpag. EmAEETE “Setting Base”
kal matnote “Country”, ‘EMelta, erAEETE TN XOPA 0AG
arnd ™ Aiota.

O1 pvApeg Tou TNAEPwVIKOU KaTaAbyou dev AeiToupyolv
ME TOV avapevopevo Tpomo!

BeBawwbeite 6TL 0 aplBu6S Mo poomabeite va
Kataxwpnoete dev unepBaivel To 6pto Yndiwv, Tou
avadEpeTal oTNV EVOTNTA OXETIKA e TOV TNAEDWVIKO
KkatdAoyo.

Av 1o TNAEDWVO 0ag €xel ouvdeBel og £va ouotnua
nAedwvikoU kévtpou (PABX), cupBouleuteite Tov
TMPOUNOEUTH TOU CUCTANATOG Yla TANPodopieg OXETIKA
UE TN XpovopeTpnuévn mavon kabuotépnong mou eival
anapaitnTn yia va yivel pia eEwTepikn KAHon.

O apiBudg autol ou pe Kalei dev epdavideTal oto
TNA£PWVO pou!

BeBawwbeite 0TI N TNAedwVIKY) 0ag eTalpeia mapéxel TNV
urmpeoia avayvoplong KARCEWV yla TNV TNAEQWVIKY
oag oUvdean. STIG MEPLOCOTEPES XWPEG, N AetToupyia
avayvawplong KARoswv xpewvetal EeXwploTd and Tnv
ar\n AelToupyia Tou TNAEPOVOU Kal TIPETEL va TiponynOet
eyypaon. Ma AeMToUEPELEG, ETUKOIVWVAOTE E TNV
TNAedPwVIKY oag eTalpeia.

‘Otav KAmolog KAavel pia KARon, uropel va emAégel

va yivel andékpuyn tou aptBuol tou. O aptbuog Tou
KkahouUvta dev epdavidetal mavta 6Tav AapBdavete

Hia KA on. Ma AEMTOUEPELES, ETIKOLVWVIOTE E TNV
TNAedPwVIKY oag eTalpeia.

Av yivel pia kAon anod 1o eEwTepikd, 0 apldudg Tou
kahouvta dev petadideTal.

To aKoUOTIKO HOU OTaNATNOE va AsIToupysi 6Tav To
dAAwoa os pia Baon d1adpopeTIKAG Papkag!

SUpdwva pe To podtuno DECT (oupBatd pe GAP), ta
AKOUOTIKA eival epIkTO va dnAwBoUv og oroladnrnoTte
Bdon mnou Aettoupyei pe To clotnua DECT. Qotdoo,
dl1adopeg eIOIKEG AEITOUPYiEQ KABE KATAOKEUAOTY
evdéXeTAL va unv eivat cuppatég oe 6Aa ta npoidvTa.
Eival Tubavo va prnopeite va xpnollonolnoeTe HOvo TIg
Baokég AelToupyieg av dNADOETE £va AKOUCTIKO Kal
Kamola BAaon dladpoPETIKMOV KATAOKEUATTMV.

EAéyETe av n GAAn Baon eival cupBatn pe 1o TpodiA
GAP, oUpdwva pe to mpédTuno DECT. Suppatd petagu
TOUG PropoUv va gival pévo Ta mpoidvTa mou eivat
oupBatd pe 1o Tpodih GAP.

M. OAHrFIEZ AZ®AAEIAZ

ZnuavTiki onpeiwon — KANOEIG EKTAKTNG avaykng

To TnAédwvo dev €xel oxedlaoTel yla Tnv mpaypaTornoinon
KANOEWV EKTAKTNG AVAYKNG OE MePIMTwaon dlakormg pelUATOG.
S MepTTWOon dl1aKoTG PEUNATOG, OUWG, UMoPEiTE va
TPAYHATOTOLOETE [ia KANON EKTAKTNG AVAYKNG €AV €XETE
€YKATAOTAOEL TNV MPOALPETIK MMaTtapia €KTAKTNG avaykng.

H ouokeun Aettoupyei poévo pe otabepr) mapoxn peUHATOG OTOV
oTabuod BAong n 6Tav £xel eyKaTAoTAOEL N Yratapia EKTAKTNG
avAaykng. uvIoTATal va ouvOECETE 0TO oUOTNHA Kal KAMoLo
AaANo evoupuato TMAEdwvo (rou Aettoupyei xwpig pelpa), yia
va Unopeite va KAveTe Kal va dEXEOTE KANOELG O€ TepimTwon
SlaKoMmG pelATOG.

TPEMEL va TalpveTe MAVTOTE BACIKA LETPA
aodaAeiag yla va pelmvetal o kKivduvog rupkayldg,
NAEKTPOMANEIAg Kal TPAUMATIONOU, OTIWG TA MAPAKATW:

ﬂ ‘OTav XpnolUoToLeiTe TOV TNAEPWVIKO EEOTAIONO,

. ArodpUyeTe TNV EMA TOU AKOUOTIKOU HE UYPA N
uypaoia.
. Ao UyeTe TN XpHon TNAeP®OVOU (EKTOG amnd acUppata

TNAéPwva) oTn SLAPKELA Plag NAEKTPLKAG Katalyidag.
Ynapxel kivduvog nAekTpomingiag otnv Mepimrwon
KkepauvoU.

. v nepimtwon dlappong agpiou, anopakpuvbeite and
TO onueio TPV XPNOLUOTIOINOETE TO TNAEPWVO Yia va
€130MOIOETE TOV AplodIo dpopéa.

. Na xpnotponoleite povo To KAA®SL0 peUNATOG KAl TIG
uratapieg mou urodelkviovTtal o€ auTo To eyXELPidlo.
Mnv netdre Tig pnatapieg ot ¢wtid. Mnopei va
ekpayoUV. SupuBouleuTeite TOUug LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG
NG XWPAG 0ag yia TUXOV IBIKEG 0dNYieg andppyng.

. Mnv avoiyeTte | KATAoTPEPETE TNV Wratapia f
TIG prnatapieg. O NAeKTPOAUTNG OU eKAUETAL £XEL
SLABPWTIKEG IOLOTNTEG KAL EVIEXETAL VA TIPOKANETEL
BAGBeg ota patia N To déppa. e MEPIMTWoN KATAroong,
evdExXeTal va eival TOEIKOG.

. SUVOEOTE TOV ETAOXNMATIOTH O [ia Tpila mou
BplokeTal KOVTA OTN CUOKEUN Kal €ival eUKoAa
npooBaoctun.

. Mnv avolyeTe To AKOUOTIKO, Tn BAon 1) ToV GOPTIOTN.

Evdéxetal va ekteBeite oe UYNAY Taon.

. Yrdpxet pia pikpn mubavotnta BAGRNG Tou TNAEPwVoU
o€ TepIMTwon NAEKTPIKAG Katalyidag. TuviotaTal
0TOUG XPNOTEG va anoouvdéouv To TNAEPwvo and Tnv
TNAEPWVIKY YPAUUn Katd T dldpKela pag katalyidag.

. EruBAéneTe Ta PIKpA MALdLA WOTE va Pnv mailouv e To
mAédwvo.



. Emeldn 1o TnAépwvo Aettoupyei oTéEAvovTag onuata
PAdLOCUXVOTATWY arod Tn Ao 0TO ACUPATO AKOUOTIKO
Kal avTtiotpoda, ol XpHOTES OKOUOTIKGOV Bapnkoiag
evdEXeTal va avTIANGBoUV apeBOAEG, e TN Hopdn
ouptypoU.

. ZuvioTtdral auto To TMAEPWVO va unv xpnotyoroleitat
KOVTA O€ 1aTPIKO €EOMALOUO EVTATIKAG HovAadag ) anod
Aatopa pe Bnuatodortn.

. To TMAéPWVO 0ag evBEXETAL VA TIPOKAAECEL TIAPEUPBOAEG
o€ NAEKTPIKEG OUOKEUEG OMWG TNAEPWVNTEG,
TnAeopdoelg Kal padlodwva, av TonobeTnOei e UIKPN
andéoTaon. Zuviotdral n Bdon va TonobeTeiTal O
andéoTaon PEYAAUTEPN TOU EVOG HETPOU Ao TETOLEG
OUOKEUEG,.

N. NEPIBAAAONTIKA ZHTHMATA KAl AOKOMIAH

OL NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TIEPLEXOUV UAIKA,
OUOTATLKA Kal ouaieg ou uropei va BAAyouv Tnv avepmrivn
uyeia kal To meptBAANov 6Tav dev arnoppinTovtal cwoTd.

OL NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG HEPOUV TO
MapPakATw cURBOAO evOG SlaYPAUUEVOU KABOU e POdAKLa.
To oUpBoAo auTd UNOdNAMVEL OTL QUTEG OL NAEKTPLKEG KAl
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG amayopeUeTal va anoBdAlovral
WG YEVIKNG pUOEWS OIKIAKA amoppiupaTa Kal 8a mpérel va
OUAAéyovTal EEXWPLOTA.

MNapakaAoUpe ancuBbuvBeite oTOV AVTIMPOOWNO 0ag yla va
EVNUEPWOEITE OXETIKA |E TA BlABECIUA PECA ATIOKOMUING.

=, AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Me 1o mapov, n Bell Xpress A/S dnAwvel 6TL AUt N CUOKEUT
(TnAédwvo 50, TUrog JJ T550 DECT / RTX3073) eival

oupBaTth We TIG BAOLKEG AMAITAOELG KAl TIG AANEG OXETIKEG
dlatd&elg g Odnyiag 1999/5/EK miepi TPTE (TepUATIKOG CE
PadLlodwVIKOG KAl TNAETUKOIVWVIOKOG EEOTIALOUOG).

- Tamneplexdueva autol Tou eyxelptdiou umnodkelvTal oe
aAAayég xwpig mpoeldomoinon.

- O KATAOKEUAOTNG KAl OL TIPOUNBEUTEG TOU dev amodExovTal
Kapia arnoAUTtwg eublvVN yia Tuxov Inuieg, £€oda,
anmAeleq kepdmV 1 oroladnroTte aAAn popd1) BAABNG
TIOU TIPOKANBONKE WG arMoTéAeoua TG Xpnong autol Tou
npoidvTog.
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